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JAK POUZIVAT TUTO KNIHU PRAVIDEL

It is the responsibility of the judges, officials, technicians, and
competitors to review the rules in their entirety before the
start of the competition. The rules are presented from
general to specific; that is, rules that apply to the entire
competition are at the beginning. Rules for individual events
then follow.

Za seznameni s pravidly v jejich plném rozsahu pred
zahdjenim soutéze odpovidaji rozhodci, poradatelé, technici i
zavodnici. Pravidla jsou uvedena od obecnych ke specifickym;
tedy ta, ktera se vztahuji k celé soutézi, jsou na zacatku.
Nasleduji pravidla jednotlivych disciplin.

Each section is identified by a unique number to help you
navigate the Rule Book. For example, all rules associated
with the Work Climb begin with the number 3. A summary of
the event can be found at the beginning of each event
section. The summary is not a rule but an overview of the
event. The actual rules for each event follow the summary.
At the end of each section is a list of mandatory and
discretionary penalties and reasons for disqualifications,
which can also be found in each Quick Reference Guide
(Appendix 8).

Kazda ¢ast je oznacena unikatnim Cislem, které usnadnuje
orientaci v Pravidlech. Naptiklad vSechna pravidla vztahujici
se k discipliné Prace v koruné zacinaji Cislem 3. Na zacatku
kazdé discipliny je uvedeno shrnuti discipliny. Toto shrnuti
neni samotnym pravidlem, ale prehledem discipliny. Vlastni
pravidla nasleduji za shrnutim. Na konci kazdé casti je
uveden seznam povinnych i volitelnych penalizaci a dlivodu
diskvalifikace, které Ize také nalézt v pfiruckach Referencni
prehled (Priloha 8).

Rules that have been added or changed since the last
revision are highlighted in bold. The rules for the Footlock
Event are online. If you plan to run a Footlock Event or a
Head-to-Head Footlock, visit www.itcc-
isa.com/rulesregulations/rules. Starting with this Rule Book,
the World Record Attempt for the Secured Footlock has been
changed to the ITCC Record for Head-to-Head Ascent. Please
see Appendix 1 for the ITCC Record Criteria and Appendix 2
for the Head-to-Head Ascent guideline and rules.

Pravidla, ktera byla oproti pfredchozi revizi pfidana nebo
zménéna, jsou vyznacena tucné. Pravidla pro disciplinu
Footlock jsou dostupna online. Pokud planujete poradat
disciplinu Footlock nebo Head-to-Head Footlock, navstivte
www.itcc-isa.com/rulesregulations/rules. Od této verze
Pravidel je pokus o svétovy rekord v zajisténém vystupu
Footlock zménén na rekord ITCC v discipliné Head-to-Head
Vystup po lané. Viz Ptiloha 1 (kritéria pro rekord ITCC) a
Priloha 2 (pokyny a pravidla discipliny Head-to-Head Vystup
po lané)

The Rule Book is updated using the feedback from
competitors and volunteers throughout the years. Thank you
to the 2024 Rules Committee for their time developing this
set of rules:

Pravidla jsou pravidelné aktualizovana na zakladé zpétné
vazby od zédvodnik( a dobrovolnikll. Dékujeme vyboru pro
pravidla 2024 za jejich ¢as vénovany ptipravé této sady
pravidel:

Warren Williams, Committee Chair

John ‘Didj’ Coles, ITCC Head Judge

Doug Sharp, APTCC Head Judge

Rip Tompkins and Peter Vergote, ETCC Head Judges
Jason Diehl, NATCC Head Judge

Tim Bushnell, Technical Member

Warren Williams, predseda vyboru John ‘Didj’ Coles, hlavni
rozhodci ITCC Doug Sharp, hlavni rozhod¢i APTCC Rip
Tompkins a Peter Vergote, hlavni rozhodci ETCC Jason Diehl,
hlavni rozhod¢i NATCC Tim Bushnell, technicky ¢len

This set of rules will be valid until 31 December 2025, at
which time a new set of rules will be released.

Tato sada pravidel je platnd do 31. prosince 2025, kdy bude
zvefejnéna nova verze.

If you have questions or suggestions that you would like sent
to the ITCC Rules Committee, would like to volunteer your
assistance at ITCC, and/or have an idea for how the event
could be improved, email the ISA office at itcc@isa-
arbor.com, call +1 (678) 367-0981, or write to ISA, 270
Peachtree Street NW, Suite 1900, Atlanta, GA 30303, USA.

Mate-li dotazy nebo ndvrhy pro vybor ITCC pro pravidla,
zajem o dobrovolnou pomoc pti ITCC nebo napad, jak soutéz
vylepsit, kontaktujte kancelar ISA na adrese itcc@isa-
arbor.com, telefonicky +1 (678) 367-0981, nebo pisemné:
ISA, 270 Peachtree Street NW, Suite 1900, Atlanta, GA
30303, USA.
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Tree climbing competitions are held in countries around the
world.

Each chapter or associate organization and each regional
event of the International Society of Arboriculture (ISA) is
allowed to send one male and one female climber to
compete for the title of World Champion at ISA’s Annual
International Tree Climbing Championship™ (ITCC).
Climbers are selected as a result of their demonstrated
exceptional abilities in their chapter championships.

Soutéze ve stromolezeni se poradaji v mnoha zemich svéta.
Kazda narodni ¢i regionalni pobocka Mezinarodni
arboristické spolecnosti (ISA) nebo pfidruzena organizace
muZe vyslat jednoho muze a jednu Zenu, aby soutéZili o titul
Mistra svéta na kazdoro¢nim Mezinarodnim mistrovstvi ve
stromolezeni (ITCC).

Lezci jsou nominovani na zakladé vyjimecnych schopnosti
prokazanych na narodnich ¢i regiondlnich Sampionatech.

Tree climbing competitions began in 1976, with the first ISA
Tree Trimmer’s Jamboree in St. Louis, Missouri.

The Jamboree was initially established to preserve classic
skills so that when it came to a real-life aerial rescue, a
climber with nothing more than a rope could save a life.

Historie soutézi ve stromolezeni saha do roku 1976, kdy se v
St. Louis, Missouri, konal prvni ISA Tree Trimmer’s Jamboree.
Tato akce byla plvodné zaloZena proto, aby uchovala
klasické dovednosti — zejména proto, zZe pfi skutecné
zachrané z vysky mohl zkuseny lezec vybaveny pouze lanem
zachranit Zivot.

The competition has grown, its purpose has expanded, and
the name has changed to the International Tree Climbing
Championship to reflect the global expansion of eligible
competitions.

Competitions promote safe working practices, demonstrate
improvements and innovations in equipment and
techniques, and provide industry recognition to the public.
It is also an opportunity for climbers to gather and exchange
ideas with their professional peers.

SoutéZ postupné rostla, jeji Ucel se rozsiroval a nazev se
zménil na International Tree Climbing Championship, aby
odrazel celosvétovy rozvoj téchto soutézi. Dnesni soutéze
podporuji bezpecné pracovni postupy, ukazuji vylepseni a
inovace ve vybaveni i technikach a zaroven zajistuji
odbornému oboru uznani u verejnosti.

Jsou rovnéz prilezitosti pro setkani lezct a sdileni zkusenosti s
kolegy z celého svéta.

The first competition had four events: Work Climb, Aerial
Rescue, Rope Throw, and Footlock or Body Thrust Speed
Climb.

The competitor who received the most points was declared
the Champion.

This eventually morphed into 5 events: Work Climb, Aerial
Rescue, Throwline, Footlock, and Speed Climb.

Again, the competitor with the highest point total was
declared the winner.

The format for the ITCC changed in 1996.

In addition to the five preliminary events, the competitors
who accumulated the highest combined point totals in the
preliminary events earned the right to move on to the
championship round, the Masters’ Challenge.

Prvni soutéz obsahovala Ctyfti discipliny: Prace v korunég,
Zachrana zranéného, Hod lanem a Footlock nebo rychlostni
vystup metodou Body Thrust.

Zavodnik, ktery ziskal nejvice bodd, se stal mistrem.

Pozdéji se program ustalil na péti disciplinach: Prace v
koruné, Zachrana zranéného, Instalace lana do koruny,
Footlock a Rychlostni vystup.

Opét platilo, Ze vitézem se stal zavodnik s nejvyssim poctem
bod(. Format ITCC se zménil v roce 1996: k péti kvalifikacnim
disciplindm pfibyla findlova disciplina Masters’ Challenge, do
které postoupili zavodnici s nejvyssim souctem bodU z
kvalifikace.

Competitors who advance to the Masters’ Challenge start
fresh and no preliminary points earned are carried forward.
A total of 300 points may be earned in the Masters’
Challenge event.

The winners, one from each division, are named the World
Champions and are also awarded an automatic position in
the next year’s ITCC.

Zavodnici, ktefi postoupi do Masters’ Challenge, zacinaji s
¢istym kontem, tedy body z kvalifikacnich disciplin se
neprenaseji. V této discipliné je mozné ziskat maximalné 300
bodu. Vitézové, jeden v kazdé kategorii, jsou vyhlaseni Mistry
svéta a zaroven ziskavaji automatickou nominaci do
nasledujiciho roc¢niku ITCC.




This format remained largely unchanged until 2017.

With ever-evolving equipment and techniques pushing the
industry forward, Footlock was becoming a thing of the past.
That year marked the launch of the Ascent Event as an
official preliminary event.

The Ascent Event is intended to push climbers to think
critically about their systems and to innovate for safer and
more efficient climbing systems.

Tento format zlstal v podstaté nezménén az do roku 2017.
S vyvojem vybaveni a technik vsak disciplina Footlock
postupné ustupovala.

V roce 2017 byla proto jako oficidlni kvalifikacni disciplina
zafazena nova disciplina: Vystup po lané.

Jejim cilem je motivovat zavodniky k hlubsimu promysleni

efektivnéjsim vystupovym technikdam

1. COMPETITOR’S RESPONSIBILITIES

1. POVINNOSTI ZAVODNIKU

1.1 General Requirements

1.1 Obecné pozadavky

1.1.1 All competitors are required to attend all mandatory
meetings.

Due to special circumstances, exceptions may be made only
with the Head Judge’s approval.

Failure to attend mandatory meetings without prior approval
of the Head Judge may result in disqualification from the
entire event.

1.1.1 VSichni zavodnici jsou povinni Ucastnit se vSech
povinnych schiizek. Ve zvlastnich ptipadech |ze udélit
vyjimku pouze se souhlasem hlavniho rozhodciho.
Nelcast bez predchoziho souhlasu hlavniho rozhod¢iho
muzZe vést k diskvalifikaci z celé soutéze

1.1.2 The pre-event meetings are conducted to inspect
equipment; review rules and regulations; introduce the
competitors, judges, and officials; verify registrations and
sign a standard insurance waiver; and discuss and answer
questions before the event.

1.1.2 Pfedzavodni schizky slouZi ke kontrole vybaveni,
projednani pravidel a predpis(, predstaveni zdvodnik(,
rozhoddich a pofadateld, ovéreni registraci a podpisu
standardniho pojistného prohlaseni a k zodpovézeni otazek
pred zahajenim soutéze

1.1.3 It is each competitor’s responsibility to bring any
guestions about equipment or rules and regulations to the
judges’ attention at these meetings.

1.1.3 Je na zodpovédnosti kazdého zavodnika, aby na téchto
schiizkach prednesl rozhod¢im veskeré dotazy tykajici se
vybaveni ¢i pravidel.

1.1.4 It is each competitor’s responsibility to have all new
equipment approved for competition by ISA at least three
months prior to the event, using the submission form at
www.itcc-isa.com/equipmentapproval.

No new equipment will be reviewed on the day of the
competition.

1.1.4 Kazdy zavodnik je povinen nechat si schvalit veskeré
nové vybaveni pro pouziti v soutézi u ISA nejméné tfi mésice
pred zavodem prostiednictvim formulare na www.itcc-
isa.com/equipmentapproval. Nové vybaveni nebude
posuzovano v den zavodu

1.1.5 It is each competitor’s responsibility to read and
understand the rules and conditions of the competition prior
to the event.

Competitors shall conduct themselves in a professional
manner at all times during the competition.

Failure to do so may result in immediate disqualification and
dismissal from the event.

1.1.5 Kazdy zavodnik je povinen si pfed soutézi precist a
souhlasit s pravidly a podminkami soutéze. Po celou dobu
soutéze se musi chovat profesionalné.

NedodrZeni této povinnosti mize vést k okam?zité
diskvalifikaci a vylouceni ze soutéze.

1.1.6 Competitors shall not watch or be in the immediate
area during the setup of competition events.

Failure to abide by this rule will be viewed as misconduct
(see Rule 1.2).

1.1.6 Zavodnici nesmi sledovat ani se zdrZovat v
bezprostredni blizkosti pfi pfipravé soutéznich disciplin.
Poruseni tohoto pravidla se povaZuje za nesportovni chovani
(viz Pravidlo 1.2)

1.1.7 It is the responsibility of each competitor to be at each
event at the scheduled time.

1.1.7 Kazdy zavodnik je povinen byt pfitomen u kazdé
discipliny v ur¢eném case.

1.1.8 Competitors shall report to the Event Head Judge
before they are scheduled to start an event.

If a competitor does not report to the Event Head Judge
within 5 minutes of the scheduled starting time, the
competitor forfeits that event.

1.1.8 Zavodnici se musi nahlasit hlavnimu rozhod¢imu
discipliny pred svym startem.

Pokud se zdvodnik nepfihlasi do 5 minut od stanoveného
startovniho €asu, je z discipliny automaticky diskvalifikovan.




1.1.9 It is each competitor’s responsibility to enter the arena
with the required equipment stipulated for each event.
Once the event has started, no additional equipment can be
brought into the arena.

Failure to abide by this rule may result in disqualification
from that event.

1.1.9 Kazdy zavodnik je povinen vstoupit na soutézni plochu s
povinnym vybavenim stanovenym pro danou disciplinu.

Po zahajeni discipliny nesmi byt do prostoru pfineseno zadné
dalsi vybaveni.

Poruseni tohoto pravidla mlze vést k diskvalifikaci

z discipliny

1.1.10 Competitors not currently competing shall not
approach or talk to event judges while the event is in
progress without the prior consent of the Event Head Judge.
Failure to abide by this rule may result in disqualification.

1.1.10 Zavodnici, ktefi pravé nesoutézi, nesmi pristupovat k
rozhod¢im discipliny ani s nimi hovorit béhem priabéhu
discipliny bez predchoziho souhlasu hlavniho rozhodciho
discipliny

Poruseni tohoto pravidla mize vést k diskvalifikaci.

1.1.11 A competitor may not leave the designated event area
once the event time has started.

1.1.11 Zavodnik nesmi opustit vyhrazeny prostor discipliny
po zahajeni ¢asomiry.

1.1.12 A competitor cannot score less than 0 in any of the
five preliminary events.

1.1.12 V 7adné z disciplin nemUze zavodnik ziskat méné nez 0
bod

1.2 Misconduct or Unsafe Act

1.2 Nesportovni nebo nebezpeéné jednani

1.2.1 Event Head Judges will enforce the rules for their
individual event, including infractions of the misconduct rule.
A misconduct disqualification will be enforced by the
competition’s Head Judge on any competitor who has
displayed inappropriate, unprofessional, and/or
unsportinglike behavior during participation in or after the
completion of an event.

1.2.1 Hlavni rozhodc¢i discipliny vymaha pravidla pro svou
disciplinu, véetné prestupkd proti pravidldm, sportovniho
chovani.

Diskvalifikaci z tohoto divodu udéluje hlavni rozhodci celé
soutéze, pokud zavodnik prokaze nevhodné, neprofesionalni
a/nebo nesportovni chovani béhem nebo po ukonéeni
discipliny.

1.2.2 The use of alcoholic beverages or illegal substances by
any competitor, judge, technician, or another official will
result in immediate disqualification and removal of the
individual from participation in the championship events.

1.2.2 Poziti alkoholickych napojt nebo nelegalnich latek
kterymkoliv zdvodnikem, rozhodéim, technikem ¢i jinym
ucastnikem povede k okamzité diskvalifikaci a vylouceni ze
soutéze.

1.2.3 Unsafe act — Any action, situation, or condition that is
deemed unsafe at the discretion of the event judges.

1.2.3 Nebezpecny ¢in — jakékoli jedndni, situace Ci
podminka, které jsou podle uvazeni rozhodcich discipliny
povazovany za nebezpecné.

1.3 General Penalties and Disqualifications

1.3 Obecné penalizace a diskvalifikace

This section covers general penalties and disqualifications
that exist across all events. Event-specific penalties and
disqualifications will be listed under each event.
Accumulation or severity could result in disqualification.

Tato ¢dast zahrnuje obecné penalizace a diskvalifikace, které
se vztahuji na vSechny discipliny. Specifické penalizace a
diskvalifikace jsou uvedeny u jednotlivych disciplin.
Nahromadéni ¢i zavaznost prestupkd muze vést k
diskvalifikaci.

1.3.1 Penalties

The penalties listed below cover all events:

¢ Breaking a limb within the diameter range as set by the
Event Head Judge prior to the beginning of the competition
¢ Unsporting behavior or conduct (see Appendix 5)

¢ Unsafe act (see Rule 1.2.3)

¢ Dangerous/uncontrolled movement

¢ Failure to issue an audible warning

1.3.1 Penalizace

Nasledujici prestupky plati pro vSsechny discipliny:

¢ Ulomeni vétve v rozsahu priméru stanoveném hlavnim
rozhodc¢im discipliny pred za¢atkem soutéze

* Nesportovni chovani (viz Pfiloha 5)

* Nebezpecny ¢in (viz Pravidlo 1.2.3)

¢ Nebezpecény, nebo nekontrolovany pohyb

e Opomenuti hlasitého varovani




1.3.2 Disqualifications

The following infractions result in disqualification:

¢ Being more than 5 minutes late

¢ Failure to have all required equipment once the event time
has started (see Rule 1.1.9)

¢ Leaving the predesignated area or bringing in equipment
from outside the predesignated area once the official time
has begun

¢ Dropping a piece of equipment while working aloft

¢ Incurring penalties based on the individual event rules

e Failure to remain secured while aloft

¢ Misconduct

¢ Unsafe act

¢ Breaking a limb larger than the predetermined maximum
size

1.3.2 Diskvalifikace

e Zpozdéni zavodnika ke startu discipliny o vice nez 5 minut
e Zanedbdni povinnosti zavodnika mit k dispozici vesSkeré
pozadované vybaveni v pribéhu soutézni discipliny (viz
pravidlo 1.1.9).

oV pribéhu soutézni discipliny opusténi predem
ohranic¢eného soutézniho prostoru zdvodnikem nebo pokus o
pouziti vybaveni leziciho mimo ohraniceny soutézni prostor
eUpusténi vybaveni pfi praci v koruné

eAkumulace trestnych bodl v dané soutézni discipliné
ePochybeni v bezpecném zajisténi pfi praci ve vysSce
eNesportovni chovani

eNebezpecné jedndni

eUlomeni vétve vétsi nez predem stanoveny maximalni
pramér

1.4 Official Protests

1.4 Oficidlni protesty

1.4.1 Competitors may file an official protest if they feel they
have been judged unfairly or incorrectly.

Protests shall be made on an official protest form, which is
available from Event Staff.

1.4.1 Zavodnici mohou podat oficidlni protest, pokud se
domnivaji, Ze byli nespravedlivé nebo nesprdvné posouzeni.
Protesty musi byt podany na oficidlnim formulafi pro protest,
ktery je k dispozici u poradatel(.

1.4.2 All protests shall be signed and submitted in writing by
the competitor to the Tree Climbing Championship (TCC)
Head Judge within 1 hour of the alleged rule infraction.

The TCC Head Judge, Head Tech, and available Rules
Committee member(s) will review the protest and make a
ruling.

1.4.2 VSechny protesty musi byt podepsany a predlozeny
pisemné zavodnikem hlavnimu rozhod¢imu mistrovstvi ve
stromolezeni (TCC) do jedné hodiny od udajného poruseni
pravidla.

Hlavni rozhod¢i TCC, hlavni technik a dostupni ¢lenové
komise pro pravidla protest posoudi a vydaji rozhodnuti.

1.4.3 Misconduct in the presentation or discussion of a
protest is cause for immediate withdrawal of protest rights
and/or possible disqualification.

1.4.3 Neslusné ¢i nesportovni chovani zavodnika
doprovazejici podani jeho pisemné stiznosti nebo diskusi o
stiznosti je divodem k okamZitému odebrani prava
zavodnika na podani stiznosti a/nebo k jeho (jeji) mozné
diskvalifikaci.

2. GENERAL RULES AND REGULATIONS

2. OBECNA PRAVIDLA A NARIZENi

2.1 Eligibility

2.1 ZpUsobilost zavodnika k Ucasti na mezinarodni soutézi

2.1.1 Each ISA chapter, ISA associate organization, and ISA
regional event may send only one male and one female
climber to represent the chapter or associate organization at
the international competition.

There are two exceptions to this rule:

2.1.1 Kazdd narodni pobocka ISA, partnerska organizace ISA,
nebo regiondlni soutéz ISA mlze vyslat pouze jednoho
zavodnika a jednu zdvodnici, aby ji reprezentovali na
Mistrovstvi Evropy ¢i Mistrovstvi svéta ve stromolezeni. Z
tohoto pravidla existuji dvé vyjimky:

a. The previous year’s world champions are invited back to
defend their titles.

The chapters with the current world champions are allowed
to send additional climbers to compete as the chapters’
representatives.

a. Mistfi svéta z predchoziho roku jsou pozvani zpét, aby
obhajovali své tituly.

Pobocky, z nichZ pochazeji aktudlni mistfi svéta, mohou
vyslat dalsi zavodniky jako své zastupce.

b. ISA may invite additional qualified climbers to compete at
the international competition.

Climbers shall be the champions or runners-up of a local or
regional ISA-sanctioned climbing championship.

b. ISA miZe pozvat dalsi kvalifikované lezce k ucasti na
mezinarodni soutéZi.

Tito lezci musi byt vitézové nebo dalsi v poradi mistniho Ci
regionalniho mistrovstvi ve stromolezeni porddaného pod
zastitou ISA.




2.1.2 To be eligible to send a competitor(s) to the ITCC or a
regional event (APTCC, ETCC, LATCC, and NATCC), an ISA
chapter or ISA associate organization shall: (2024)

2.1.2 Aby byla ndrodni pobocka ISA nebo pfidruzena
organizace ISA zpUsobila vyslat zavodniky na ITCC nebo
regionalni soutéz (ITCC) nebo jind mezindrodni mistrovstvi
(tj. mistrovstvi Evropy ve stromolezeni — ETCC, mistrovstvi
Severni Ameriky ve stromolezeni — NATCC a Mistrovstvi
Asie a Pacifiku ve stromolezeni — APTCC), musi splnit
nasledujici: (2024)

a. hold a competition consisting of a set of five preliminary
events, as outlined in the ITCC Rule Book, to determine
finalists who compete in a Masters’ Challenge event.

The competition champion is the winner of the Masters’
Challenge.

a. Usporadat soutéz sestavajici z péti kvalifikacnich disciplin,
jak je uvedeno v Pravidlech ITCC, s cilem urcit finalisty, ktefi
se utkaji ve findlové discipliné Masters’ Challenge. Mistrem
soutéze se stava vitéz discipliny Masters’ Challenge

b. adhere to all competition rules as outlined in the ITCC Rule
Book, as well as all other competition and equipment
notifications and requirements.

b. Dodrzovat vSechna pravidla soutéze uvedenad v Pravidlech
ITCC, jakoz i vSechny dalsi pokyny a pozadavky tykajici se
soutéze a vybaveni.

2.1.3 In the event a TCC is impacted by influences outside the
control of the organizers, such as inclement severe weather
or other circumstances that do not allow for a safe and/or
practical way to complete the planned-for Masters’
Challenge, the chapter or associate organization should
declare a winner of each division using the results of the
preliminary events.

The division winner is the top-placed competitor in each
division with the highest combined total points from the
preliminary events.

2.1.3 V ptipadé, ze je mistrovstvi TCC ovlivnéno okolnostmi
mimo kontrolu poradatel(, napfiklad nepriznivym pocasim
nebo jinymi podminkami, které neumoziuji bezpecéné
a/nebo praktické dokonceni planované discipliny Masters’
Challenge, méla by pobocka nebo pridruzend organizace
vyhlasit vitéze kazdé kategorie na zakladé vysledka
kvalifika¢nich disciplin.

Vitézem kategorie se stava zdvodnik s nejvyssim souctem
bod z kvalifikacnich disciplin.

2.1.4 In the event that there are only one or two competitors
in a division (male or female) at a regional, chapter, or
associate organization level, the potential climber
representative shall be deemed to be eligible to compete at
ITCC if the criteria outlined in Appendix 4 are met.

2.1.4V ptipadé, Ze se v nékteré kategorii (muZi nebo Zeny) na
regionalni, ndrodni ¢i pfidruzené urovni pfihlasi pouze jeden
nebo dva zavodnici, miZe byt potencialni zastupce
povaZovan za zpUsobilého k ucasti na ITCC, pokud splni
kritéria uvedena v Pfiloze 4.

2.1.5 All competitors shall be members of ISA prior to the
start of the competition.

All competitors shall be at least 16 years of age prior to the
start of the competition.

Competitors who are 16 or 17 years old at the start of the
competition shall have legal guardian consent and may have
to demonstrate the appropriate skills to compete safely.

2.1.5 VSichni zavodnici musi byt pred zahajenim Mistrovstvi
svéta ve stromolezeni (ITCC) ¢leny ISA. VSichni zavodnici musi
byt v dobé zahdjeni mezindrodni soutéze starsi 16 let.
Zavodnici, kterym je v dobé zahajeni mezinarodni soutéze 16
nebo 17 let, musi mit k Uc¢asti na mistrovstvi souhlas svého
zakonného zdastupce a Ize po nich prfed zdvody pozadovat
praktické prokazani praktickych jejich stromolezeckych
dovednosti, aby bylo zfejmé, Ze budou zavodit bezpecné.

2.2 Operations

2.2 Provozni pravidla

2.2.1 It is the responsibility of the judges, technicians, and
officials to read and understand the rules and regulations, to
be able to interpret them in the spirit of the competition,
and to enforce the competitors’ adherence to them.

All judges, technicians, and officials are expected to conduct
themselves in a professional and appropriate manner at all
times during the competition.

2.2.1 Je na zodpovédnosti rozhodcich, technik( a poradatell,
aby si precetli a porozuméli pravidlim a predpistim, dokazali
je vykladat v duchu soutéze a dbali na jejich dodrzovani ze
strany zavodnikd.

0Od vsech rozhoddich, technik( a poradatell se ocekava, ze se
budou po celou dobu soutéze chovat profesionalné a
vhodnym zplisobem.




2.2.2 A random drawing is held by the championship
committee before the organization meeting to determine the
order in which the participants will complete the events.

2.2.2 Poradi zavodnik( je uréeno nadhodnym rozlosovanim
pred organizacnim setkanim zavodnikud a rozhoddich.
Rozlosovani provadi komise (organizaéni vybor) mistrovstvi
ve stromolezeni.

2.2.3 Competitors will be advised in advance of the
competition of any rule changes or modifications to the
competition setup deemed necessary for the safety of the
competitors or the competitive requirements of the event.

2.2.3 Zavodnici budou predem informovani o vSech zménach
pravidel nebo Upravach soutézniho usporadani, které jsou
povaZovany za nezbytné pro bezpecénost zavodnikl nebo pro
soutézni pozadavky discipliny.

2.2.4 Once a competitor has begun an event, the Event Head
Judge may instruct the competitor to stop if the judges need
time to assess potential safety concerns, clarify rules, or take
a closer look at equipment installation.

The clock will stop with no time penalty to the climber.
Official time will begin again when the Event Head Judge says
“Go” and instructs the competitor to proceed.

2.2.4 Jakmile zavodnik zahdji disciplinu, mGze ho hlavni
rozhodci discipliny instruovat k zastaveni, pokud rozhod¢ci
potiebuji ¢as na posouzeni moznych bezpecnostnich rizik,
vyjasnéni pravidel nebo blizsi kontrolu vybaveni.

Casomira se zastavi bez penalizace pro zavodnika.

Oficidlni ¢as za¢ne znovu bézet, kdyz hlavni rozhod¢i
discipliny da pokyn ,Start” a vyzve zavodnika k pokracovani.

2.3 Equipment

2.3 Vybaveni

2.3.1 All equipment used shall be manufactured to meet or
exceed the minimum accepted industry safety standard,
unless otherwise specified in this document, and shall reflect
industry best practices.

Equipment shall be considered appropriate for use in tree
climbing.

If equipment is not clearly labeled to provide an industry-
standard mark, it is the user’s responsibility to provide
written evidence in English, to be retained by the Head
Judge, that the equipment is manufactured to meet the
accepted industry standard for that piece of equipment and
its application.

2.3.1 Veskeré pouzivané vybaveni musi byt vyrobeno tak, aby
spliovalo nebo prekra¢ovalo minimalni uzndvané oborové
bezpecnostni standardy, pokud tento dokument nestanovi
jinak, a musi odpovidat osvéd¢enym postupim v oboru.
Vybaveni musi byt vhodné pro pouziti pti stromolezeni.
Pokud vybaveni neni jasné oznaceno primyslovym
standardnim oznacdenim, je na zodpovédnosti uzivatele
predlozZit pisemny dikaz v anglickém jazyce, o tom Ze
vybaveni bylo vyrobeno v souladu s uznavanym primyslovym
standardem pro dany typ vybaveni a jeho pouziti. Potvrzeni
so hlavni rozhod¢i ponechava do skonceni mistrovstvi.

2.3.2 No alterations to equipment from its original
manufacturer’s design will be allowed without the express
written consent of the manufacturer.

2.3.2 Jakékoli Gpravy vybaveni oproti plvodni konstrukci
vyrobce nejsou dovoleny bez vyslovného pisemného
souhlasu vyrobce.

2.3.3 All components used within any configuration shall
meet the criteria of Rule 2.3.1 and be compatible with one
another (see Appendix 5).

2.3.3 VSechny soucasti vybaveni pouzité v jakémkoli mozném
nastaveni ¢i pozicich musi spliovat podminky kapitoly 2.3.1 a
byt vzajemné kompatibilni (viz. Pfiloha 5). (2022)

2.3.4 It is the responsibility of each competitor, judge,
technician, and/or volunteer to ensure that all equipment
meets Rule 2.3.1 and is fully functional, clean, and
contaminant free. This includes ensuring that all cutting tools
have been disinfected before starting work on the ITCC trees.

2.3.4 Je na zodpovédnosti kazdého zavodnika, rozhodciho,
technika a/nebo dobrovolnika, aby zajistil, Ze veskeré
vybaveni splnuje pravidlo 2.3.1 a je pIné funkcni, Cisté a neni
kontaminovano. To zahrnuje i povinnost zajistit, Ze vSechny
fezné nastroje byly pred zahdjenim prace na stromech ITCC
dezinfikovany




2.3.5 If a competitor has a question about the legality of a
climbing technique, system, or knot/hitch, it is the
competitor’s responsibility to have that technique, system,
or knot/hitch approved by the Head Technician during the
competitors’ meetings.

The Head Technician may consult with the ITCC Chairperson,
ITCC Head Judge, and Rules Committee technical member, at
which point the group will address the question and make a
ruling. (The group may consult with other technical experts if
necessary to reach a decision.)

Prior to the competition, competitors may also visit the ITCC
Rules website (www.itcc-isa.com/rulesregulations) for more
information about safety warnings, hardware configurations,
and the legality or approval of climbing techniques used in
ITCC competitions.

Final approval for competitors’ climbing techniques will be
made at the competition gear inspection. (2024)

2.3.5 Pokud ma zavodnik otdzku tykajici se povolenosti
lezecké techniky, systému nebo uzlu/prusiku, je jeho
povinnosti nechat si tuto techniku, systém nebo uzel/prusik
schvalit hlavnim technikem béhem schlizek zavodnika.
Hlavni technik se mliZe poradit s pfedsedou ITCC, hlavnim
rozhod¢im ITCC a technickym ¢lenem komise pro pravidla; v
takovém pripadé skupina otdzku projedna a vyda rozhodnuti.
(Skupina se muze v pfipadé potfeby poradit i s dalSimi
technickymi experty, aby dospéla k zavéru.) Pfred soutézi
mohou zavodnici také navstivit web ITCC Rules (www.itcc-
isa.com/rulesregulations) pro vice informaci o
bezpecnostnich upozornénich, konfiguracich vybaveni a
povolenosti ¢i schvaleni lezeckych technik pouzivanych v
soutézich ITCC.

Koneéné schvaleni lezeckych technik zavodnikd probéhne pfi
soutézni kontrole vybaveni. (2024)

2.3.6 Any equipment that does not meet the ITCC gear
inspection standards will be tagged and quarantined prior to
the competition and will not be returned until the
completion of the event.

It is the competitor’s responsibility to claim the equipment at
the time designated by the ITCC officials.

2.3.6 Jakékoli vybaveni, které nesplni standardy kontroly
vybaveni ITCC, bude pred soutézi oznaceno a vyrazeno z
pouzivani a nebude vraceno az do ukonceni akce.

Je na zodpovédnosti zadvodnika vyzvednout si vybaveni v Case
stanoveném poradateli ITCC

2.3.7 During the competition, if a competitor has a question
about any equipment, or the legality of a climbing technique,
that cannot be answered by the Event Head Judge, then the
ITCC Chairperson, Head Judge, Head Technician, and Rules
Committee member will address the question and make a
ruling.

2.3.7 Pokud ma zavodnik béhem soutéze otazku ohledné
jakéhokoli vybaveni nebo legalnosti lezecké techniky, kterou
nemuUzZe zodpovédét hlavni rozhodci discipliny, otazku
posoudi pfedseda ITCC, hlavni rozhoddi, hlavni technik a ¢len
komise pro pravidla. Tito zastupci vydaji rozhodnuti.

2.3.8 All climbing equipment is subject to reinspection and
approval by the judges or technicians before each event.
Competitors’ equipment shall meet or exceed required
standards by the time they are scheduled to start an event.
Otherwise, the competitor shall forfeit that event. The
required equipment for an event is specified in the rules for
that event and is listed on the scoresheet.

2.3.8 Veskeré lezecké vybaveni podléha opakované kontrole
a schvaleni rozhod¢imi nebo techniky pred kazdou
disciplinou. Vybaveni zavodnik( musi v dobé zahajeni jejich
discipliny splfiovat nebo pfekracovat poZadované standardy.
V opacném ptipadé zavodnik ztraci moznost danou disciplinu
absolvovat. Povinné vybaveni pro disciplinu je uvedeno v
pravidlech pro danou disciplinu a je zapsano na bodovacim
archu.

2.3.9 All rope snaps used in a fall-protection/work-
positioning system shall be of the self-closing, self-locking
type and shall be manufactured to meet or exceed the
minimum accepted industry safety standard.

2.3.9 Vsechny dlanové karabiny pouzivané v systému
ochrany proti padu / pracovniho polohovani musi byt typu
samouzaviraciho a samozajistovaciho a musi byt vyrobeny
tak, aby splnovaly nebo prekracovaly minimalni uzndvané
oborové bezpecnostni standardy.

2.3.10 Screw links shall be manufactured to meet or exceed
the minimum accepted industry safety standard and be
mechanically tightened to ensure that they will not open
during use.

2.3.10 Sroubovaci spojky (mailony) musi byt vyrobeny tak,
aby spliiovaly nebo prekrac¢ovaly minimalni uzndvané
oborové bezpecnostni standardy, a musi byt mechanicky
dotazeny tak, aby se béhem pouzivani nemohly samovolné
uvolnit.




2.3.11 A carabiner used as part of a climber’s primary fall-
protection/work-positioning system shall be manufactured
to meet or exceed the minimum accepted industry safety
standard.

It shall be self-closing and double autolocking and require a
minimum of two separate operations to prepare the gate to
open.

Failure to abide by this rule may result in disqualification.

2.3.11 Karabina pouzita jako soucast primarniho systému
ochrany proti padu/pracovniho polohovani zavodnika musi
byt vyrobena tak, aby splfiovala nebo prekracovala minimalni
uznavané oborové bezpecnostni standardy.

Musi byt samouzaviraci a dvojité samozajistovaci a vyZzadovat
minimalné dva samostatné ukony k uvolnéni zamku pro jeji
otevreni. NedodrZeni tohoto pravidla mliZe vést k
diskvalifikaci.

2.3.12 Connecting links (carabiners, rope snaps, and quick
links) used as part of a climber’s primary fall-protection/work-
positioning system shall not be chain-linked to other
connecting links.

2.3.12 Spojovaci prvky (karabiny, dlariové karabiny,
Sroubovaci spojky) pouZzité jako soucast primarniho systému
ochrany proti padu / pracovniho polohovani zavodnika nesmi
byt vzajemné retézeny (spojovany pfimo do sebe).

2.3.13 No equipment used in a fall-protection/work-
positioning system should incorporate quick-release
mechanisms.

Where applicable, quick-release mechanisms shall be
replaced with a manufacturer-approved assembly that is not
quick release.

2.3.13 Zadné vybaveni poufité v systému ochrany proti padu
/ pracovniho polohovéani nesmi obsahovat rychle se
uvolnujici mechanismy (ang. (Quick-release). Tam, kde se
rychle se uvoliujici mechanismy vyskytuji, musi byt
nahrazeny sestavou schvdlenou vyrobcem, ktera neni typu
"rychle se uvolnujici"

2.3.14 Competitors, judges, technicians, and other approved
individuals shall wear approved eye protection at all times
while inside the event safety perimeter.

Permission may be granted by the Event Head Judge for the
climber to stop and briefly remove approved eye protection
for cleaning, changing, etc.

In such cases, the event timing will continue and not be
stopped.

Approved eye protection shall be impact resistant, provide
wraparound eye protection, and be manufactured to meet
or exceed the minimum accepted industry safety standard.

2.3.14 Zavodnici, rozhodci, technici a dalsi schvalené osoby
musi po celou dobu pobytu uvnitf bezpecnostniho perimetru
discipliny nosit schvalenou ochranu zraku.

Hlavni rozhod¢i discipliny mGze udélit povoleni, aby lezec
zastavil a kratce si schvalenou ochranu zraku sundal,
napfiklad za ucelem cisténi nebo vymeény. V takovych
pripadech ¢asomira bézi dal a nezastavuje se. Schvélena
ochrana zraku musi byt odolna proti narazu, poskytovat
celoplosnou (wraparound) ochranu zraku a musi byt
vyrobena tak, aby splfiiovala nebo prekracovala minimalni
uznavané oborové bezpecnostni standardy.

2.3.15 Competitors, judges, technicians, and other approved
individuals shall wear appropriate head protection at all
times while inside the event safety perimeter.

Hard hats and climbing-style helmets shall be manufactured
to meet or exceed the minimum accepted industry safety
standard and have been approved by the manufacturer for
use in that application.

Competitors and technicians who are working aloft shall
wear climbing-style helmets that meet the following criteria:

2.3.15 Z4avodnici, rozhoddi, technici a dalsi schvdlené osoby
musi po celou dobu pobytu uvnitf bezpec¢nostniho perimetru
discipliny nosit vhodnou ochranu hlavy. Pracovni ptilby a
horolezecké prilby musi byt vyrobeny tak, aby spliovaly
nebo prekracovaly minimdlni uznavané oborové
bezpecnostni standardy a aby byly vyrobcem schvaleny pro
toto poutiti.

Zavodnici a technici pracujici nad zemi musi nosit ptilby pro
praci ve vyskdach, které spliuji ndsledujici kritéria:




* Must be suitable for arboricultural operations

* Must be properly marked/labeled with ANSI Z89.1, CSA
Z94.1, EN 397, or EN 12492

¢ If the helmet is marked with CE EN 12492 only, no single
vent hole can be larger than 2 cm (0.79 in)

* Must pass inspection

¢ Molten metal splash, flame resistance, and electrical
standard compliance are not a concern based on TCC site
assessment expectations

* Musi byt vhodné pro stromolezecké prace

¢ Musi byt Fadné oznaceny/ostitkovany znackami ANSI Z89.1,
CSA Z94.1, EN397 nebo EN12492

¢ Pokud je helma oznacena pouze CE EN12492, zddny
ventilaéni otvor nesmi byt vétsi nez 2 cm (0,79 palce)

e Musi projit kontrolou

¢ Pfilby nemusi byt s ohledem na ocekdvané podminky pfi
stromolezeckych zavodech (TCC) odolné proti rozstfikujicimu
roztavenému kovu, proti otevienému ohni, ani byt elektricky
izolované pro nizkonapétové zafizeni

2.3.16 Competitors, judges, technicians, and officials shall
wear appropriate footwear and clothing during the
competition.

Appropriate footwear is defined as a boot that covers the
foot and ankle and that is constructed with a suitable sole
and upper portion.

The upper portion of the boot should provide protection
from penetration.

The sole should provide the proper traction for work on the
ground as well as when working aloft.

ITCC-issued clothing shall be worn while participating in the
preliminary events, participating in the Masters’ Challenge,
and at all award ceremonies.

2.3.16 Zavodnici, rozhoddi, technici a poradatelé musi po
celou dobu soutéZe nosit vhodnou obuv a odév. Vhodnou
obuvi se rozumi bota, ktera kryje chodidlo i kotnik a je
vyrobena s odpovidajici podrazkou a svrskem. Svrsek boty by
mél poskytovat ochranu proti prorazeni.

Podrazka musi poskytovat odpovidajici pfilnavost jak pro
praci na zemi, tak pti praci nad zemi.

Oblecéeni vydané ITCC musi byt noseno pfi Ucasti v
kvalifika¢nich disciplinach, pfi Uéasti ve findle Masters’
Challenge a na vSech slavnostnich vyhlasenich.

2.3.17 All activity aloft shall be done with the aid of a work-
positioning or fall-protection system.
A competitor shall be secured at all times while aloft.

2.3.17 Veskera ¢innost vykonavana ve vysce musi byt
provadéna s pouzitim systému pracovniho polohovani nebo
systému ochrany proti padu.

Zavodnik musi byt pti praci nad zemi neustale zajistén.

2.3.18 A suitable fall-protection system requires that the
climber be secured at or above waist level.

Za vhodny systém ochrany proti padu se povaZuje, systém,
kterym je lezec zajistén v Urovni pasu nebo vyse.

2.3.19 Incorrect use of work-positioning/fall-protection
systems will result in lost points or disqualification at the
discretion of the judges.

Infractions include failure to manage slack (not having so
much slack in the climbing line that the loop of slack hangs
below the competitor’s knees), brief instances of being open
to a fall, or climbing above the tie-in point.

Flagrant disregard for this rule will result in disqualification.

2.3.19 Nespravné pouziti systém( pracovniho
polohovéni/ochrany proti padu povede ke ztraté bodl nebo
k diskvalifikaci podle uvazeni rozhodcich. Prestupky zahrnuji
napfiklad nezvladnuti privésu lana (nesmi byt tak velky, aby
smycka lana visela pod kolena zavodnika), kratkodobé
vystaveni riziku padu, nebo lezeni nad kotevni bod.

Hrubé poruseni tohoto pravidla povede k diskvalifikaci.

2.3.20 When footlocking, a competitor shall not wrap the
Prusik cord around their arm.

2.3.20 Pfi vystupu metodou Footlock nesmi mit zavodnik
omotanou prusikovaci smyc¢ku kolem paze.

2.3.21 For the purposes of clarity in this rules document, the
term “climbing hitch” includes both traditional hitches tied
with cordage (Prusik, Vald6tain Tresse, etc.) as well as
approved mechanical hitches.

All climbing hitches shall be approved prior to being allowed
for use in the competition.

2.3.21 Pro lepsi srozumitelnost tohoto dokumentu zahrnuje
pojem ,prusikovaci uzel” (climbing hitch) jak tradi¢ni uzly
uvazané z pomocné sndry (Prusik, Valdotain Tresse apod.),
tak i schvalené mechanické prusiky.

VSechny prusikovaci uzly musi byt schvaleny pred tim, nez

budou povoleny k pouziti v soutézi.

2.3.22 It is a competitor’s responsibility to show that all
cordage used as a climbing hitch has been approved by the
manufacturer for use in that application.

2.3.22 Je povinnosti zdvodnika prokazat, ze vSechna lana
pouzita pro uvazani samosvornych uzl( byla schvélena
vyrobcem pro toto pouziti.




2.3.23 Lines used for work positioning when using a moving
rope system (see Appendix 5) shall be a minimum of 11 mm
(0.43 in) in diameter and shall have a minimum breaking
strength of 22 kN.

Ropes used for ascending and stationary rope systems (see
Appendix 5) shall be a minimum of 10 mm (0.39 in) in
diameter and shall have a minimum breaking strength of
22 kN.

When using stationary rope systems, the competitor shall
use a device that meets the criteria indicated in Rule 2.3.1
and is approved by the manufacturer for stationary rope
systems as a stand-alone device.

The device shall also be compatible for use with the line’s
diameter and construction.

If adequate rope length is in question, a stopper knot shall
be installed. (2024)

2.3.23 Lana pouzivana pro pracovni polohovani pfi pouziti
pohyblivého lanového systému (MRS, viz Pfiloha 5) musi mit
minimalni prdmér 11 mm (0,43 palce) a minimalni pevnost v
tahu 22 kN.

Lana pouzivana pro vystupy a staciondrni lanové systémy
(SRS, viz Pfiloha 5) musi mit minimalni prdmér 10 mm (0,39
palce) a minimalni pevnost v tahu 22 kN.

PFi pouZiti stacionarnich lanovych systém{ musi zavodnik
pouzivat prostiedek, ktery splniiuje kritéria uvedena v pravidle
2.3.1 a je vyrobcem schvalen pro poutziti ve stacionarnich
lanovych systémech jako samostatné zafizeni.

Prostfedek musi byt také kompatibilni s primérem a
konstrukci lana. Pokud je délka lana na hranici pouzitelnosti,
musi byt na jeho konci uvazan koncovy uzel. (2024)

2.3.24 Climbing hitch cords for moving rope applications and
those which support the entire system load (stationary rope
applications) shall be of a doubled configuration if less than
10 mm (0.39 in) and a minimum diameter of 8 mm (0.31 in).
They shall also meet the requirements of Rule 2.3.1.
Climbing hitch cords for stationary applications, where the
load applied to the hitch is approximately half the system
load, shall be of a doubled configuration if less than 8 mm
(0.31 in) and a minimum diameter of 7 mm (0.28 in).
Climbing hitch cord shall be manufactured from material(s)
suitably resistant to the abrasion and temperatures
experienced during work and rescue scenarios.

Competitors shall perform an “on-rope test” to demonstrate
the effectiveness and adjustment of all climbing hitches.

2.3.24 Prusikovaci snlry pro systémy s pohyblivym lanem a
pro systémy, které nesou celé zatiZeni (stacionarni systémy),
musi byt ve zdvojeném uspotadani, pokud maji mensi
pramér nez 10 mm, a jejich minimalni prdmér musi byt 8
mm.

Musi také splfiovat pozadavky pravidla 2.3.1.

Prusikovaci Snury pro stacionarni systémy, kde je zatizeni na
prusiku priblizné polovi¢ni oproti celkovému zatizeni
systému, musi byt ve zdvojeném usporadani, pokud maji
mensi pramér nez 8 mm, a jejich minimalni prGmér musi byt
7 mm.

Prusikovaci sndry musi byt vyrobeny z materidlu odolného
proti odéru a teplotdm, kterym jsou vystaveny béhem prace
a zachrannych situaci. Zavodnici musi provést ,,zatézkavaci
test na lané”, aby prokdzali funkénost a sprdvné nastaveni
vsech prusik(.

Poznamka k prekladu: Pojem ,,zdvojené usporadani”
(doubled configuration) znamena, Ze prusikovaci $filira musi
byt pouzita ve dvou pramenech tak, aby zatizeni nesly dva
Useky sSnlry zaroven. Typicky se jedna o preloZenou $ndru
napll nebo o poufZiti hotové eye-to-eye prusiky, kde pracovni
¢ast tvori dva prameny.

2.3.25 Cords used for work-positioning lanyards shall be a
minimum of 10 mm (0.39 in) in diameter and shall meet the
minimum strength standards established for climbing lines
and meet requirements of Rule 2.3.1.

2.3.25 Lana pouzivana pro kmenové smycky (lanyardy) musi
mit minimalni prdmér 10 mm (0,39 palce) a musi splfiovat
minimalni pevnostni standardy stanovené pro lezecka lana a
pozadavky pravidla 2.3.1.




2.3.26 A competitor using a work-positioning lanyard shall
not attach both anchoring points of the system to the same
side D-ring(s) of the harness.

Correct loading configurations include:

¢ Connection from side D-ring to opposite side D-ring for
horizontal work positioning; shall not be used for
suspension.

¢ Connection to both front D-rings where available; may be
used for suspension if so indicated by the manufacturer of
the harness.

¢ Connection to a fixed or sliding ventral attachment point,
singled or doubled; may also be used for suspension.

When connecting from the ventral attachment point in a
singled configuration and attaching the work-positioning
system around a limb back onto a tie-in point on itself,
correct loading of the connecting link shall be ensured at all
times.

2.3.26 Zavodnik pouzivajici kmenovou smycku (lanyard)
nesmi pfipojit oba kotevni body systému ke stejnému
bocnimu D-krouzku postroje.

Spravné zpUsoby zatiZeni zahrnuji:

¢ Pfipojeni z boc¢niho D-krouzku k protilehlému bo¢nimu D-
krouzku pro horizontalni pracovni polohovani; takto
instalovana smycka nesmi byt pouZzita pro vis lezce.

e Pfipojeni k obéma prednimi D-krouzky, pokud jsou k
dispozici; mlze byt pouZito pro vis lezce, pokud je tento
zpUsob schvaleny vyrobcem postroje.

 Pfipojeni k pevnému nebo posuvnému centrdlnimu
pripojovacimu bodu, jednoduchému nebo zdvojenému;
muZe byt pouZito i pro vis. PFi pFipojeni z centralniho bodu v
jednoduché konfiguraci a pfi upevnéni pracovniho
polohovaciho systému kolem vétve zpét na kotevni bod na
sobé samém musi byt za vSech okolnosti zajisténo spravné
zatiZeni spojovaciho prvku

2.3.27 The nonworking end of any lanyard used in a fall-
protection/work-positioning system shall have a fixed
termination, such as a fixed stopper knot, eye splice, stitched
eye, etc., that does not permit the nonworking end of the
lanyard to advance through the friction device (climbing
hitch, frame-loaded ascender, cam-loaded ascender), or shall
be securely connected to a rated connection point on the
harness.

2.3.27 Volny konec jakékoli kmenové smycky (lanyardu)
pouZzivané v systému ochrany proti padu / pracovniho
polohovani musi byt zakoncen pevnym ukoncenim, jako je
zajistovaci uzel, zapletené oko, Sité oko apod., které
neumozni, aby volny konec kmenové smycky prosel tfecim
prostiedkem (prusikovaci uzel, blokant s vackou apod.), nebo
musi byt bezpecné pripojen k certifikovanému kotevnimu
bodu na postroji.

2.3.28 A minimum of a double fisherman’s bend shall be
used to form the Prusik loop.

Variations, including an endless splice, may be used with
prior approval at gear check.

When footlocking using a Prusik loop, a six-coil Prusik hitch, a
Klemheist, or another approved secure climbing hitch shall
be used for fall protection.

2.3.28 Pro vytvoreni nekonecné prusikovaci smycky (Prusik
loop) musi byt pouzit minimalné dvojity rybarsky uzel.

Jiné varianty, véetné nekoneéného zapletu, mohou byt
pouzity pouze s pfedchozim souhlasem rozhodcich pfi
kontrole vybaveni.

PFi vystupu pomoci foolocku musi byt pouzit prusik s trojim
obtocenim, francouzsky prusik nebo jiny schvaleny bezpecny
svérny uzel.

2.3.29 A competitor is not permitted to place their hands on
or above the climbing hitch when it is used to support the
full weight of the climber and is the only means of being
secured on a stationary rope system.

The first offense will generate a warning or penalty.

A second offense will generate a disqualification.

2.3.29 Zavodnik nesmi pokladat ruce na prusikovaci uzel ani
nad néj v pripadé, Ze tento uzel nese plnou vahu lezce a je
jedinym prostfedkem jeho zajisténi ve stacionarnim lanovém
systému.

Prvni poruseni tohoto pravidla povede k napomenuti nebo
penalizaci.

Druhé poruseni tohoto pravidla povede k diskvalifikaci.




2.3.30 A competitor who utilizes a mechanical ascender as a
part of a stationary (static) rope system shall also include a
system of backup to protect against an ascender
malfunction.

Mechanical ascenders on a stationary (static) rope system
can be backed up with another ascender on the same line or
a pliable Prusik cord that is placed above the mechanical
ascender and on the same line as the ascender.

If a double-line ascending system is used, both sides of the
line shall be backed up independently.

Prusik cordage shall meet the requirements of Rule 2.3.24,
be able to immediately grip and hold the line, and support
the competitor’s weight should an ascender fail.

All mechanical ascender-climbing systems shall be
demonstrated and are subject to prior approval.

2.3.30 Zavodnik, ktery pouziva mechanicky blokant jako
soucast stacionarniho (SRS) lanového systému, musi mit také
zaloZni systém pro pfipad selhdni blokantu.

Mechanické blokanty na staciondrnim lanovém systému
mohou byt zajistény dalsSim blokantem na stejném lané nebo
prusikovacim uzlem umisténym nad blokantem na stejném
lané.

Pokud je pouzit systém vystupu po zdvojeném lané, musi byt
obé strany lana zajistény nezavisle.

Prusikovaci smyc¢ky musi splfiovat pozadavky pravidla 2.3.24,
musi byt schopné okamzité zachytit a udrzet lano a unést
vahu zavodnika v pfipadé selhani blokantu.

Vsechny systémy vystupu s mechanickymi blokanty musi byt
zavodnikem predvedeny a podléhaji pfedchozimu schvdleni.

2.3.31 Competitors may work from a stationary (static) rope
system provided that when using an in-line configuration,
engaged ascenders are not within the anchoring system.
Fall-protection anchoring systems shall include an approved
stopper knot, or hitch on the stationary (static) rope system
no more than 45 cm (18 in) below the anchoring system
unless the climbing system is directly connected to an
approved knot in the access line.

Techniques for working from a stationary (static) rope
system using an in-line anchor shall have prior approval and
be demonstrated both prior to use and during gear
inspection.

2.3.31 Pfi pouziti kotevniho bodu instalovaného na
stacionarnim lané (in-line kotevni bod) musi zavodnik zajistit,
aby soucasti kotevniho systému nebyly mechanické svéry.
Kazdy kotevni systém ochrany proti padu musi mit na
staciondrnim lané nejvyse 45 cm (18 palcid) pod kotevnim
bodem schvaleny pojistny uzel nebo prusik, vyjimkou je
lezecky systém pripojeny pfimo ke schvalenému uzlu na
pristupovém lané.

Techniky pro préci z kotevniho bodu instalovaného na
stacionarni lano musi byt pfedem schvaleny a predvedeny
jak pred pouzitim, tak pfi kontrole vybaveni.

2.3.32 A competitor will not be permitted to place their
hands on or near the cams of ascenders unless the
competitor is appropriately secured.

The first offense will generate a warning.

A second offense will generate a disqualification.

2.3.32 Zavodnik nesmi pokladat ruce na vacky blokantl ani
do jejich blizkosti, pokud neni fadné zajistén.

Prvni poruseni tohoto pravidla povede k napomenuti.
Druhé poruseni tohoto pravidla povede k diskvalifikaci.

2.3.33 The competitor may not throw or lower any piece of
equipment or gear from the tree while working aloft without
prior approval from the Event Head Judge.

Violation of this rule will result in the competitor being
disqualified from that event.

2.3.33 Zavodnik nesmi béhem prace ve vysce odhazovat ani
spoustét zadné vybaveni ¢i pomUcky ze stromu bez
predchoziho souhlasu hlavniho rozhodciho discipliny.
Poruseni tohoto pravidla povede k diskvalifikaci zavodnika z
dané discipliny.

2.3.34 A competitor shall sound an audible warning (i.e.,
“Stand Clear”) in any situation where there is the potential
for an item (any equipment or part of the tree) to fall.
Unless otherwise specified in an individual event, failure to
call an audible warning will result in a 3-point penalty.

A second offense will result in disqualification.

2.3.34 Zavodnik je povinen vydat hlasité varovani (napf.
»Hlaval!“) v kazdé situaci, kdy hrozi, Ze mizZe spadnout
jakykoliv pfedmét (vybaveni nebo ¢ast stromu).

Pokud neni v pravidlech jednotlivych disciplin uvedeno jinak,
opomenuti vydani hlasitého varovani povede k penalizaci 3
body.

Druhé poruseni tohoto pravidla povede k diskvalifikaci.




2.3.35 Handsaws used for the competition shall have the
teeth covered or removed to prevent injury and also to
prevent cutting the bells out of the tree during the
competition.

Handsaws held in the mouth will result in disqualification.

2.3.35 Rucni pilky pouzivané pfi soutézi musi mit zakryté
nebo odstranéné ostré ¢asti, aby se predeslo zranéni a aby
nedoslo k odfiznuti zvonk( na stromé béhem soutéze.
Drzeni rucni pily v Ustech povede k diskvalifikaci.

3. WORK CLIMB EVENT

3. PRACE V KORUNE (DISCIPLINA)

3.1 Event Summary

3.1 Popis discipliny

The Work Climb Event tests the competitor’s ability to move
throughout the tree using approved tree climbing
equipment.

The event setup is the same for all competitors.

Each competitor starts from a staging area in the tree and is
required to visit five workstations throughout the tree,
performing a specified task at each station.

Each station in the tree is equipped with a bell (or horn); the
competitor shall ring the bell (or sound the horn) before
continuing to the next station.

Disciplina Prace v koruné testuje schopnost zavodnika
pohybovat se po stromé s vyuzitim schvaleného
stromolezeckého vybaveni.

Zadani discipliny je pro vSechny zavodniky stejné.

Kazdy zavodnik zacina z vychoziho stanovisté ve stromé a
musi navstivit pét pracovnich stanovist rozmisténych po
stromé, na kazdém splnit predepsany ukol a poté zazvonit na
zvonek (nebo zatroubit na klakson), nez pokracuje na dalsi
stanovisté.

Points are scored by successfully completing the tasks
described at each station and ringing the bell (or sounding
the horn) with either a handsaw, pole pruner, or hand, as
indicated.

At certain stations, additional/bonus points can be earned.
Competitors can also lose points for failing to properly
complete certain other tasks.

Body jsou udélovany za Uspésné splnéni tkold na
jednotlivych stanovistich a za zazvonéni na zvonek (nebo
zatroubeni na klakson) rukou, ru¢ni pilkou, nebo
teleskopickou pilou, jak je uréeno.

Na nékterych stanovistich Ize ziskat i bonusové body.
Body mohou byt také odecteny za nesplnéni vybranych
ukold.

Competitors earn subjective points based on safety, control,
style, poise, and creativity at the discretion of the judges.

A competitor can be penalized for unsafe or uncontrolled
acts at the discretion of the Event Head Judge.

The Event Head Judge shall issue an audible warning to the
competitor should this occur.

A second unsafe or uncontrolled act may result in
disqualification.

Zavodnici dale ziskdvaji body za bezpecénost, kontrolu
pohybd, styl, eleganci a kreativitu podle uvazeni rozhodcich.
Za nebezpecné nebo nekontrolované jednani mize byt
zavodnik penalizovan podle uvazeni hlavniho rozhodéiho
discipliny.

V takovém ptipadé hlavni rozhod¢i zdvodnika upozorni
hlasitym varovanim. Druhé nebezpecéné ¢i nekontrolované
jednani maze vést k diskvalifikaci.

The time limit for this event is 5 minutes.

Casovy limit pro tuto disciplinu je 5 minut.

3.2 Work Climb Rules

3.2 Pravidla discipliny Prace v koruné

3.2.1 It is the competitor’s responsibility to be equipped
with and use: (2024)

¢ an approved climbing-style helmet,

e approved eye protection,

¢ an approved tree-climbing harness,

¢ an approved work-positioning lanyard,

¢ an approved climbing line,

¢ appropriate clothing and footwear, and

* an approved handsaw and scabbard.

3.2.1 Je na zodpovédnosti zavodnika, aby byl vybaven a
pouzival: (2024)

¢ schvalenou lezeckou pfilbu,

e schvalenou ochranu zraku,

¢ schvaleny stromolezecky postroj,

¢ schvalenou kmenovou smycku,

® schvélené lezecké lano,

¢ vhodné obleceni a obuv,

e schvalenou ru¢ni pilku s pouzdrem.

3.2.2 All equipment and practices shall satisfy applicable
industry safety standards and ITCC Rules.

3.2.2 Veskeré vybaveni a postupy musi splfiovat pfislusné
oborové bezpecnostni predpisy a pravidla ITCC.




3.2.3 The competitor’s climbing line is set in a predetermined
tie-in point.

The same tie-in point is to be used by all competitors.
Competitors may choose their own route and climbing line
placement through the workstations unless otherwise
directed by the Event Head Judge, and all competitors shall
finish with the landing station.

3.2.3 Lezecké lano zavodnika je instalovdno do predem
uréeného kotevniho bodu.

Tento kotevni bod pouzivaji vSichni zavodnici.

Zavodnici si mohou zvolit vlastni trasu a vedeni lana mezi
jednotlivymi stanovisti, pokud hlavni rozhod¢i discipliny
neurci jinak.

Vsichni zavodnici musi skoncit na cilovém stanovisti.

3.2.4 Once a competitor has been identified to the judges,
the competitor is asked if there are any clarifications or
guestions and is reminded of the event requirements.

3.2.4 Jakmile je zavodnik identifikovan rozhod¢im, je
dotadzan, zda ma néjaké nejasnosti nebo otazky, a je mu
pfipomenuto zadani discipliny.

3.2.5 The judges start the clock when a competitor signals to
the judges by ringing the bell (or sounding the horn) with
their hand.

The judges stop the time when a competitor has safely
landed, is in a standing position, and has fully disconnected
the climbing line and climbing hitch from the tree-climbing
harness.

3.2.5 Rozhod¢i spusti ¢asomiru ve chvili, kdy zavodnik da
znameni zazvonénim na zvonek (nebo zatroubenim na
klakson) rukou. Casomira se zastavi, jakmile zavodnik
bezpecné pristane, stoji na nohou a zcela odpoji své lezecké
lano s jiSténim od stromolezeckého postroje.

3.2.6 Competitors shall be safely tied in with a climbing line
and/or secured with a work-positioning lanyard at all times
while in the tree.

While at each workstation (handsaw, limb toss, pole pruner,
and limb walk), the competitor shall be safely tied in with a
climbing line and shall be correctly secured with a work-
positioning lanyard before ringing the bell (see Rule 2.3.26).
A competitor who breaks this rule will receive an audible
warning from the Event Head Judge and a 3-point penalty.
A second failure to use the work-positioning lanyard
correctly will result in disqualification.

Competitors are not required to lanyard in prior to ringing
the bell (or sounding the horn) at the landing station.

3.2.6 Zavodnici musi byt po celou dobu prace v koruné
bezpecdné zajisténi lezeckym lanem a/nebo kmenovou
smyckou.

Na kazdém pracovnim stanovisti (prace s rucni pilkou, hod
kolikem, prace s teleskopickou pilou a chlize po vétvi) musi
byt zavodnik bezpecné zajistén lezeckym lanem a spravné
pripojen kmenovou smyckou jesté pred zazvonénim na
zvonek (viz Pravidlo 2.3.26).

Poruseni tohoto pravidla povede k hlasitému varovani od
hlavniho rozhodc¢iho discipliny a k penalizaci 3 body.

Druhé nespravné pouziti kmenové smycky povede k
diskvalifikaci. Zavodnik nemusi byt zajistén kmenovou
smyckou pred zazvonénim na zvonek (nebo zatroubenim na
klakson) na poslednim stanovisti seskoku na terc.

3.2.7 Competitors shall not break branches (see Rules 3.9.10
and 3.10.3).

Zavodnici nesméji lamat vétve (viz. pravidla 3.9.10 a 3.10.3).

3.3 The Handsaw Station

3.3 Stanovisté rucni pily

At the handsaw station, the competitor will ring the bell.

Na stanovisti s ru¢ni pilkou musi zavodnik zazvonit na
zvonek.

3.3.1 To complete the task at this station, the competitor
shall, in order:

¢ 1st — Lanyard in

¢ 2nd — Call an audible warning (i.e., “Stand Clear”) prior to
loose equipment and ringing the bell (2024)

¢ Audible warning only needs to be called once. (2024)

¢ 3rd — Ring the bell with their handsaw

To earn maximum scoring points, the competitor shall also:
¢ Use their lanyard correctly

¢ Ring the bell with two hands on the handsaw before
continuing to the next station

3.3.1 Aby zavodnik splnil svdj tkol na tomto stanovisti, musi
v nasledujicich krocich:

1. — Zajistit se kmenovou smyckou

2. —Vydat zfetelné varovani (napf. “Hlaval!”) pfed manipulaci
s volnym vybavenim a zazvonit na zvonek (2024)

Zretelné varovani je tireba provést pouze jednou. (2024)

3. — Zazvonit na zvonek pomoci rucni pilky

Pro ziskani maximalniho bodového ohodnoceni musi
zavodnik:

e Spravné pouZit kmenovou smycku

e Zazvonit na zvonek pfi drzeni pilky obéma rukama




3.4 The Limb Toss Station

3.4 Stanovisté Hod kolikem

At the limb toss station, competitors have (2) individual
attempts to land a section of a limb into a target at ground
level.

The limb sections shall be approximately 30 cm (12 in) long,
have a diameter of approximately 5 cm (2 in), and weigh
approximately 450 g (16 oz).

The diameter of the target on the ground shall be 75 to

125 cm (30 to 48 in).

Na stanovisti hodu vétvi maji zavodnici k dispozici dva
samostatné pokusy, aby dopravili koliky z vétvi do cile na
zemi. Koliky museji byt dlouhé pfiblizné 30 cm, s primérem
priblizné 5 cm a hmotnosti okolo 450 g.

Primeér cilového terce na zemi musi byt 75 az 125 cm.

3.4.1 Audible warnings shall be given prior to each throw.
To complete the task at this station, the competitor shall, in
order:

¢ 1st — Lanyard in

¢ 2nd — Call for an audible warning (i.e., “Stand Clear”) prior
to loose equipment and ringing the bell (2024)

¢ Audible warning only needs to be called once. (2024)

¢ 3rd — Ring the bell with their handsaw

¢ 4th — Toss a limb (2024)

To earn maximum scoring points, the competitor shall also:
¢ Use their lanyard correctly

¢ Ring the bell with two hands on the handsaw, prior to
throwing the first limb at the target on the ground

¢ Hit the target on the first throw

3.4.1 Pred kazdym hodem koliku na ter¢ musi zdvodnik vydat
zfetelné varovani.

Aby zavodnik splnil svij Gkol na tomto stanovisti, musi v
nasledujicich krocich:

e 1 — Zajistit je kmenovou smyckou

e 2. —Vydat zfetelné varovani (napr. “Hlaval”) pred
manipulaci s volnym vybavenim a zazvonit na zvonek (2024).
» Zietelné varovani je tieba provést pouze jednou. (2024)

e 3. —Zazvonit na zvonek pomoci ruéni pilky

¢ 4. — Hodit kolik (2024)

Pro ziskani maximalniho bodového ohodnoceni musi
zavodnik:

e Spravné pouzit kmenovou smycku

e Zazvonit na zvonek pti drzeni pilky obéma rukama

e Zasdhnout ter¢ prvnim hodem koliku

3.4.2 If a competitor attempts to toss two limbs at the target
at the same time, neither of the limbs thrown at the target
can score.

3.4.2 Pokud se zavodnik pokusi hodit dva koliky na cil
soucasné, zadny z téchto kolikl nebude bodovan

3.4.3 A competitor receives 3 points when the limb lands and
remains fully within the target on the first throw. (2024)

Zavodnik ziskava 3 body, pokud kolik pfi prvnim hodu
dopadne a zlstane cely uvnitt cile. (2024)

3.4.4 If unsuccessful with the first attempt, a competitor may
throw a second time and will receive 2 points when the limb
lands and remains fully within the target. (2024)

3.4.4 Pokud se zavodnikovi nepodafi uspét pfi prvnim
pokusu, mize hod opakovat podruhé. Ziska 2 body, pokud
kolik pfi druhém hodu dopadne a zUstane cely uvnitf cile.
(2024)

3.4.5 If a competitor misses on the second throw, no
throwing points are received.

3.4.5 Pokud zavodnik mine pfi druhém hodu, neziskava
Zadné body za hod kolikem.

3.5 The Pole Pruner Station

3.5 Stanovisté Teleskopické pilky (Pinohy)

At the pole pruner station, a pole is suspended from the tree
(with the working end clearly identified).

Na stanovisti s teleskopickou pilkou (pinohou) je ze stromu
zavésena teleskopicka pilka (pinoha), jeji pracovni konec je
jasné oznacen.




3.5.1 To complete the task at this station, the competitor
shall, in order:
e 1st—Lanyard in
¢ 2nd — Call an audible warning (i.e., “Stand Clear”) prior to
loose equipment and ringing the bell (2024)

- Audible warning only needs to be called once. (2024)
¢ 3rd — Ring the bell with the pole pruner (2024)
To earn maximum scoring points, the competitor shall also:
¢ Use their lanyard correctly
¢ Use the working end of the pole pruner
* Ring the bell with two hands on the pole pruner
e Correctly rehang the pole pruner

3.5.1 Aby zavodnik splnil svij kol na tomto stanovisti, musi v
nasledujicich krocich:

1 — Zajistit je kmenovou smyckou

2. —Vydat zfetelné varovani (napf. “Hlaval”) pfed manipulaci
s volnym vybavenim a zazvonit na zvonek

Zretelné varovani je tfeba provést pouze jednou. (2024)

3. — Zazvonit na zvonek pomoci teleskopické pilky (pinohy)
(2024)

Pro ziskani maximalniho bodového ohodnoceni musi
zavodnik:

e Spravné pouzit kmenovou smycku

* Pro zazvonéni pouZit pracovni konec teleskopické pilky
(pinohy)

e Zazvonit na zvonek pfi drZeni teleskopické pilky (pinohy)
obéma rukama.

e Spravné zavésit teleskopickou pilku (pinohu) zpét na misto
kde byla zavésena

3.5.2 The Event Head Judge shall instruct the competitor to
rehang the pole pruner correctly before they move on (if
they have not done so), and time will not stop during this
process. (2024)

3.5.2 Hlavni rozhod¢i discipliny zavodnikovi nafidi, jak ma
spravné zavésit teleskopickou pilku (pinohu) zpét, nez se
presune na dalsi stanovisté (pokud tak zavodnik neucinil),
béhem tohoto procesu se casomira nezastavuje (2024)

3.6 The Limb Walk Station

3.6 Stanovisté Chlze po vétvi

At the limb walk station, a plumb bob is set to measure
branch movement.

If a competitor successfully completes the task without
causing excessive branch movement, 2, 4, or 6 additional
points are awarded, based on predetermined marks.

Na stanovisti chlize po vétvi je zavéSena olovnice pro méreni
pohybu vétve.

Pokud zavodnik ukol Uspésné splni, aniz by zplsobil
nadmérny pohyb vétve, ziska navic 2, 4 nebo 6 bod( podle
predem stanovenych znacek.

3.6.1 Competitors shall walk on and maintain a minimum of
one foot in contact with the limb at all times.

If a competitor loses control and falls, or swings from the
limb, they shall return to the last point of contact before
proceeding.

The Event Head Judge will determine the last point of
contact.

3.6.1 Zavodnici musi pfi chdzi po vétvi udrZovat neustaly
kontakt alespon jednou nohou s vétvi. Pokud zavodnik ztrati
kontrolu a spadne nebo se zhoupne z vétve, musi se vratit na
posledni misto kontaktu, nez bude pokracovat. Posledni
misto kontaktu urci hlavni rozhodci discipliny.




To complete the task at this station, the competitor shall, in
order:
e 1st — Start the station by touching the predetermined
mark* on the limb with at least one foot
* 2nd — Walk out on the limb
¢ 3rd — Lanyard in
e 4th — Call an audible warning (i.e., “Stand Clear”) prior to
loose equipment and ringing the bell (2024)

- Audible warning only needs to be called once. (2024)
¢ 5th — Ring the bell with their handsaw
¢ 6th — Walk back to and touch the predetermined mark*
To earn maximum scoring points, the competitor shall also:
¢ Use their lanyard correctly
* Ring the bell with two hands on the handsaw
e Complete the task without excessive movement of the
plumb bob
*The predetermined mark shall be a minimum of 30 cm
(12 in) wide.

Pro splnéni tkolu na tomto stanovisti musi zavodnik
postupovat v nasledujicim poradi:

¢ 1. — Zahjjit ukol stanovisté dotykem predem urcené
znacky* na vétvi alespon jednou nohou

e 2. — Odlézt po vétvi smérem ke zvonku

e 3. —Zajistit se kmenovou smyckou

e 4, —\Vydat zfetelné varovani (napr. “Hlaval”) pred
manipulaci s volnym vybavenim a zazvonit na zvonek

» Zfetelné varovani je tfeba provést pouze jednou. (2024)

e 5. —Zazvonit na zvonek pomoci ruéni pilky

® 6. — Prelézt po vétvi zpét na znacku uréenou pro zahdjeni a
zakonceni Gkolu stanovisté*

Pro ziskani maximalniho bodového ohodnoceni musi
zavodnik:

e Spravné pouzit kmenovou smycku

e Zazvonit na zvonek pti drzeni pilky obéma rukama

¢ Dokoncit Ukol stanovisté bez nadmérného pohybu olovnice
* Predem urcend znacka musi mit Sitku minimdiné 30 cm (12
palca).

3.7 The Landing Station

3.7 Stanovisté seskok na ter¢

At the landing station, the target for landing shall be 2 m
(6.56 ft) in diameter, comprised of an outer ring and an inner
ring of 1 m (3.28 ft) in diameter.

Na stanovisti seskok na teré musi mit pfistavaci ter¢ pramér 2
m (6,56 stopy). Sklada se z vnéjsiho kruhu a vnitfniho kruhu o
praméru 1 m (3,28 stopy).

3.7.1 To complete the task at this station, the competitor
shall, in order:

e 1st — Call an audible warning (i.e., “Stand Clear”) prior to
ringing the bell/horn

¢ 2nd — Sound the bell/horn with their hand

¢ 3rd — Land and remain standing upright

To earn maximum scoring points, the competitor shall also:
¢ Land and remain with both feet inside the inner ring of the
target

The competitor is not required to lanyard in prior to
sounding the bell/horn by hand.

3.7.1 Aby zavodnik splnil svij kol na tomto stanovisti, musi v
nasledujicich krocich:

e 1. — Vydat zfetelné varovani (napr. “Hlaval”) pred
zazvonéni na zvonek

e 2. —Zazvonit na zvonek, nebo zatroubit na klakson

e 3. — Pristat a zUstat ve vzpfimené stat

Pro ziskani maximalniho bodového ohodnoceni musi
zavodnik:

e Pristat a zGstat obéma chodidly uvnitf vnitfniho kruhu
pfistavaciho terce

Zavodnik nemusi byt pfed zazvonénim na zvonek nebo
zatroubenim na klakson na cilovém stanovisti zajistén
kmenovou smyckou.

3.7.2 A competitor who does not sound the horn or bell by
hand before descending will not receive any points for
completing the task or any additional points at the landing
station. (2024)

3.7.2 Zavodnik, ktery nezazvoni na zvonek nebo nezatroubi
na klakson rukou pred zahdjenim sestupu, neziska zadné
body za splnéni ukolu ani Zzddné dodatecné body na cilovém
stanovisti. (2024)

3.7.3 Amark is placed on the tree as part of the landing
station. If the competitor touches the mark or below, they
will not receive landing station target points. (2024)

3.7.3 Na stromé je na cilovém stanovisti vyznacena znacka.
Pokud se zavodnik dotkne znacky, nebo niZe pod znackou,
neziskda body za pfistavaci terc. (2024)

3.7.4 A competitor who does not land and remain in a
standing position (i.e., falls during landing or touches the
ground with any part of the body other than feet) will not
receive the 3 scoring points for landing and remaining
standing up.

3.7.4 Zavodnik, ktery nepfristane a nezlistane stat ve
vzpfimeném postoji (tj. upadne pfi pristani nebo se dotkne
zemé jakoukoli ¢asti téla kromé chodidel), neziska 3 body za
pfistani a setrvani ve stoje.




3.7.5 If any part of the foot touches the outer ring, a
competitor is scored as going outside the line and receives
no points for the landing station.

Example: one foot on the outer circle line and the second
foot out of the outer circle is scored as 0 points. (See Work
Climb Quick Reference Guide.) (2024)

3.7.5 Pokud se jakakoli ¢ast chodidla dotkne vnéjsiho kruhu,
je pokus hodnocen jako ptistdni mimo vyznacenou oblast a
zavodnik neziska Zzadné body za pfistavaci terc.

(Priklad: jedno chodidlo na ¢are vnéjsiho kruhu a druhé
chodidlo mimo vnéjsi kruh je hodnoceno 0 body.) (Viz
Referencni prehled discipliny Prace v koruné.) (2024)

3.7.6 Competitors can receive up to 4 additional points for
landing in a standing position on the target.

Competitors shall land with both feet planted and under
control.

When a competitor lands with one foot, that foot shall
remain in the same position — but may change orientation
— until the second foot is planted, at which time the score
shall be determined.

A competitor can land outside the target with the initial
contact foot and then step into the target to increase
points; however, should the competitor attempt to
increase points by moving the initial contact foot, 0 bonus
landing (inner/outer ring) points will be awarded. (2024)

3.7.6 Zavodnici mohou ziskat az 4 bonusové body za
pristani ve stoje na pfistavacim terci.

PFi pFistani musi zavodnik stat obéma chodidly pevné na
zemi a mit pohyby pod kontrolou. Pokud zavodnik dosedne
nejprve jednou nohou, tato noha musi zlstat na stejném
misté — muzZe vSak zménit orientaci — dokud nedosedne i
druha noha; v tu chvili je pokus hodnocen.

Zavodnik mize dosednout prvni nohou mimo teré a poté
vkrodit na teré, ¢imz zvysi svhj bodovy zisk. Pokud se vsak
pokusi zvysit po¢et bodl posunutim prvni dosednuté nohy,
nebude mu pfiznan Zadny bonusovy bod za pfistani
(vnitFni/vnéjsi kruh). (2024)

3.7.7 Time stops when a competitor has landed, is in a
standing position, and has fully disconnected the climbing
line and climbing hitch from the harness.

3.7.7 Casomira se zastavi ve chvili, kdy zavodnik pfistal, stoji
ve vzpfimené poloze a zcela odpojil lezecké lano s jisténim od
postroje.

3.8 Scoring the Work Climb (80 possible points)

3.8 Bodovani discipliny Prace v koruné (max. 80 bod)

3.8.1 There will be either three or five Work Climb judges.
When five judges are available, the high and low scores are
thrown out, and the remaining three scores are averaged to
provide the official score

3.8.1 Disciplinu Prace v koruné hodnoti tti nebo pét
rozhod¢ich.

hodnoceni se vyfadi a oficidlni skére je prdmérem ze
zbyvajicich tfi hodnoceni

3.8.2 Up to 50 points can be earned for this event based on
judges’ scoring, and up to 30 points can be earned for time.

3.8.2 V této discipliné Ize ziskat aZz 50 bod( na zakladé
hodnoceni rozhodcich a aZ 30 bod za ¢as.

3.8.3 No scoring points are awarded for any task not
completed correctly.

To receive scoring points at any of the workstations,
competitors shall complete all tasks as outlined in Rules
3.3.1,3.4.1,3.5.1,3.6.1,and 3.7.1.

3.8.3 Za zadny ukol, ktery nebyl spravné splnén, nejsou
udélovany body. Aby zavodnici ziskali body na kterémkoliv
pracovnim stanovisti, musi splnit vSechny ukoly uvedené v
pravidlech 3.3.1,3.4.1,3.5.1,3.6.1a3.7.1

3.8.4 Penalty points are levied for various infractions,
including failure to use a lanyard correctly, failure to call a
warning, failure to use the working end of the pole, failure to
use two hands on the pole pruner, and failure to rehang the
pole properly.

3.8.4 Penalizace se udéluji za rGizné prestupky, véetné
nespravného pouziti kmenové smycky, opomenuti vydat
varovani, nepouziti pracovniho konce teleskopické pily,
pouziti teleskopické pily pouze jednou rukou a nespravného
znovuzavéseni teleskopické pily.

3.8.5 Judges award discretionary points at each station based
on performance.

Points are earned for fair, good, or exceptional performance.
No points are earned for unsafe or below-average
performance (see scoring guidelines on the Quick Reference
Guide).

3.8.5 Rozhodci udéluji na kazdém stanovisti body dle
vlastniho uvazeni na zakladé vykonu.

Body jsou udélovany za pfiméreny, dobry nebo vyjimecny
vykon. Za nebezpecny nebo podpriimérny vykon nejsou
udélovany zadné body (viz. pokyny pro hodnoceni v
Referencnim prehledu).

3.8.6 The competitor with the fastest time earns 30 points.

3.8.6 Zavodnik, ktery dosahne nejkratsiho ¢asu splnéni
discipliny, ziskava 30 bodu.




3.8.7 Other competitors receive a 1-point deduction from the
30-point total for every 10 seconds their time exceeds the
fastest time.

3.8.7 Ostatnim zavodnikdim se odecita 1 bod z celkovych 30
bod( za kazdych 10 sekund, o které jejich ¢as prekroci
nejrychlejsi ¢as.

3.8.8 If a competitor reaches the time limit and has not
finished the event or rung the bell at each workstation, they
will not receive any Time Points for the event and will only
receive scoring points accumulated up to that point.
Judges’ discretionary points may be assigned up until the
time limit is reached.

3.8.8 Pokud zavodnik dosahne ¢asového limitu a nedokoncil
disciplinu nebo nezazvonil na zvonek na kazdém pracovnim
stanovisti, neziska zddné body za ¢as a obdrzi pouze body
ziskané do té doby. Body dle uvazeni rozhod¢éich mohou byt
pridéleny az do dosazeni ¢asového limitu.

3.8.9 In case of a tie, the competitor with the fastest time
wins.

3.8.9 V ptipadé remizy vitézi zavodnik s rychlejsim ¢asem.

3.9 Penalties

3.9 Trestné body

Mandatory Penalties

Povinné penalizace

A 3-point penalty and audible warning will be given by the
Event Head Judge for each of the following infractions:

Za kazdy z nasledujicich prestupkd udéli hlavni rozhoddéi
discipliny hlasité varovani a penalizaci - 3 body:

3.9.1 Failure to use the work-positioning lanyard correctly

3.9.1 Spatné, nebo 7adné pouziti kmenové smyeky

3.9.2 Failure to issue an audible warning

3.9.2 Opomenuti vydani zifetelného varovani.

3.9.3 Failure to use the working end of the pole pruner to
ring the bell

3.9.3 Nepoutziti pracovniho konce teleskopické pily k
zazvonéni na zvonek.

3.9.4 Failure to properly rehang the pole pruner

3.9.4 Spatné zavéseni teleskopické pilky zpét na uréené misto

3.9.5 Failure to use two hands on the pole pruner

3.9.5 Opomenuti drzeni teleskopické pilky obéma rukama pfi
zvonéni na zvonek

Discretionary Penalties

Penalizace podle uvazeni hlavniho rozhodciho discipliny

A 3-point penalty and audible warning will be given by the
Event Head Judge for any of the following (unless otherwise
specified):

Za kazdy z nasledujicich prestupkt udéli hlavni rozhod¢i
discipliny hlasité varovani a penalizaci 3 body (pokud neni
uvedeno jinak):

3.9.6 Dangerous or uncontrolled movement

3.9.6 Nebezpecny, nebo nekontrolovany pohyb.

3.9.7 Failure to maintain a taut climbing system or climbing
above the tie-in point

3.9.7 Opomenuti udrzovani napnutého lezeckého systému
nebo lezeni nad kotevni bod.

3.9.8 Unsportinglike conduct (see Rule 1.2.1)

3.9.8 Nesportovni chovani (viz. pravidlo 1.2.1)

3.9.9 Unsafe act (see Rule 1.2.3)

3.9.9 Nebezpecné jednani (viz. pravidlo 1.2.3)

Penalty for Breaking a Limb

Penalizace za zlomeni vétve

3.9.10 Breaking a limb within the diameter range designated
by the Event Head Judge prior to the beginning of the
competition will result in a 1-point penalty.

Up to two 1-point penalties will be allowed, unless it is
determined by the Event Head Judge that the break was not
due to unnecessary force applied to the limb.

A third broken limb within the specified diameter range will
result in disqualification. (See Rule 1.3.1.)

3.9.10 Ulomeni vétve v rozsahu praméru urceném hlavnim
rozhodc¢im discipliny pred za¢atkem soutéze povede k
penalizaci 1 bodem.

Lze udélit maximalné dvé jednobodové penalizace, pokud
hlavni rozhod¢i neurdi, ze k ulomeni nedoslo v dusledku
zbytecné vyvinuté sily.

Treti ulomeni vétve v uréeném rozsahu priméru povede k
diskvalifikaci. (viz. pravidlo 1.3.1.)

3.10 Disqualification

3.10 Diskvalifikace

Mandatory Disqualifications

Povinna diskvalifikace

A competitor will be disqualified by the Event Head Judge for
the following infractions:

3.10.1 Dropping a piece of equipment while working aloft

Zavodnik bude diskvalifikovan hlavnim rozhodéim discipliny
za nasledujici prestupky:

3.10.1 Upusténi jakékoliv ¢asti vybaveni zavodnika pfi préci v
koruné.

3.10.2 Any piece of equipment left in the tree except the
preinstalled climbing line

3.10.2 Ponechani jakékoliv ¢asti vybaveni v koruné, s
vyjimkou predinstalovaného pracovniho lana.




3.10.3 Breaking a limb larger than the predetermined
maximum size, unless it is determined by the Event Head
Judge that the break was not due to unnecessary force
applied to the limb

3.10.3 Ulomeni vétve vétsi nez predem stanoveny maximalni
primér, pokud hlavni rozhod¢i neurci, Ze k ulomeni nedoslo
v disledku zbytecné vyvinuté sily.

3.10.4 Failure to remain secured to the tree on at least one
point of attachment

3.10.4 Opomenuti zajisténi se v minimalné jednom kotevnim
bodé.

3.10.5 Being more than 5 minutes late for the event

3.10.5 Pozdni ptichod zadvodnika ke startu discipliny o vice
nez 5 minut

3.10.6 Placing handsaw in the mouth

3.10.6 Drzeni ruéni pilky v Ustech

3.10.7 Misconduct (see Rule 1.2)

3.10.7 Nesportovni chovani (viz. pravidlo 1.2)

3.10.8 A second discretionary penalty

3.10.8 Druhy udéleny trest dle uvazeni hlavniho rozhodciho

3.10.9 A second failure to use a work-positioning lanyard
correctly

3.10.9 Druhé Spatné, nebo zadné pouziti kmenové smycky

3.10.10 A second failure to issue an audible warning

3.10.10 Druhé opomenuti vydani zfetelné vystrahy.

3.10.11 Failure to be equipped with all required equipment
once the event time has started, per Rule 1.1.9

3.10.11 Opomenuti vybaveni se povinnym vybavenim pred
zahdjenim discipliny. (viz. pravidlo 1.1.9)

4. AERIAL RESCUE EVENT

4. ZACHRANA ZRANENEHO

4.1 Event Summary

4.1 Popis discipliny

The Aerial Rescue Event is a timed event that tests the
competitor’s ability to safely climb to and lower an injured
climber (represented by a rescue mannequin) who is unable
to descend without assistance.

The event setup is the same for all competitors. (2024)

Disciplina Zachrana zranéného je ¢asové mérena disciplina,
ktera testuje schopnost zavodnika bezpecné vystoupat k a
nasledné spustit zranéného lezce (zastoupeného
zachranarskou figurinou), ktery neni schopen sestoupit bez
pomoci. Zadani discipliny je pro vSechny zavodniky stejné.
(2024)

Prior to the event walkthrough, the Event Head Judge
provides the competitors with the rescue event scenario (see
Appendix 3 for examples of rescue scenarios).

The rescue scenario explains the injuries and details of the
climber’s situation.

Pred zacdtkem instruktdze k discipliné poskytne hlavni
rozhodd¢i zavodnik(im scénar zachrany (viz. priloha 3). Scénar
zachrany popisuje zranéni a podrobnosti o situaci lezce.

Competitors should perform a risk assessment, a preclimb
assessment, and an on-site casualty assessment, and they
should use all relevant techniques to ensure that the rescue
process does not exacerbate the situation.

The injured climber should be lowered as safely, carefully,
and efficiently as possible. (2024)

Zavodnici by méli provést vyhodnoceni rizik, posouzeni
situace pred vystupem a posouzeni stavu zranéného pfimo
na misté. Méli by vyuzit vSechny relevantni techniky, aby
zajistili, Ze proces zachrany dale nezhorsi situaci. Zranény
lezec musi byt spustén co nejbezpecnéji, nejpeclivéji a
nejefektivnéji. (2024)

The competitor, as a first responder, will assume control of
the site, take control of all relevant safety issues, and ensure
that local emergency services are contacted.

Zavodnik, jakoZzto prvni zasahujici, prevezme kontrolu nad
mistem udalosti, zjisti vesSkera souvisejici bezpecnostni rizika
a postara se o to, aby byly kontaktovany mistni zachranné
sluzby.

Event Setup: The injured climber weighing 60 to 80 kg (132
to 176 lbs) is installed in the tree with regulation tree
climbing equipment, preferably no higher than 7.5 m (25 ft)
above the ground.

The competitor shall enter the tree using a previously
installed climbing line, installed no closer than 4.5 m (15 ft)
from the injured climber.

Competitors are provided with 5 minutes to complete the
event.

Sestava discipliny: Zranény lezec o hmotnosti 60 az 80 kg je
instalovan ve stromé s pouzitim predepsaného
stromolezeckého vybaveni, nejlépe ne vyse nez 7,5 m nad
zemi.

Zavodnik musi vylézt na strom pomoci pfedem instalovaného
lezeckého lana, které je umisténo minimalné 4,5 m od
zranéného lezce. Na splnéni discipliny maji zavodnici k
dispozici 5 minut.

4.2 Aerial Rescue Rules

4.2 Pravidla discipliny Zachrana zranéného




4.2.1 It is the competitor’s responsibility to be equipped
with and use: (2024)

¢ an approved climbing-style helmet,

¢ approved eye protection,

¢ an approved tree-climbing harness,

¢ an approved work-positioning lanyard, and

¢ appropriate clothing and footwear.

4.2.1 Je na zodpovédnosti zavodnika, aby byl vybaven a
pouzival:

(2024)

¢ schvalenou lezeckou pfilbu,

e schvdlenou ochranu zraku,

¢ schvaleny stromolezecky postroj,

¢ schvalenou kmenovou smycku,

® schvélené lezecké lano,

¢ vhodné obleceni a obuv.

4.2.2 Competitors shall enter the tree using the installed line.

4.2.2 Zavodnici vystoupi na strom pomoci jiz predem
nainstalovaného lezeckého lana.

4.2.3 Competitors may not use the injured climber’s line to
enter into or descend from the tree.

4.2.3 Zavodnici nesméji pouzit lezecké lano zranéného lezce
ani ke svému vystupu na strom, ani ke svému sestupu ze
stromu na zem.

4.2.4 Competitors shall lower the injured climber on the
injured climber’s line or an approved line other than the
competitor’s own unless Rule 4.2.5 is used.

4.2.4 Zavodnici musi spustit zranéného lezce po jeho
vlastnim lané nebo po jiném schvdleném lané, nikoli vsak po
vlastnim lané zdvodnika, s vyjimkou pravidla 4.2.5.

4.2.5 When a rescue mannequin is used and fitted with an
approved independent fall-protection system during the
event setup, meeting the requirements of Rule 4.2.6, the
injured climber may be transferred to and lowered on the
competitor’s climbing system.

The anchor point shall be strong enough to hold the
anticipated forces of the climber and the injured climber.
Prior to the injured climber being detached from its climbing
system, additional friction shall be added to the competitor’s
system to safely manage the anticipated weight. (2024)

4.2.5 Je-li pti této discipliné pouzita figurina a je pouzit
systém se schvalenym nezdavislym systémem ochrany proti
padu, ktery spliiuje pozadavky pravidla 4.2.6, miZe byt
zranény lezec prejistén na lezecky systém zavodnika a
spustén po ném. Kotevni bod musi byt dostatecné pevny,
aby unes| predpokladané zatizeni lezce i zranéného.

NeZ bude zranény lezec odpojen od svého lezeckého
systému, musi byt do systému zadvodnika pridano dodatecné
tfeni, aby bylo mozné bezpecné zvladnout predpokladanou
hmotnost lezce a figuriny. (2024)

4.2.6 The fall-protection system shall:

* be tested prior to the event,

¢ be used and attached dorsally to the full-body harness,
* meet or exceed a minimum accepted industry safety
standard.

4.2.6 Nezavisly systém ochrany proti padu musi:

¢ Byt otestovan pred zahdjenim discipliny,

¢ byt pfipojen dorzélné (k zaddm) k celotélovému postroji,

e splnovat, nebo prekracovat pozadavky platnych oborovych
predpisuy.

4.2.7 The competitor shall issue an audible warning of
descent (i.e., “Stand Clear”) before lowering the injured
climber safely to the ground. (2024)

4.2.7 Zavodnik musi vydat zietelné hlasité varovani o
spousténi (napf. ,,Zahajuji sestup!”) pred tim, nez zranéného
lezce bezpecné spusti na zem. (2024)

4.2.8 Once a competitor has been identified to the judges,
the competitor is asked if they have any questions and is
reminded of the event requirements.

4.2.8 Jakmile je zavodnik identifikovan rozhod¢im, je
dotadzan, zda ma néjaké otazky, a je mu pripomenuto zadani
discipliny.

4.2.9 Timing begins when the Event Head Judge says “Go”
and instructs the competitor to proceed.

4.2.9 Méfeni ¢asu zacina, jakmile hlavni rozhod¢i discipliny
rekne ,Start” ¢imz da zadvodnikovi signal k zahdjeni discipliny.

4.2.10 Competitors shall remain tied in on a separate
climbing line or secured with a work-positioning lanyard
throughout the event.

4.2.10 Zavodnici musi byt po celou dobu soutézni discipliny
zajisténi na samostatném lezeckém lané nebo pomoci
kmenové smycky (lanyardu).

4.2.11 Competitors may work off the preinstalled access line
or may carry another climbing line into the tree (see
Rule 2.3.1).

4.2.11 Zavodnici mohou pracovat z predem instalovaného
vystupového lana, nebo si mohou do koruny stromu vzit své
vlastni lezecké lano (viz. pravidlo 2.3.1).




4.2.12 Time is stopped when a competitor has lowered the
injured climber (mannequin) safely to the ground and has
completely detached the injured climber for transport. In
the case of a scenario as outlined in Rule 4.2.5, the
competitor may not tamper with event fall-protection
systems. (2024)

4.2.12 Casomira se zastavi ve chvili, kdy zadvodnik bezpeéné
spustil zranéného lezce (figurinu) na zem a zcela jej odpojil
pro transport. V pfipadé scénare uvedeného v pravidle 4.2.5
nesmi zavodnik nijak zasahovat do nezavislych systému
ochrany proti padu. (2024)

4.2.13 If a competitor runs out of time before unclipping the
injured climber from the climbing harness, the competitor
shall stop the climb and follow the instructions of the Event
Head Judge.

4.2.13 Pokud zavodnikovi vyprsi casovy limit pfed odepnutim
zranéného lezce z lezeckého systému musi zavodnik zastavit
svUj postup a pokracovat dle instrukci hlavniho rozhod¢iho
discipliny.

4.2.14 A competitor who fails to finish within the time limit
will be called to the ground.

The competitor receives points only for tasks that were
completed within the time limit.

The competitor is still eligible to receive points in any of the 5
scoring sections, even if all the tasks pertinent to that section
have not been completed.

4.2.14 Zavodnik, ktery nedokonéi disciplinu v ¢asovém limitu,
bude vyzvan k sestoupeni zpét na zem. Body zavodnik obdrzi
pouze za Ukoly, které stihl spInit v rdmci ¢asového limitu.
Zavodnik vsak muzZe stale ziskat body v kterékoli z 5
hodnoticich sekci, i kdyz v nich nesplnil vSechny pfedepsané
ukoly.

4.2.15 If a competitor enters the tree using an ascending
technique NOT approved for descent or lateral movement,
the competitor shall lanyard in, if required, and then tie in
with an approved climbing hitch before beginning to move
laterally in the tree.

The maximum allowable distance of the lateral movement
prior to the competitor tying in with an approved climbing
hitch will be predetermined by the Event Head Judge.
Failure to abide by this rule will be considered an unsafe act.

4.2.15 Pokud zavodnik vystoupa do koruny stromu pomoci
systému, ktery neni povoleny pro sestup nebo boc¢ni pohyb
musi zavodnik v pfipadé potreby pouZzit kmenovou smycku a
prejisti se do systému umoznujici bo¢ni pohyb v koruné
stromu.

Maximalni vzdalenost povolena bocni vzdalenost, na kterou
se zavodnici mohou pohybovat pred prejisténi bude predem
urcena hlavnim rozhodc¢im discipliny.

NedodrZeni tohoto pravidla se povaZuje za nebezpectné
jednani.

4.3 Scoring the Aerial Rescue (50 possible points)

4.3 Bodovani discipliny Zachrana zranéného (50 moznych
bod()

4.3.1 There will be either three or five Aerial Rescue judges.
When five judges are available, the high and low scores are

thrown out, and the remaining three scores are averaged to
provide the official score.

4.3.1 Disciplinu Zachrana zranéného hodnoti tfi nebo pét
rozhod¢ich.

hodnoceni se vyfadi a oficidlni skére je prdmérem ze
zbyvajicich tfi hodnoceni.

4.3.2 Up to 50 points are awarded in total for five scoring
sections.

Each scoring section is worth between 7 and 16 points as
detailed below.

4.3.2 Za disciplinu je mozné ziskat celkem 50 bod.
Kazda bodovand ¢ast ma hodnotu mezi 7 a 16 body, viz.
nasledujici tabulka:

Risk Assessment and Rescue Plan

Zhodnoceni rizik a plan zachrany

Ascent and Movement to the Injured Climber (2024)

Vystup a presun ke zranénému lezci (2024)

Injured Climber Assessment and Handling (2024)

Vysetieni zranéného lezce a manipulace s nim (2024)

Descent

Sestup

Landing

Pfistani na zemi

4.3.3 In case of a tie, the competitor with the fastest time
wins.

4.3.3 V pripadé remizy vitézi zavodnik s rychlejSim casem

4.4 Penalties

4.4 Trestné body

Mandatory Penalties

Povinné trestné body

A 3-point penalty and audible warning will be given by the
Event Head Judge for the following infraction:

Za kazdy z nasledujicich prestupkt udéli hlavni rozhod¢i
discipliny hlasité varovani a penalizaci 3 body:

4.4.1 Failure to issue an audible warning when necessary
(excluding descent with mannequin) (2024)

4.4.1 Opomenuti vydani zfetelného varovani v pfipadé, kdy
je vyZzadovano (vyjma sestupu s figurinou). (2024)




Discretionary Penalties

Penalizace podle uvazeni hlavniho rozhodciho discipliny

A 3-point penalty and audible warning will be given by the
Event Head Judge for the following infractions:

Za kazdy z nasledujicich prestupkd udéli hlavni rozhoddéi
discipliny hlasité varovani a penalizaci 3 body (pokud neni
uvedeno jinak):

4.4.2 Failure to maintain a taut climbing system or climbing
above the tie-in point

4.4.2 Opomenuti udrzovani napnutého lezeckého systému
nebo lezeni nad kotevni bod.

4.4.3 Dangerous uncontrolled swing

4.4.3 Nebezpecné nekontrolované zhoupnuti zadvodnika

4.4.4 High-speed or dangerous movement

4.4.4 Neprimérené rychly, nebo nebezpecny pohyb
zavodnika

4.4.5 Excessive lateral movement when using an ascending
technique not approved for descent or lateral movement
(see Rule 4.2.15)

4.4.5 Nadmérny pohyb do strany pfi pouzivani vystupového
systému, ktery neumoznuje sestup, nebo bocni pohyb (viz.
pravidlo 4.2.15)

4.4.6 Unsportinglike conduct (see Rule 1.2.1)

4.4.6 Nesportovni chovani (viz. pravidlo 1.2.1)

4.4.7 Unsafe act (see Rule 1.2.3)

4.4.7 Nebezpecné jednani (viz. pravidlo 1.2.3)

Penalty for Breaking a Limb

Trestné body za zlomeni vétve

4.4.8 Breaking a limb within the diameter range designated
by the Event Head Judge prior to the beginning of the
competition will result in a 1-point penalty.

Up to two 1-point penalties will be allowed, unless it is
determined by the Event Head Judge that the break was not
due to unnecessary force applied to the limb.

A third broken limb within the specified diameter range will
result in disqualification. (See Rule 1.3.1.)

4.4.8 Ulomeni vétve v rozsahu prdméru uréeném hlavnim
rozhodcim discipliny pred zacatkem soutéze povede k
penalizaci 1 bodem.

Mohou byt udéleny maximalné dvé jednobodové penalizace,
pokud hlavni rozhod¢i urdi, Ze k ulomeni nedoslo v dlsledku
zbytecné vyvinuté sily.

Treti ulomeni vétve v ur¢eném rozsahu povede k
diskvalifikaci. (viz pravidlo 1.3.1.)

4.5 Disqualification

4.5 Diskvalifikace

Mandatory Disqualifications

Povinna diskvalifikace

A competitor will be disqualified by the Event Head Judge for
the following infractions:

Zavodnik bude diskvalifikovan hlavnim rozhod¢im discipliny
za nasledujici prestupky:

4.5.1 Dropping a piece of equipment while working aloft

4.5.1 Upusténi jakékoliv ¢asti vybaveni zavodnika pfi praci v
koruné.

4.5.2 Failure to remain secured to the tree on at least one
point of attachment

4.5.2 Opomenuti zajisténi se v minimalné jednom kotevnim
bodé.

4.5.3 Being more than 5 minutes late for the event

4.5.3 Pozdni pfichod zavodnika ke startu discipliny o vice nez
5 minut.

4.5.4 Misconduct (see Rule 1.2)

4.5.4 Nesportovni chovani. (viz. pravidlo 1.2)

4.5.5 Breaking a limb larger than the predetermined
maximum size, unless it is determined by the Event Head
Judge that the break was not due to unnecessary force
applied to the limb

4.5.5 Ulomeni vétve vétsi nez pfedem stanoveny maximalni
prameér, pokud hlavni rozhod¢i neurdi, Ze k ulomeni nedoslo
v dlsledku zbytecné vyvinuté sily.

4.5.6 Tampering with the injured climber’s independent fall-
arrest system (2024)

4.5.6 Manipulace nebo zdsah do nezavislého systému
zachyceni padu zranéného lezce. (2024)

4.5.7 Failure to safely manage the friction required for the
additional weight of the injured climber (2024)

4.5.7 Opomenuti bezpeéného nastaveni tfeni potfebného
pro zvladnuti pfidané hmotnosti zranéného lezce. (2024)

4.5.8 Placing a handsaw in the mouth

4.5.8 Drzeni rucni pilky v ustech.

4.5.9 A second discretionary penalty

4.5.9 Druhy udéleny trest dle uvazeni hlavniho rozhod¢iho.

4.5.10 Failure to be equipped with all required equipment
once the event time has started, per Rule 1.1.9

4.5.10 Opomenuti vybavit se povinnym vybavenim pred
zahdjenim discipliny. (viz. pravidlo 1.1.9)

5. THROWLINE EVENT

5. INSTALACE LANA DO KORUNY

5.1 Event Summary

5.1 Popis discipliny




The Instalace lana do koruny Event is a timed event that tests
the competitor’s ability to accurately place a throwline
and/or climbing line in a tree.

Competitors attempt to toss a throwline or climbing line
through two of eight targets.

Targets can be in a single tree (four on each side) or in
multiple trees, as long as there are two distinct sets of four
targets.

Disciplina Instalace lana do koruny je ¢asové mérena
disciplina, ktera testuje schopnost zavodnika presné umistit
nahazovaci lanko a/nebo lezecké lano do koruny stromu.
Zavodnici se pokouseji prehodit nahazovaci lanko nebo
lezecké lano skrz dva z osmi cil.

Cile mohou byt umistény v koruné jednoho stromu (Ctyfi na
kaZzdé strané), nebo v korunach vice stromd, pokud existuji
dvé samostatné skupiny Ctyr cil.

Each competitor is allowed unlimited throws within

6 minutes, but a competitor can score only once in each set
of targets.

A single throw may be used to score on each set of targets,
as long as both targets can be completely isolated.

Kazdy zavodnik ma k dispozici neomezeny pocet hodl béhem
6

minut, ale mGze skdrovat pouze jednou v kazdé skupiné cil(.
Jeden hod muzZe byt pouZit k ziskani bodU v obou skupinach
cilt, pokud lze oba cile zcela izolovat.

The lines may be manipulated in the tree.

This includes attaching more than one throwline or climbing
line together to perform manipulation techniques.
Additional lines used for manipulation techniques shall be
removed from the tree prior to the stoppage of time or the
competitor will be assessed a 1-point penalty for each
additional nonscoring line left in the tree. (See Rule 5.4.5 for
additional details about nonscoring lines.)

Lanka mohou byt v koruné ddle manipulovana. To zahrnuje i
spojovani vice nahazovacich nebo lezeckych lan dohromady
pro provedeni manipulacénich technik.

Dodatec¢nd lana pouZzita pro manipulacni techniky musi byt ze
stromu odstranéna pred zastavenim ¢asomiry, jinak bude
zavodnik penalizovdn 1 bodem za kazdé dodatecné
nebodované lano ponechané ve stromé. (Viz pravidlo 5.4.5
pro dalsi podrobnosti o nebodovanych lanech.)

Points may be earned for installing a climbing line on each
side of the tree.

The value of these additional points depends on the difficulty
of the target.

Installing a climbing line in a 9-point throw is worth 4 points.
(See Rule 5.3.6 for points earned for installing a climbing
line.)

Body mohou byt ziskany i za instalaci lezeckého lana na
kazdé strané stromu.

Hodnota téchto dodatec¢nych bodi zavisi na obtiznosti cile.
Instalace lezeckého lana do cile hodnoceného 9 body ma
hodnotu 4 body. (Viz pravidlo 5.3.6 pro body za instalaci
lezeckého lana.)

Retrievable Stationary Rope Option

Moznost instalace stahnutelného stacionarniho lana

Competitors will have the option of adding a canopy anchor
SRS system to their successfully scored climb line for an
additional 2 points per side of the tree(s).

Zavodnici maji moznost k Uspésné bodovanému lezeckému
lanu pridat SRS systém s kotvenim v koruné a ziskat tak
dodatecné 2 body za kazdou stranu stromu (strom().

Competitors may also earn Time Points for efficiency.

The competitor needs to score in each set of targets to be
eligible for Time Points. For a breakdown of the Time Points,
see Rule 5.3.7.

Zavodnici mohou ziskat také Casové body za efektivitu.
Aby byl zévodnik zpGsobily k ziskani Casovych bodd, musi
skdrovat v kazdé sadé cilt. Podrobné rozdéleni Casovych
bodU je uvedeno v pravidle 5.3.7.

5.2 Throwline Rules

5.2 Pravidla discipliny Instalace lana do koruny

5.2.1 It is the competitor’s responsibility to be equipped
with and use: (2024)

¢ an approved climbing-style helmet,
* approved eye protection, and
¢ appropriate clothing and footwear.

5.2.1 Je na zodpovédnosti zavodnika, aby byl vybaven a
pouzival:(2024)

e schvalenou lezeckou pfilbu,
¢ schvalenou ochranu zraku a
¢ vhodné obleceni a obuv.

5.2.2 Competitors shall be provided 6 minutes to set up and
complete the event unless, at the discretion of the Event
Head Judge, an alternative time limit is set. (2024)

5.2.2 Zavodnici maji k dispozici 6 minut na pfipravu a
spInéni discipliny, pokud hlavni rozhod¢i discipliny podle
vlastniho uvaZeni nestanovi jiny casovy limit. (2024)




5.2.3 Competitors may use up to three throwlines, up to two
climbing lines, and lines to aid in canopy anchor retrieval.
(2024)

5.2.3 Zavodnici mohou poutzit az tfi nahazovaci lanka, az dvé
lezecka lana a lana uréena ke staZeni kotveni v koruné.
(2024)

5.2.4 Competitors may use equipment provided, or they may
use their own throwlines and climbing lines if these have
been approved by the judges.

5.2.4 Zavodnici mohou pouzit vybaveni poskytnuté
poradateli, nebo mohou poutzit vlastni nahazovaci lanka a
lezeckd lana, pokud byla schvalena rozhod¢imi.

5.2.5 A competitor tells the judges when they are ready to
proceed and waits for the Event Head Judge’s signal to start.
Time starts when the Event Head Judge says “Go” and
instructs the competitor to proceed.

5.2.5 Zavodnik ozndmi rozhodcim, Ze je pripraven zahajit
disciplinu, a vy¢ka na pokyn hlavniho rozhodciho discipliny.
Casomira se spusti ve chvili, kdy hlavni rozhod¢i discipliny
fekne ,Start” a vyzve zavodnika k zahajeni.

5.2.6 The throwline or climbing line shall be thrown by
hand from within the predetermined throwing area.
Devices such as slingshots or other mechanical devices may
not be used. (2024)

5.2.6 Nahazovaci lanko nebo lezecké lano musi byt vrzeno
rukou z predem urcené nahazovaci zény.

Neni dovoleno pouzivat zafizeni, jako jsou praky nebo jiné
mechanické pomuicky. (2024)

5.2.7 A competitor can throw at any target, in any order, any
number of times, and the throwline or climbing line can be
manipulated into the desired position once it has been
placed in the tree.

If the throwline is outside the target, and a climbing line is
attached and used to manipulate the throwline into the
target, points for the throwline will be awarded if registered
before time runs out and the throw meets the requirements
of Rule 5.3.1.

An approved “flip stick” may be used to manipulate the
throwline or climbing line into the target area. (2024)

The target area includes the width of the tape (from outside
edge to outside edge).

If a climbing line is thrown, it scores the points for both the
throw and the installation once the above conditions have
been met.

5.2.7 Zavodnik mlze héazet na jakykoli cil, v libovolném
poradi a libovolné mnohokrat. Jakmile je nahazovaci lanko
nebo lezecké lano umisténo do stromu, muze byt dale
manipulovdno do poZadované pozice.

Pokud je nahazovaci lanko mimo cil a je k nému pfipojeno
lezecké lano, které je pouzito k manipulaci nahazovaciho
lanka do cile, budou body za nahazovaci lanko ptiznany,
pokud je pokus zaregistrovan pred vyprsenim ¢asového
limitu a pokud hod splfuje pozadavky pravidla 5.3.1.

K manipulaci nahazovaciho lanka nebo lezeckého lana do
cilové oblasti Ize pouzit schvalenou manipulacni tycku.
(2024)

Cilova oblast zahrnuje Sitku pasky (od vnéjsi hrany k vnéjsi
hrané).

Pokud je vrzeno lezecké lano, jsou body pfiznany jak za hod,
tak za instalaci, pokud jsou splnény vyse uvedené podminky.

5.2.8 Once the judges are told to register a throw, it cannot
be changed.

5.2.8 Jakmile zavodnik oznami rozhodcim, aby hod
zaregistrovali, nelze jej jiz zménit.

5.2.9 The final time is recorded when a competitor has
successfully installed both climbing lines in the tree(s), when
the competitor requests the time to stop, or when time has
expired.

5.2.9 Konecny cas je zaznamenan ve chvili, kdy zavodnik
Uspésné nainstaloval obé lezecka lana do stromu (strom),
kdyz zavodnik pozada o zastaveni ¢asomiry, nebo kdyz vyprsi
Casovy limit.

5.2.10 In the event of a tie, the competitor with the fastest
time wins.

If the final times are the same, a second tiebreaker will be
used: the first score time.

5.2.10 V pripadé remizy vitézi zavodnik s nejrychlejsim
casem.

Pokud jsou konecné ¢asy shodné, rozhoduje cas prvniho
bodovaného hodu.

5.2.11 The first score time is recorded only for the purposes
that it may be needed as a second tiebreaker.

The first score time is registered at the first time the
competitor asks the Event Head Judge to register a throw
(throwline or climbing line).

5.2.11 Cas prvniho bodovaného hodu se zaznamenava pouze
pro ucely vyhodnoceni nerozhodného konecného vysledku
dvou ¢i vice zavodnika.

Cas prvniho bodovaného hodu se zapige ve chvili, kdy
zavodnik poprvé pozada o zaregistrovani nahazovaciho lanka
nebo lezeckého lana.

5.2.12 A competitor whose climbing line becomes detached
and falls from the throwline before it is placed in the target
area and declared legal will not be disqualified for dropped
equipment.

5.2.12 Zavodnik, jehoZ lezecké lano volné upadne od
nahazovaciho lanka a spadne na zem dfive, nez se jej podafri
umistit do vétveni, aby bylo zapocteno jako platna instalace,
nebude diskvalifikovan za pad vybaveni.




5.2.13 If the throwline was not declared a legal score before
the climbing line was dropped, the competitor may rethrow
the throwline or climbing line at the same set of targets.

5.2.13 Pokud nahazovaci lanko nebylo pred upadnutim
lezeckého lana uznano za platny hod, mize zavodnik znovu
hodit nahazovacim lankem nebo lezeckym lanem na stejnou
sadu cilG.

5.2.14 A competitor who cannot reach a declared and legally
scored throwline and reattach it to the climbing line is
finished with that side of targets. The competitor will receive
points only for the declared and legally

scored throwline.

5.2.14 Zavodnik, ktery nedokaze dosahnout na uznané a
platné ohodnocené nahazovaci lanko a znovu jej navazat k
lezeckému lanu, konci na této sadé cild. Soutézici ziska body
pouze za uznané a platné ohodnocené nahazovaci lanko.

5.2.15 Competitors shall install at least one climbing line over
one of the targets within the time limit.

A competitor who does not install a climbing line will be
penalized 3 points from the score accumulated before time
expired.

The lowest possible score is 0. (2024)

5.2.15 Zavodnici musi v ¢asovém limitu nainstalovat alespon
jedno lezecké lano pres néktery z cild. Zavodnik, ktery
nenainstaluje lezecké lano, bude penalizovan odec¢tenim 3
bod( z bodu ziskanych pred vyprSenim ¢asového limitu.

evvs

5.2.16 Any nonscoring lines still in the tree at the end of the
competitor’s event will incur a 1-point penalty per line.
This does not apply to the line(s) that is (are) actively being
worked by the competitor when time expires, as long as
the line(s) is (are) immediately retrievable without delay as
determined by the Event Head Judge. (2024)

5.2.16 Za kazdé nebodované lanko ponechané ve stromé po
skonceni discipliny obdrzi zavodnik penalizaci 1 bod.

Toto pravidlo se nevztahuje na lanko (lanka), se kterymi
zavodnik aktivné pracuje v okamziku vyprseni casového
limitu, pokud je toto lanko (lanka) mozné bezprostiedné a
bez prodleni stahnout, jak urci hlavni rozhodci discipliny.
(2024)

5.2.17 If a competitor’s line is within a scoring target, it shall
be registered with the Event Head Judge by the competitor
saying “Score” prior to throwing again.

If the line is not registered with the Event Head Judge prior
to the next throw, it cannot be registered and scored at a
later stage in that competitor’s event.

To earn points for the same side of the tree, the competitor
shall pull the throwline out of the tree or use a different
throwline and rethrow.

5.2.17 Pokud je zavodnikovo lanko v bodovaném cili, musi jej
zavodnik pred dalsim hodem nahlasit hlavnimu rozhodc¢imu
discipliny slovem ,Registruji®.

Pokud lanko neni nahlaseno hlavnimu rozhod¢imu discipliny
pred dalsim hodem, nelze jej zaregistrovat a bodovat pozdéji
v prabéhu discipliny. Aby mohl zavodnik ziskat body za
stejnou stranu stromu, musi nahazovaci lanko ze stromu
stahnout, nebo poutzit jiné nahazovaci lanko a hod
zopakovat.

5.2.18 If a competitor’s throw weight and/or climbing line
leaves the flagged area during a throw, while being
manipulated or otherwise removed from the tree, a 3-point
penalty is assessed.

A second offense will result in disqualification from the
event.

5.2.18 Pokud pti hodu, manipulaci nebo pfi stahovani ze
stromu opusti nahazovaci zavazi a/nebo lezecké lano
vyznacenou oblast, obdrzi zdvodnik penalizaci 3 body.
Druhé poruseni povede k diskvalifikaci z discipliny.

5.2.19 Competitors shall issue an audible warning (i.e.,
“Stand Clear”) and receive confirmation of “All Clear” from
the Event Head Judge before throwing or removing a
throwline with the throw weight attached.

An audible warning shall also be issued before manipulation
of the throwline when the possibility of accidental removal of
the throw weight exists. (See Rule 5.4.8.)

5.2.19 Zavodnici musi vydat zietelné hlasité varovani (napf.
»Hlaval“) a obdrzet potvrzeni ,Volno“ od hlavniho
rozhodciho discipliny pfed hodem nebo stahovanim
nahazovaciho lanka s pfipojenym nahazovacim zavazim.
Ztetelné hlasité varovani musi byt vydano také pred
manipulaci s nahazovacim lankem, pokud hrozi moznost
neumyslného uvolnéni nahazovaciho zavazi. (Viz pravidlo
5.4.8.)

5.3 Scoring the Throwline (35 possible points)

5.3 Bodovani discipliny Instalace lana do koruny (max. 35
bodi)




5.3.1 A throw is considered legal and scores only when:

¢ the throwline or climbing line is isolated within the target
(i.e., no other parts of the tree between the lines),

¢ the competitor, who is standing on the ground, is holding
both ends of the line (throwline or climbing line), and

¢ the competitor has asked the Event Head Judge to register
the throw by saying “Score.”

5.3.1 Hod je povaZovdn za platny a bodovany pouze tehdy,
kdyz:

¢ nahazovaci lanko nebo lezecké lano je izolovano v cili (tj.
mezi lanky neni Zadna jina ¢ast stromu),

¢ zavodnik stojici na zemi drzi oba konce lanka (nahazovaciho
nebo lezeckého), a

¢ zavodnik pozadal hlavniho rozhod¢iho discipliny o
zaregistrovani hodu slovem ,,Registru;ji“.

5.3.2 If the line is not registered with the Event Head Judge
prior to the next throw, it cannot be registered and scored at
a later stage in that competitor’s event.

5.3.2 Pokud lanko neni nahlaseno hlavnimu rozhod¢imu
discipliny pred dalSim hodem, nelze jej zaregistrovat a
bodovat pozdéji v priibéhu discipliny.

5.3.3 When asked by the competitor to register a throw, the
Event Head Judge will determine whether the throw meets
the criteria in Rule 5.3.1.

5.3.3 KdyZ zavodnik pozada o zaregistrovani hodu, hlavni
rozhod¢i discipliny urci, zda hod splfiiuje kritéria uvedena v
pravidle 5.3.1.

5.3.4 If the Event Head Judge decides that a throw is not
legal, the competitor is notified with the reason why and that
throw is not registered.

It is the responsibility of the competitor to make sure the
Event Head Judge has accepted the throw as legal.

5.3.4 Pokud hlavni rozhodci discipliny rozhodne, Ze hod neni
platny, zavodnik je o tom informovan véetné dlivodu a hod
neni zaregistrovan.

Je zodpovédnosti zavodnika zajistit, aby hlavni rozhodci
discipliny uznal hod jako platny.

5.3.5 Competitors may register a maximum of two throws
with the judges: one score per set of targets.

5.3.5 Zavodnici mohou u rozhodcich zaregistrovat maximalné
dva hody: jeden platny hod za kazdou sadu cild.

5.3.6 The highest (or most difficult) target scores 9, the
middle targets score 7 and 5 respectively, and the lowest (or
easiest) target scores 3.

5.3.6 Nejvyssi (nebo nejobtiznéjsi) cil je hodnocen 9 body,

nejjednodussi) cil je hodnocen 3 body.

5.3.7 Additional points can be scored for installing a climbing
line over one target in each set. Installing a climbing line in a
9-point throw is worth 4 points, a 7-point throw is worth 3
points, a 5-point throw is worth 2 points, and a 3-point throw
is worth 1 point.

5.3.7 Dalsi body lze ziskat za instalaci lezeckého lana pres
jeden cil v kazdé sadé. Instalace lezeckého lana do cile
hodnoceného 9 body ma hodnotu 4 body, do cile
hodnoceného 7 body ma hodnotu 3 body, do cile
hodnoceného 5 body ma hodnotu 2 body a do cile
hodnoceného 3 body ma hodnotu 1 bod.

5.3.8 A competitor can score a maximum of 18 points (9 on
each side of the tree) for hitting the targets and an
additional maximum of 8 points (4 on each side of the tree)
for installing climbing lines. (2024)

5.3.8 Zavodnik maze ziskat maximalné 18 bodu (9 na kazdé
strané stromu) za zasahy do cilii a navic maximalné 8 bodu
(4 na kazdé strané stromu) za instalaci lezeckych lan. (2024)




5.3.9 Competitors will have the option of adding a canopy
anchor SRS system to their successfully scored climbing line
for an additional 2 points per side of the tree(s). (2024)

* The canopy anchor SRS system must be retrievable by the
competitor immediately after the event ends.

If the system is not retrievable after time has expired, no
points will be awarded for installing the climb line.

The competitor will get credit for a successful throwline if
“Score” was declared. (See Rule 5.4.5 regarding nonscoring
lines.) (2024)

¢ Hardware is not permitted within the Throwline event
canopy anchor

¢ Knots must be properly tied, dressed, and set.

¢ In an effort to keep this event running safe and efficient,
Throwline SRS canopy anchor knots are limited to the
following:

e Midline
¢ Alpine Butterfly
¢ Bowline on a Bight
¢ Figure 8 on a Bight

¢ End of line
¢ Bowline with Yosemite tie-off
® Retraced Figure 8

¢ If a competitor is unable to utilize one of these knots,
reference Rule 2.3.5.

® Once a competitor scores their climb line, they must
decide if they want to attempt the SRS system before
proceeding.

They cannot return to a previously scored line to attempt
an SRS system. (See Rule 5.2.17 regarding declared scores.)
(2024)

* There is no penalty for not attempting a canopy anchor
SRS system. (2024)

5.3.9 Zavodnici maji moznost pridat k uspésné bodovanému
lezeckému lanu systém kotveni v koruné ve stacionarnim
lanovém systému (SRS) za dodatecné 2 body za kazdou
stranu stromu (stromt). (2024)

e Systém kotveni v koruné (SRS) musi byt po skonceni
discipliny zavodnikem bezprostfedné stazitelny. Pokud
systém po vyprseni casového limitu nelze stahnout,
nebudou ptidéleny Zadné body za instalaci lezeckého lana.
Zavodnik vsak ziska body za uspésné bodované nahazovaci
lanko, pokud bylo nahlaseno slovem ,Registruji”. (Viz
pravidlo 5.4.5 tykajici se nebodovanych lanek.) (2024)

o V discipliné Instalace lana do koruny neni dovoleno
pouzivat hardware pro kotveni v koruné.

e Uzel musi byt spravné uvazan, upraven a dotazen.

o V zajmu bezpecéného a plynulého prabéhu discipliny jsou
uzly pro kotveni v koruné omezeny na nasledujici:

¢ Vazané na stiedu lana
e Alpsky motylek (Alpine Butterfly)
® Draci smycka ve stfedu lana (Bowline on a Bight)
® Osmickova smycka ve stfedu lana (Figure 8 on a
Bight)

¢ Vazané na konci lana
® Draci smycka s Yosemitskym zakoncenim (Bowline
with Yosemite tie-off)
® Provazovana osmicka (Retraced Figure 8)

e Pokud zavodnik neni schopen navazat néktery z téchto
uzld, plati pravidlo 2.3.5.

e Jakmile zavodnik ziska body za své lezecké lano, musi se
rozhodnout, zda chce pied pokracovanim zkusit instalaci
kotveni v koruné. Nesmi se vratit k jiz bodovanému lanu,
aby se pokusil o instalaci systému SRS. (Viz pravidlo 5.2.17 o
nahlaseni bodovanych hod.) (2024)

® Za nevyuziti moZnosti pokusit se o instalaci systému
kotveni v koruné SRS se neudéluje Zadna penalizace. (2024)




5.3.10 A competitor can also score Time Points for efficiency.
Maximum points for time efficiency is 4.
Time Points are awarded as follows: (2024)

¢ 4 points — completed the event in 4:00.00 minutes or less
¢ 3 points — completed the event between 4:00.01 and
4:30.00 minutes

¢ 2 points — completed the event between 4:30.01 and
5:00.00 minutes

¢ 1 point — completed the event between 5:00.01 and
5:30.00 minutes

¢ 0 points — completed the event in over 5:30.00 minutes

5.3.10 Zavodnik muze ziskat také ¢asové body za efektivitu.
Maximalni poéet bod{ za ¢asovou efektivitu je 4. Casové
body se udéluji nasledovné: (2024)

¢ 4 body — dokonceni discipliny za 4:00,00 minuty nebo
méné

¢ 3 body — dokonéeni discipliny mezi 4:00,01 a 4:30,00
minuty

¢ 2 body — dokonéeni discipliny mezi 4:30,01 a 5:00,00
minuty

¢ 1 bod — dokonceni discipliny mezi 5:00,01 a 5:30,00 minuty
¢ 0 bodll — dokonceni discipliny za vice nez 5:30,00 minuty

5.3.11 An additional 1 bonus point may be awarded by the
Event Head Judge for innovative or exceptional techniques
during the event.

5.3.11 Hlavni rozhodc¢i discipliny mudZe udélit 1 bonusovy bod
navic za inovativni nebo vyjimec¢né techniky béhem
discipliny.

5.3.12 A competitor’s final placing is based on score, with the
highest point total determining the winner.

5.3.12 Konecné umisténi zavodnika je uréeno bodovym
ziskem; vitézem se stava zavodnik s nejvyssim poctem bodd.

5.3.13 In the event of a tie, the competitor with the fastest
final time is the winner. If the final times are identical, the
competitor with the fastest first score time is the winner.

5.3.13 V pfipadé shodného vysledku se vitézem stava
zavodnik s nejrychlejsim konec¢nym ¢asem. Pokud jsou
konecné Casy totozné, vitézem se stdva zavodnik s
nejrychlejsim ¢asem prvniho bodovaného hodu.

Example scoring:

Priklady bodovani:

Competitor A

Zavodnik A

Competitor A scores 9 points for hitting the top target, 4
points for installing a climbing line on the first side, and an
additional 5 points for hitting a middle target on the other
side of the tree but receives a 1-point penalty for failing to
issue a second audible warning and runs out of time before
installing the climbing line.

Competitor A scores9 +4 +5—1 =17 points; time 6:00.00
minutes.

Zavodnik A ziskava 9 bod( za zasah do horniho cile, 4 body za
instalaci lezeckého lana na prvni strané a dalSich 5 bodu za
zasah do stfedniho cile na druhé strané stromu. Obdrzi ale
penalizaci —1 bod za opomenuti vydani druhého hlasitého
varovani a vyprsi mu C¢as dfive, nez stihl instalovat lezecké
lano.

Zavodnik A skéruje 9 + 4 + 5-1 = 17 bod(; ¢as 6:00,00 min.

Competitor B

Zavodnik B

Competitor B scores 7 points for hitting a middle target and
an additional 3 points for installing a climbing line on the first
side. Competitor B then scores 5 points for hitting the lower
middle target on the other side and scores an additional 2
points for installing the climbing line in the second target
area. Competitor B finishes the event in 4:24.00 minutes and
earns an additional 3 Time Points.

Competitor B scores 7+ 3 + 5 + 2 + 3 = 20 points; time
4:24.00 minutes.

Zavodnik B ziskava 7 bodu za zasah do stfedniho cile a dalsich
3 body za instalaci lezeckého lana na prvni strané. Poté
ziskava 5 bodl za zdsah do spodniho stfedniho cile na druhé
strané a dalsi 2 body za instalaci lezeckého lana do druhého
cilového prostoru. Zavodnik B dokoncuje disciplinu v ¢ase
4:24,00 min a ziskava navic 3 ¢asové body.

Zavodnik B skoruje 7+ 3 + 5+ 2 + 3 = 20 bod(; ¢as 4:24,00
min.

Competitor C

Zavodnik C




Competitor C scores 9 points for hitting the top target on the
first side of the tree and then scores an additional 9 points
for hitting the top target on the other side but runs out of
time before installing a climbing line. Competitor C receives a
3-point deduction for not installing a climbing line.

Competitor C scores 9 + 9 — 3 = 15 points; time 6:00.00
minutes.

Zavodnik C ziskava 9 bod( za zasah do horniho cile na prvni
strané stromu a dalSich 9 bodU za zadsah do horniho cile na
druhé strané, ale vyprsi mu cas drive, nez stihl instalovat
lezecké lano. Zavodnik C obdrzi penalizaci — 3 body za
neinstalovani lezeckého lana.

Zavodnik C skéruje 9 + 9-3 = 15 bod; ¢as 6:00,00 min.

Competitor D

Zavodnik D

Competitor D scores 9 points for hitting the top target and an
additional 4 for installing the climbing line in the target.
Competitor D decided to install a retrievable canopy anchor
SRS system for an additional 2 points. Moving to the second
side of the tree, the competitor then gets a throwline stuck,
which cannot be removed, but rebounds and scores 5 points
for a throw into the lower middle target. At this point,
Competitor D asks the Event Head Judge to stop time.
Competitor D receives a 1-point penalty for the line left in
the tree.

Competitor Dscores 9 +4 +2 +5—1 =19 points; time
5:46.00 minutes.

Competitor placing would be 1st — B; 2nd — D; 3rd — A; 4th —
C.

Zavodnik D ziskava 9 bodl za zasah do horniho cile a dalsich
4 body za instalaci lezeckého lana do cile. Zavodnik D se
rozhodl nainstalovat stazitelny systém kotveni v koruné SRS
za dodatecné 2 body. Na druhé strané stromu se zavodnikovi
zasekne nahazovaci lanko, které nelze odstranit, ale nasledné
se odrazi a ziska 5 bod( za zasah do spodniho stfedniho cile.
V tomto okamziku zavodnik D pozada hlavniho rozhodciho
discipliny o zastaveni Casu.

Zavodnik D obdrzi penalizaci —1 bod za lanko ponechané ve
stromé.

Zavodnik D skoruje 9 + 4 + 2 + 5—-1 = 19 bod(; ¢as 5:46,00
min.

Koneéné poradi zdvodnik(i 1.—B; 2. - D; 3. - A; 4.—-C

5.4 Penalties

5.4 Trestné body

Discretionary Penalties

Povinné trestné body

The following infractions may result in a 1-point penalty:

Nasledujici prestupky mohou vést k penalizaci 1 bodem

5.4.1 Unsportinglike conduct (see Rule 1.2.1)

5.4.1 Nesportovni chovani (viz pravidlo 1.2.1)

5.4.2 Unsafe act (see Rule 1.2.3)

5.4.2 Nebezpecné jednani (viz pravidlo 1.2.3)

Penalty for Breaking a Limb

Trestné body za zlomeni vétve

5.4.3 Breaking a limb within the diameter range designated
by the Event Head Judge prior to the beginning of the
competition will result in a 1-point penalty.

Up to two 1-point penalties will be allowed, unless it is
determined by the Event Head Judge that the break was not
due to unnecessary force applied to the limb.

A third broken limb within the specified diameter range will
result in disqualification. (See Rule 1.3.1.)

5.4.3 Ulomeni vétve v rozsahu priiméru ur¢eném hlavnim
rozhodc¢im discipliny pred za¢atkem soutéze povede k
penalizaci 1 bodem.

Mohou byt udéleny maximalné dvé jednobodové penalizace,
pokud hlavni rozhod¢i discipliny neurdi, Ze k ulomeni nedoslo
v dlsledku zbytecné vyvinuté sily.

Treti ulomeni vétve v uréeném rozsahu pridméru povede k
diskvalifikaci. (Viz pravidlo 1.3.1)

Mandatory Penalties

Trestné body podle uvazeni hlavniho rozhodciho discipliny

A competitor will be penalized for the following infractions:

Zavodnik bude penalizovan za nasledujici prestupky:

5.4.4 3-point penalty for not installing a climbing line

5.4.4 3 trestné body za neinstalovani lezeckého lana.

5.4.5 1-point penalty per line for any nonscoring lines in the
tree when time expires.

This does not apply to the line(s) that is (are) actively being
worked by the competitor when time expires, as long as the
line(s) is (are) immediately retrievable without delay as
determined by the Event Head Judge.

5.4.5 1 trestny bod za kazdé nebodované lanko ponechané
ve stromé po vyprseni casového limitu. Toto pravidlo se
nevztahuje na lanko (lanka), se kterymi zavodnik v okamziku
vyprseni ¢asu aktivné pracuje, pokud je Ize bez prodleni
ihned stahnout ze stromu podle rozhodnuti hlavniho
rozhodciho discipliny.




5.4.6 3-point penalty for the throw weight or climbing line
landing outside the flagged area.

A second offense will result in disqualification from the
event.

5.4.6 3 Trestné body za dopad nahazovaciho zavazi nebo
lezeckého lana mimo vyznacenou oblast.
Druhé poruseni povede k diskvalifikaci z discipliny.

5.4.7 1-point penalty for breaking a limb within the diameter
range designated by the Event Head Judge prior to the
beginning of the competition.

Up to two 1-point penalties will be allowed, unless it is
determined by the Event Head Judge that the break was not
due to unnecessary force applied to the limb.

A third broken limb within the specified diameter range will
result in disqualification. (See Rule 1.3.1.)

5.4.7 1 Trestny bod za ulomeni vétve v rozsahu priméru
urceném hlavnim rozhodcim discipliny pred zacatkem
soutéze. Mohou byt udéleny maximalné dva jednobodové
trestné body, pokud hlavni rozhoddi discipliny neurci, ze k
ulomeni nedoslo v disledku zbyte¢né vyvinuté sily.

Treti ulomeni vétve v uréeném rozsahu priiméru povede k
diskvalifikaci. (Viz pravidlo 1.3.1.)

5.4.8 Competitors will be penalized for each failure to issue
an audible warning such as “Stand Clear” and receive
confirmation of “All Clear” from the Event Head Judge before
throwing or removing any throwline with a throw weight
attached.

The first time a competitor fails to issue an audible warning,
it will be audibly identified by the Event Head Judge as a
verbal warning with no penalty issued.

The second and third offenses will incur 1-point penalties
and will be audibly issued by the Event Head Judge. The
fourth offense will result in disqualification.

Zavodnici budou trestani za kazdé opomenuti vydani
hlasitého varovani, napriklad ,Hlaval“, a obdrzeni potvrzeni
»Volno!“ od hlavniho rozhodc¢iho discipliny pred hodem nebo
stahovanim jakéhokoli nahazovaciho lanka s pfipojenym
zavazim.

Pti prvnim opomenuti vydani hlasitého varovani udéli hlavni
rozhoddi discipliny pouze hlasité slovni napomenuti bez
udéleni trestnych bodd.

Pti druhém a tfetim poruseni budou udéleny 1 trestny bod a
tato skutec¢nost bude hlavnim rozhod¢im discipliny nahlas
oznamena. Ctvrté poruseni povede k diskvalifikaci.

5.5 Disqualification

5.5 Diskvalifikace

Mandatory Disqualification

Povinné diskvalifikace

A competitor will be disqualified for the following infractions:

Zavodnik bude diskvalifikovan za nasledujici prestupky:

5.5.1 Being more than 5 minutes late for the event

5.5.1 Pozdni ptichod k discipliné o vice nez 5 minut.

5.5.2 Two throws (throwlines with weights attached or
climbing lines) that land outside the flagged area

5.5.2 Dva hody (nahazovaci lanka se zavazim nebo lezecka
lana), které dopadnou mimo vyznacenou oblast

5.5.3 Third penalized offense of failing to issue an audible
warning

5.5.3 Treti trestané poruseni spocivajici v opomenuti vydani
zfetelného varovani

5.5.4 Misconduct (see Rule 1.2)

5.5.4 Nesportovni chovani (viz pravidlo 1.2)

5.5.5 Third offense of breaking a limb within the diameter
range as set by the Event Head Judge prior to the beginning
of the competition (see Rule 1.3.1)

5.5.5 Treti ulomeni vétve v rozsahu priméru ur¢eném
hlavnim rozhod¢im discipliny pred zacatkem soutéze povede
k diskvalifikaci. (Viz pravidlo 1.3.1)

5.5.6 Breaking a limb larger than the predetermined
maximum size, unless it is determined by the Event Head
Judge that the break was not due to unnecessary force
applied to the limb

5.5.6 Ulomeni vétve vétsi nez predem stanoveny maximalni
primér, pokud hlavni rozhod¢i discipliny neurdi, Ze k ulomeni
nedoslo v dlsledku zbytecné vyvinuté sily.

6. BELAYED SPEED CLIMB EVENT

6. RYCHLOSTNI VYSTUP PO VETViCH

6.1 Event Summary

6.1 Popis discipliny




The Speed Climb Event tests the competitor’s ability to climb
a predetermined route from the ground to about 18 m (60 ft)
up a tree with a belayed climbing system for safety.

The event is timed, and the competitor who reaches and
rings the final bell of the course in the least amount of time
wins.

There could be more than one bell placed in the tree to
determine the route; in such an event, the climber shall ring
all the bells to complete the event.

Disciplina Rychlostni vystup po vétvich testuje schopnost
zavodnika vystoupat po pfedem uréené trase od zemé do
vysky priblizné 18 m (60 stop) po vétvich stromu s pouZzitim
jisticiho systému pro zajisténi bezpecnosti.

Disciplina je ¢asové mérena a vitézem se stava zavodnik,
ktery v nejkratsSim Case dosahne a zazvoni na cilovy zvonek
umistény v koruné.

Ve stromé muZe byt umisténo vice nez jeden zvonek, aby
byla vymezena trasa; v takovém pripadé musi zavodnik
zazvonit na vSechny zvonky, aby disciplinu dokoncil.

6.2 Belayed Speed Climb Rules

6.2 Pravidla discipliny Rychlostni vystup po vétvich

6.2.1 It is the competitor’s responsibility to be equipped
with and use: (2024)

¢ an approved climbing-style helmet,

¢ approved eye protection,

¢ an approved tree-climbing harness, and

¢ appropriate clothing and footwear.

6.2.1 Je na zodpovédnosti zavodnika, aby byl vybaven a
pouZzival: (2024)

¢ schvalenou lezeckou pfilbu

e schvdlenou ochranu zraku

e schvaleny stromolezecky postroj, a

¢ vhodné obleceni a obuv.

6.2.2 Competitors shall be secured with an approved
climbing line and friction hitch or device at all times.

A competent belayer provides belay for the competitor
during the climb.

6.2.2 Zavodnici musi byt po celou dobu jiSténi schvalenym
lezeckym lanem a prusikovacim uzlem nebo schvalenym
mechanickym prostredkem.

Bé&hem vystupu zajistuje zavodnika kompetentni jistic.

6.2.3 Competitors signal the judges when ready and wait for
the Event Head Judge to signal that the timers are ready to
begin.

6.2.3 Zavodnici daji rozhod¢im znameni, Ze jsou ptipraveni, a
vyckaji na pokyn hlavniho rozhodciho discipliny, ze
C¢asomeérici jsou pripraveni spustit casomiru.

6.2.4 The judges start the clock when the competitor’s
second foot leaves the ground.

6.2.4 Rozhoddi spusti asomiru ve chvili, kdy zavodnik zvedne
od zemé druhou nohu.

6.2.5 The judges stop the clock when the competitor rings
the final bell with their hand.

6.2.5 Rozhoddi zastavi casomiru ve chvili, kdy zavodnik rukou
zazvoni na cilovy zvonek.

6.2.6 Competitors shall follow the predetermined route and
remain secured at all times.

6.2.6 Zavodnici musi dodrzovat pfedem urcenou trasu a byt
po celou dobu vystupu zajisténi.

6.2.7 After completing the climb, the competitor is
responsible for bringing the climbing line back down the
predetermined route in the tree to reset the course for the
next competitor.

6.2.7 Po dokonceni vystupu je zavodnik povinen slanit s
lezeckym lanem zpét po predem urcené trase ve stromé, tak
aby byla disciplina pfipravena pro dalsiho zavodnika.

6.2.8 When technician-belayed, the competitor may not use
the section of the climbing line from the termination
attachment on the climbing harness to the top pulley block
(the lead of the rope) to advance their position.

If this section of the climbing line is used to advance position,
the first offense will generate a warning.

A second offense will generate a disqualification.

6.2.8 Pokud je zavodnik jiStén technikem, nesmi k postupu
vzhlru pouZivat ¢ast lezeckého lana mezi kotevnim bodem
na stromolezeckém postroji a horni kladkou (tzv. odbihajici
konec lana). Pokud zavodnik tuto ¢ast lana poutZije k
postupu, prvni poruseni povede k udéleni napomenuti.
Druhé poruseni povede k diskvalifikaci.

6.2.9 Competitors may use the section of the climbing line
from the top pulley block to the ground (the fall of the rope)
to aid the climb, or competitors may use lines set in the tree
exclusively to aid in ascent.

6.2.9 Zavodnici mohou pfi vystupu vyuzivat ¢ast lezeckého
lana vedenou od horni kladky k zemi (tzv. nabihajici konec
lana), nebo mohou vyuZivat lana instalovana ve stromé
vyhradné jako pomducku pro vystup.




6.2.10 Certain branches may be marked with tape to denote
a point beyond which the competitor cannot touch.

A first offense of touching beyond these marks will result in a
1-point penalty.

A second offense will result in disqualification.

6.2.10 Nékteré vétve mohou byt oznadeny pdskou jako
hranice, za kterou se zdvodnik nesmi dotykat. Prvni poruseni
tohoto pravidla povede k udéleni 1 trestného bodu.

Druhé poruseni povede k diskvalifika

6.2.11 A competitor who breaks a limb larger than the
predetermined maximum size may be disqualified at the
discretion of the Event Head Judge.

6.2.11 Zavodnik, ktery ulomi vétev vétsi nez predem
stanoveny maximalni primér, muze byt diskvalifikovan podle
uvazeni hlavniho rozhod¢iho discipliny.

6.3 Scoring the Belayed Speed Climb (10 possible points)

6.3 Bodovani discipliny Rychlostni vystup po vétvich (max. 10
bod()

6.3.1 There will be either three or five Belayed Speed Climb
timers. When five timers are available, the high and low
times are thrown out, and the remaining three times are
averaged to provide the official time.

6.3.1 Méreni discipliny Rychlostni vystup po vétvich s
jisténim provadéji tfi nebo pét casoméricd. Pokud je k
dispozici pét casoméricu, nejkratsi a nejdelsi naméreny cas se
vyradi a oficidlni ¢as je stanoven jako primeér ze zbyvajicich
tfi ¢asq.

6.3.2 The event is based purely on time.

6.3.2 Disciplina je hodnocena vyhradné na zédkladé
dosazeného casu.

6.3.3 The fastest competitor to the top is the winner and
receives 10 points.

6.3.3 Vitézem se stdva zavodnik, ktery nejrychleji dosahne
vrcholu, a obdrzi 10 bodd.

6.3.4 The remaining competitors’ scores are calculated by
subtracting the fastest competitor’s time (in seconds) from
the times of each of the other competitors.

6.3.4 Body ostatnich zavodnikd se vypoditaji tak, Ze se od
jejich dosazeného casu (v sekunddach) odecte cas
nejrychlejsiho zavodnika.

6.3.5 For every 2-second difference in time between those
scores, 1 point (of the 10 possible points) is deducted from
the competitor’s score.

6.3.5 Za kazdé 2 sekundy rozdilu oproti nejrychlejsSimu ¢asu
se zavodnikovi odecita 1 bod z maximalné dosazitelnych 10
bodd.

Example scoring:

Priklad bodovani:

The fastest competitor completes the climb in 2 minutes,
27.46 seconds (147.46 seconds).

The second-fastest competitor completes the climb in 2
minutes, 41.82 seconds (161.82 seconds).

Time difference = 161.82 — 147.46 = 14.36 seconds = 7.18-
point deduction

The fastest competitor receives 10 points.

The second-fastest competitor receives 2.82 points (10 —
7.18).

Nejrychlejsi zavodnik dokonéi vystup za 2 minuty 27,46
sekundy (147,46 sekundy).

Druhy nejrychlejsi zavodnik dokonéi vystup za 2 minuty 41,82
sekundy (161,82 sekundy),

Rozdil v ¢ase = 161,82 — 147,46 = 14,36 sekundy = odecet
7,18 bodu.

Nejrychlejsi zavodnik ziskava 10 bodd.

Druhy nejrychlejsi zavodnik ziskava 2,82 bodu (10 — 7,18).

6.4 Penalties

6.4 Trestné body

Discretionary Penalties

Trestné body podle uvazeni hlavniho rozhodciho discipliny

The following infractions may result in a 1-point penalty:

Nasledujici prestupky mohou vést k udéleni 1 trestného
bodu:

6.4.1 Unsportinglike conduct (see Rule 1.2.1)

6.4.1 Nesportovni chovani (viz pravidlo 1.2.1)

6.4.2 Unsafe act (see Rule 1.2.3)

6.4.2 Nebezpecné jednani (viz pravidlo 1.2.3)

Penalty for Breaking a Limb

Trestné body za ulomeni vétve




6.4.3 Breaking a limb within the diameter range designated
by the Event Head Judge prior to the beginning of the
competition will result in a 1-point penalty.

Up to two 1-point penalties will be allowed, unless it is
determined by the Event Head Judge that the break was not
due to unnecessary force applied to the limb.

A third broken limb within the specified diameter range will
result in disqualification. (See Rule 1.3.1.)

6.4.3 Ulomeni vétve v rozsahu priiméru ur¢eném hlavnim
rozhodc¢im discipliny pred za¢atkem soutéze povede k
udéleni 1 trestného bodu. Mohou byt udéleny maximalné
dva jednobodové tresty, pokud hlavni rozhod¢i nerozhodne,
Ze k ulomeni nedoslo v disledku zbytecné vyvinuté sily.
Treti ulomeni vétve v uréeném rozsahu pridméru povede k
diskvalifikaci. (Viz pravidlo 1.3.1.)

Mandatory Penalties

Povinné trestné body

The following infraction will result in a 1-point penalty:

Nasledujici prestupek povede k udéleni 1 trestného bodu:

6.4.4 Touching a branch beyond the tape

6.4.4 Kontakt zadvodnika s vétvi za mistem ozna¢eném paskou

6.5 Disqualification

6.5 Diskvalifikace

Mandatory Disqualification

Povinna diskvalifikace

A competitor will be disqualified for the following infractions:

Zavodnik bude diskvalifikovan za nasledujici prestupky:

6.5.1 Second infraction of using the lead of the rope to
advance position

6.5.1 Druhé poruseni pravidla spocivajici v pouziti
odbihajiciho konce lana k postupu vzhUru.

6.5.2 Dropping a piece of equipment while working aloft

6.5.2 Upusténi jakékoli ¢asti vybaveni béhem prace ve vysce

6.5.3 Failure to remain secured

6.5.3 Opomenuti byt po celou dobu zajistén.

6.5.4 Being more than 5 minutes late for the event

6.5.4 Pozdni prichod k discipliné o vice nez 5 minut.

6.5.5 Misconduct (see Rule 1.2)

6.5.5 Nesportovni chovani (viz pravidlo 1.2)

6.5.6 Second infraction of touching a branch beyond the tape

6.5.6 Druhé pochybeni spocivaji v dotyku vétve za mistem
oznacenym pdskou

6.5.7 Failure to be equipped with all required equipment
once the event time has started, per Rule 1.1.9

6.5.7 Nedostatecné vybaveni povinnou vystroji po zahajeni
discipliny (viz pravidlo 1.1.9)

6.6 Discretionary Disqualification

6.6 Diskvalifikace dle uvazeni rozhodciho discipliny

A competitor may be disqualified, at the discretion of the
Event Head Judge, for the following infractions:

Zavodnik muze byt diskvalifikovan, podle uvazeni hlavniho
rozhodciho discipliny, za nasledujici prestupky:

6.6.1 Dangerous uncontrolled swing

6.6.1 Nebezpecné, nekontrolované zhoupnuti.

6.6.2 Leaping or jumping, creating excessive slack

6.6.2 Skok, nebo seskok, vytvareni neptiméreného privésu
jisticiho systému.

6.6.3 Breaking a limb larger than the predetermined
maximum size, unless it is determined by the Event Head
Judge that the break was not due to unnecessary force
applied to the limb

6.6.3 Ulomeni vétve vétsi nez predem stanoveny maximalni
pramér, pokud hlavni rozhoddi discipliny neurci, Ze k ulomeni
nedoslo v dusledku zbytec¢né vyvinuté sily.

7. ASCENT EVENT

7. DISCIPLINA VYSTUP PO LANE

7.1 Event Summary

7.1. Popis discipliny

The Ascent Event tests the competitor’s ability to efficiently
and safely use their selected and approved ascent system.
The event assesses the competitor’s efficiency in attaching
the ascent system to the ascent line(s), ascending to the bell,
and transferring into a descent system.

Disciplina Vystup po lané testuje schopnost zavodnika
efektivné a bezpecné pouZivat svij zvoleny a schvaleny
vystupovy systém. Disciplina hodnoti efektivitu zavodnika pfti
pfipojeni vystupového systému na vystupové lano, pfi
vystupu ke zvonku a pti prechodu do sestupového systému.

The actual descent is not part of the event. Points are earned
for speed as well as for meeting predetermined safety
objectives.

Samotny sestup neni soucasti discipliny. Body jsou udélovany
za rychlost i za splnéni pfedem stanovenych bezpec¢nostnich
kritérii.




Event Setup:

The height can be set from 12 to 25 m (39 ft 4,5 in to 82 ft
0,25 in).

The finishing bell shall be installed at a distance of 38 cm

(15 in) horizontally from the competitor’s line.

The event belay/back-up line should be installed within 38
to 60 cm (15 to 24 in) from the main climbing line.

Three sets of times will be recorded: Setup Time (attachment
of ascending system to ascent line(s) and on-rope test),
Ascent Time (climb from the ground to predetermined
height), and Changeover Time (conversion from ascent to
descent system).

Motorized ascent systems may not be used during the event.
(2024)

Pfiprava stanovisté discipliny:

Vyska vystupu muzZe byt nastavena v rozmezi od 12 do 25 m
(39 stop, 4,5 palce az 82 stop, 0,25 palce).

Cilovy zvonek musi byt umistén ve vzdalenosti 38 cm (15
palcll) horizontalné od lana zavodnika. ZaloZni lano musi byt
instalovano ve vzdalenosti 38 az 60 cm (15 aZ 24 palci) od
hlavniho lezeckého lana. Zaznamenavaji se tfi Casy: Cas
pripravy (pfipojeni vystupového systému na vystupové lano a
test zatiZeni), ¢as vystupu (od zemé do urcené vysky) a Cas
prejisténi (prechod z vystupového systému na systém pro
sestup). Béhem discipliny nesmi byt pouZity motorové
vystupové systémy. (2024)

Ascent lines may be set in three configurations (Appendix 7)
on a lowerable attachment point.

Any combination of mechanical device and knotted cordage
approved during gear inspection may be used for an ascent
system.

Systems, including backups, will be verbally reviewed and
approved by Ascent Event Head Judge or Head Tech during
gear inspection.

If clarity is needed, the competitor will be asked to
demonstrate their ascent system and/or backup. (2024)

Vystupova lana mohou byt instalovana ve tfech
konfiguracich (pfiloha 7) na spustitelném kotevnim bodé.
Jako vystupovy systém lze pouZit jakoukoli kombinaci
mechanického zafizeni a uzlového jisténi schvaleného pfri
kontrole vybaveni. Systémy, v€etné zaloznich, budou pfi
kontrole vybaveni ustné predstaveny a schvaleny hlavnim
rozhod¢im discipliny Vystup po lané nebo hlavnim
technikem.

Pokud je tfeba vyjasnéni, zavodnik maze byt pozadan o
predvedeni svého vystupového systému a/nebo ziloiniho
systému. (2024)

All ascent systems must be approved and meet Rule 2.3.1.
(2024)

Vsechny vystupové systémy musi byt schvalené a spliiovat
pozadavky pravidla 2.3.1. (2024)

The ascent lines shall be attached to a lowerable attachment
point, controlled by a ground technician using a haul line. An
overhead belay/back-up system shall be in place. (2024)

Vystupovd lana musi byt upevnéna na spustitelném kotevnim
bodé, ktery je ovladan technikem ze zemé pomoci
vytahovaciho lana. Musi byt instalovan horni jistici/zaloZni
systém. (2024)

7.2 Ascent Event Rules

7.2 Pravidla discipliny Vystup po lané

7.2.1 It is the competitor’s responsibility to be equipped
with and use: (2024)

¢ an approved climbing-style helmet,

e approved eye protection,

¢ an approved tree-climbing harness with work-positioning
and/or suspension capability is required (2024),

¢ a lightweight harness with a dorsal attachment (will be
provided to be worn under the climber’s harness if required),
* an approved ascent and descent system, and

¢ appropriate clothing and footwear.

7.2.1 Je na zodpovédnosti zavodnika, aby byl vybaven a
pouZzival: (2024)

¢ schvalenou lezeckou pfilbu,

e schvalenou ochranu zraku,

¢ schvaleny stromolezecky postroj s moznosti pracovniho
polohovéni a/nebo zadovym pfipojovacim bodem (2024)
e lehky postroj se zddovym pripojovacim bodem (bude
zapUjcen pro noseni pod stromolezeckym postrojem, pokud
bude vyZzadovano),

e schvaleny systém pro vystup a sestup, a

¢ vhodné obleceni a obuv.




7.2.2 Each competitor may configure the ascent line(s) in any
format of their choice on a lowerable attachment point, as
outlined in Appendix 7.

The attachment point may be lowered for each competitor
for setup approval.

Competitors may use the installed line(s) provided for the
event or replace the line(s) with an approved climbing line(s)
of the competitor’s choice prior to the timed portion of the
event.

Kazdy zavodnik si mlZe vybrat libovolny zplsob zakotveni
vystupového lana na spustitelném kotevnim bodé ve formatu
uvedeném v priloze 7.

Kotevni bod muZe byt pfed zahajenim discipliny spustén pro
kazdého zdvodnika za ucelem schvéleni zavodnikem.
Zavodnici mohou poutzit predinstalovana lana poskytnuta pro
tuto disciplinu, nebo je pred zahajenim mérené Casti
nahradit schvalenymi lezeckymi lany dle vlastniho vybéru.

7.2.3 The competitor shall be on a belay/back-up system
during the climb.

¢ If a competitor is utilizing their own approved system
backup, it shall be attached to the event belay/back-up
line.

The event belay/back-up system shall not be used and shall
hang freely.

Any weights needed must be added during event setup
time to earn points.

e Particular attention will be directed towards correct use
of the system backup to include proper tension in the
system back-up climbing line (see Rule 2.3.18).

e If the system backup is not suitable, it will be considered
an unsafe act. (2024)

7.2.3 Zavodnik musi byt béhem vystupu jistén pomoci jisténi,
nebo systémem zachyceni padu. (2024)

¢ Pokud zavodnik pouZiva svij vlastni schvaleny zaloZni
systém, musi jej pfipojit k jisténi / systému zachyceni padu
ur¢enému pro disciplinu.

Jisténi / systém zachyceni padu poskytnuty pro disciplinu se
v takovém pFipadé nepouZiva a zistava volné viset.
Jakakoli potfebna zavazi musi byt pfidana béhem casu
vyhrazeného na pfipojeni systémii, tak aby byly body za
instalaci zapocitany.

® Zvlastni pozornost bude vénovana spravnému pouziti
systému zachyceni padu, v€etné spravného napnuti
zalozniho lana (viz pravidlo 2.3.18).

e Pokud neni zalozni systém vhodny, bude to povazovano
za nebezpecné jednani. (2024)

7.2.4 Competitors shall keep the belay line attached to the
harness and remain on belay at all times while aloft.

7.2.4 Zavodnici musi mit jistici lano pfipojeno k postroji a byt
jisténi po celou dobu, kdy se nachazeji v koruné stromu.

7.2.5 The technician shall perform a test to demonstrate the

effectiveness and adjustment of the belay safety equipment

with the competitor attached. If an auto belay is used, it will
have been tested prior to the start of the event. (2024)

The event belay/back-up system shall:

¢ be used and attached dorsally to the full-body harness,

* meet or exceed a minimum accepted industry safety
standard,

e provide proper fall protection should the competitor’s
primary ascent system fail, and be tested prior to the event
and as deemed necessary by the event Head Tech or
requested by the competitor, with competitor attached.
(2024)

7.2.5 Technik provede test, kterym predvede ucinnost a
spravné nastaveni jisticiho vybaveni se zavodnikem
pripojenym k systému. Pokud je pouzito automatické jisténi,
musi byt otestovano pied zahajenim discipliny. (2024)

Jistici / zaloZni systém discipliny musi:

® byt pouzivan a pfipojen dorzalné (na zadech) k
celotélovému postroji,

e spliiovat nebo prekracovat minimalni uznavané oborové
bezpecnostni standardy,

e zajistit odpovidajici ochranu proti padu v pripadé selhani
primarniho vystupového systému zavodnika a byt
otestovan pred zahajenim discipliny a dale podle uvazeni
hlavniho technika discipliny nebo na zadost zavodnika, vidy
se zavodnikem pfipojenym k systému. (2024)




7.2.6 The competitor may have their climbing system,
including non-PPE components, as fully assembled as
desired, but nothing may be attached to the line(s) prior to
the start of the event.

Any preweighting of the ascent line (e.g., adding a shot
pouch or tying a knot in the ascent line) is not permitted
prior to the Event Head Judge saying “Go.”

7.2.6 Zavodnik mze mit sv(j lezecky systém, v€etné ne-
OOPP, sestaveny dle vlastniho uvazeni, avsak k lanu (lantm)
nesmi byt pfed zahdjenim discipliny nic pfipojeno.

Jakékoli predbéiné zatizeni vystupového lana (napf. pridani
zavazi nebo uvazani uzlu na vystupové lano) neni dovoleno
pred tim, nez hlavni rozhod¢i discipliny dd pokyn ,Start“.”

Setup Time

Cas pripravy

7.2.7 The competitor shall start the event from a 1 m (~3 ft)
diameter circle marked on the ground. The center of the
circle shall be 3 m (~10 ft) from the ascent line(s).

7.2.7 Zavodnik zahajuje disciplinu z kruhu o prdméru 1 m (~3
stopy) vyznaceného na zemi. Stfed kruhu musi byt vzdalen 3
m (~10 stop) od vystupového lana (lan).

7.2.8 The competitor advises the Event Head Judge when
ready and waits for the Event Head Judge to signal that the
timers and technicians are ready to proceed.

7.2.8 Zavodnik ozndmi hlavnimu rozhod¢imu discipliny, Ze je
pfipraven, a vy¢ka na jeho pokyn, Zze ¢asomérici i technici
jsou pfipraveni k zahdjeni discipliny.

7.2.9 Three times shall be recorded for setup. The timers
start the clock when the Event Head Judge says “Go.”

7.2.9 Béhem piipravy se zaznamenavaji tii ¢asy. Casomérici
spusti casomiru ve chvili, kdy hlavni rozhodci discipliny da
pokyn ,Start”.

7.2.10 When the Event Head Judge says “Go,” the
competitor steps out of the circle and attaches their ascent
system to the ascent line(s).

The competitor must attach and configure the ascent system
completely, including any foot/knee ascenders, foot loops,
chest harnesses, tethers/tenders, backup system, etc.

The competitor then performs an on-rope test by raising
both feet off the ground and placing both arms out away
from their body, ensuring that bodyweight is placed in the
ascent system, and not in accessory components.

This will signal to the Event Head Technician that the
competitor has completed the setup.

No part of the competitor’s body may be in contact with the
ground during the on-rope test.

¢ Additional points may be earned for the incorporation of a
back-up system (see Rule 7.3.7).

7.2.10 Po pokynu hlavniho rozhodc¢iho discipliny ,Start”
zavodnik vystoupi z kruhu a pfipoji svlj vystupovy systém k
vystupovému lanu (lanim).

Zavodnik musi vystupovy systém zcela pripojit a
nakonfigurovat, véetné vsech noznich ¢i kolennich blokant,
stupacek, hrudnich avazt, smycek, napinacich prvki,
zalozniho systému apod.

Poté zavodnik provede zatézkavaci test tim, Ze zvedne obé
nohy od zemé a natahne obé paze od téla, ¢imz zajisti, ze
celd télesnd hmotnost spociva ve vystupovém systému, a
nikoliv v pomocnych komponentech. Timto tkonem dava
zavodnik hlavnimu technikovi discipliny najevo, Ze pfiprava
byla dokoncena. Béhem zatézkavaciho testu se Zzadna ¢ast
téla zavodnika nesmi dotykat zemé.

¢ Za pouziti zalozniho systému lze ziskat dalsi body (viz
pravidlo 7.3.7).

7.2.11 The timers stop the clock when the Event Head
Technician, as signaled by the competitor holding arms out
and taking both feet off the ground, says “Time.”

technik discipliny na zakladé signalu zavodnika (natazené
paze a obé nohy ve vzduchu) ozndmi ,Cas“

7.2.12 Once time has stopped, the Event Head Technician
confirms the correct setup.

7.2.12 Po zastaveni casomiry hlavni technik discipliny potvrdi
spravné provedeni pfipravy.

7.2.13 If the setup is not successful (e.g., the system does not
hold or components are not attached), setup Time Points will
not be awarded.

7.2.13 Pokud je pfiprava neldspésna (napr. systém nedrzi
nebo nejsou pripojeny vSsechny komponenty), nebudou
udéleny body za cas pfipravy.

7.2.14 If any life-support components are not attached or are
configured incorrectly, a 3-point mandatory penalty will be
given, in addition to the lost setup Time Points.

It is the competitor’s responsibility to ensure proper and
complete setup prior to signaling to the Event Head
Technician.

7.2.14 Pokud nékteré prvky jisténi nejsou pripojeny nebo
jsou nespravné nakonfigurovany, budou zavodnikovi udéleny
3 povinné trestné body, a to navic ke ztraté bodu za cas
pfipravy. Je odpovédnosti zdvodnika zajistit spravnou a
Uplnou pfipravu pred tim, nez da hlavnimu technikovi
discipliny signdl o dokonéeni pfipravy.




7.2.15 Once the system has been fully evaluated, the
competitor may descend back to the ground.

At this time, the competitor has the opportunity to make
slight adjustments to their system (this includes any weight
that has been added to the line) before starting their timed
ascent.

No components of the preapproved, configured system may
be changed.

If changes must be made (e.g., the addition of a foot
ascender, chest harness, tethers/tenders, gloves, etc.), the
competitor forfeits their setup Time Points.

¢ If a component disengages during setup, it cannot be
reengaged unless its function was consistent with
manufacturer design (e.g., Akimbo SRS chest attachment
point). (2024)

7.2.15 Jakmile byl systém kompletné zkontrolovan, mize
zavodnik sestoupit zpét na zem.

V tomto okamziku ma zavodnik moZnost provést drobné
Upravy svého systému (v€etné pripadného zavazi pridaného
na lano) pred zahajenim méfeného vystupu. Zadné
komponenty predem schvaleného a nakonfigurovaného
systému nesmi byt ménény.

Pokud musi byt provedeny zmény (napf. pridani nozniho
blokantu, hrudniho Uvazu, smycek, napinacich prvkd, rukavic
apod.), zavodnik ztraci body za ¢as pripravy.

* Pokud se néktery komponent béhem pfipravy odpoji,
nesmi byt znovu pfipojen, s vyjimkou situace, kdy je jeho
funkce v souladu s konstrukci vyrobce (napt. hrudni kotevni
bod Akimbo SRS). (2024)

7.2.16 The time limit for the setup is 90 seconds.

7.2.16 Casovy limit pro pripravu je 90 sekund.

7.2.17 A competitor who fails to complete the setup within
the time limit (90 seconds) will be stopped and only receive
the points accumulated. (2024)

vr _vs

7.2.17 Zavodnik, ktery nedokonci pfipravu (setup) béhem
stanoveného casového limitu (90 sekund), bude zastaven a
obdrzi pouze body ziskané do té doby) (2024)

Ascent Time

Cas vystupu

7.2.18 The competitor advises the Event Head Judge when
ready and waits for the signal that the timers and technicians
are ready to proceed.

7.2.18 Zavodnik informuje hlavniho rozhodciho o své

pfipraveni pokracovat.

7.2.19 Three times shall be recorded for the ascent. The
timers start the clock when the competitor’s second foot
leaves the ground.

7.2.19 Béhem vystupu se zaznamenaji tfi ¢asy. Casoméfici
spusti stopky ve chvili, kdy druha noha zavodnika opusti zem.

7.2.20 The timers stop the clock when the competitor rings
the bell at the top of the climb with their hand.

zazvoni na zvonek na konci vystupu.

7.2.21 The time limit for the ascent is 90 seconds.

7.2.21 Casovy limit pro vystup je 90 sekund.

7.2.22 A competitor who fails to complete the ascent within
the time limit (90 seconds) will be stopped and only receive
the points accumulated. (2024)

7.2.22 Zavodnik, ktery nedokonci vystup do stanoveného
¢asového limitu (90 sekund), bude zastaven a obdrzi pouze
body ziskané do té doby). (2024)

Changeover Time

Cas prejisténi

7.2.23 Three times shall be recorded for a successful
changeover to descent system. The timers start the
“changeover” clock when the competitor rings the bell at the
top of the climb (this same ring of the bell stops the
“ascent” time). (2024)

7.2.23 Pro Uspésné prejisténi na sestupovy systém budou
zaznamenany tfi ¢asy. Casomira spusti méreni Casu prejisténi
ve chvili, kdy zavodnik zazvoni na zvonek na konci vystupu
(stejné zazvonéni zastavuje vystupovy cas). (2024)

7.2.24 After ringing the bell, the competitor must change
over to their approved descent system.

All components of the system that may hinder descent must
be detached from the competitor or the ascent line, such
that the competitor is able to descend (e.g., foot ascenders
must be detached from the ascent line, but ascenders may
be left on the ascent line above the competitor if they are
detached from the competitor).

Violation of this rule will result in loss of changeover Time
Points.

7.2.24 Po zazvonéni na zvonek se zavodnik musi prejistit na
schvaleny sestupovy systém.

VSechny soucasti systému, které by mohly branit sestupu,
musi byt odpojeny od zavodnika nebo od vystupového lana,
tak aby mohl zavodnik bezpecné slanit (napf. nozni blokant
musi byt odpojen od vystupového lana, ale ruc¢ni blokant
muZe zlstat na lané nad zavodnikem, pokud je odpojen od
zavodnika). Poruseni tohoto pravidla bude mit za nasledek
ztratu bodu za Cas prejisténi.




7.2.25 All components of the ascent system shall be stowed,
as defined in Appendix 5, to the ascent line or competitor.
Descent equipment must be appropriately secured to the
competitor or attached to the ascent line prior to ringing the
bell for the second time.

Cams left on the ascent line(s) must be engaged.

Violation of this rule will result in the loss of changeover
Time Points.

The competitor will receive a mandatory 3-point penalty as
identified by the in-tree technician.

7.2.25 Vsechny komponenty vystupového systému musi byt
odlozeny, jak je uréeno v Pfiloze 5, bud' na vystupovém lang,
nebo u zavodnika.

Sestupové vybaveni musi byt radné zabezpeceno u zdvodnika
nebo pfipojeno k vystupovému lanu pred tim, nez zavodnik
podruhé zazvoni na zvonek.

Rucni blokanty (svéry) ponechané na vystupovém lané musi
byt zajiStény. Poruseni tohoto pravidla bude mit za nasledek
ztratu bodu za Cas prejisténi. Zavodnik obdrzi povinné 3
trestné body, jak urci technik pfimo ve stromé.

7.2.26 The timers stop the clock when the competitor rings
the bell at the top of the climb a second time.

podruhé zazvoni na zvonek

7.2.27 Once the descent mode has been verified by the in-
tree technician, the competitor shall retrieve any
components left on the ascent line.

After the competitor has communicated with the belayer
their intent to descend, the competitor may do so at a safe
speed.

7.2.27 Jakmile technik ve stromé ovéri spravnost instalace
sestupového systému, zavodnik musi odebrat vSechny
komponenty, které zlstaly na vystupovém lané.

Poté, co zavodnik oznami jistiCovi svlij zdmér sestoupit, mize
bezpecné zahdjit sestup rychlosti odpovidajici bezpecnosti.

7.2.28 The descent is not a timed portion of the event.

7.2.28 Sestup neni mérenou ¢asti discipliny.

7.3 Scoring the Ascent Event (25 possible points)

7.3 Bodovani discipliny Vystup po lané (max. 25 bodu)

7.3.1 For each section recorded, three stopwatches are used.

Time is recorded to the hundredth of a second.

7.3.1 Pro kazdou zaznamendvanou cast discipliny se pouzivaji
tfi stopky. Cas se zapisuje na setinu sekundy.

7.3.2 For the Setup, up to 2 Time Points can be awarded
based on completion time.
Time Points are awarded as follows:

¢ 2 points — completed in 24.99 seconds or less
¢ 1 point — completed in 25.00 to 49.99 seconds
¢ 0 points — completed in 50.00 to 89.99 seconds

7.3.2 Za pripravu (Setup) Ize udélit az 2 body za Cas.
(Time Points) na zakladé doby dokonceni. Body za cas se
udéluji nasledovné:

¢ 2 body — dokonceno do 24,99 sekund véetné
¢ 1 bod — dokonceno od 25,00 do 49,99 sekund
¢ 0 bod( — dokonceno od 50,00 do 89,99 sekund

7.3.3 For the Changeover times, up to 2 Time Points can be
awarded based on completion time.
Time Points are awarded as follows:

¢ 2 points — completed in 4.99 seconds or less
¢ 1 point — completed in 5.00 to 12.99 seconds
¢ 0 points — completed in over 13.00 seconds

7.3.3 Za Cas prejisténi Ize udélit az 2 body za cCas.
Body se udéluji nasledovné:

¢ 2 body — dokonceno do 4,99 sekundy
¢ 1 bod — dokonceno od 5,00 do 12,99 sekund
¢ 0 bodl — dokonceno nad 13,00 sekund

7.3.4 For the ascent, the three times are averaged to
produce the final ascent time.

The competitor with the fastest ascent time will receive 19
points.

7.3.4 Jako ¢as vystupu se vezmou tfi namérené Casy a
zprdméruji se, ¢imz vznikne konecny ¢as vystupu. Zavodnik s
nejrychlejsim ¢asem vystupu ziska 19 bodd.

7.3.5 The remaining competitors’ scores are calculated by
subtracting the fastest competitor’s time (in seconds) from
the times of each of the other competitors.

7.3.5 Body ostatnich zavodnikd se vypocitaji odectenim ¢asu
nejrychlejsiho zavodnika (v sekundach) od ¢asu kazdého z
ostatnich zavodnikd.

7.3.6 For every 1-second difference in time between those
scores, 1 point (of the 19 possible points) is deducted from
the competitor’s score.

7.3.6 Za kazdou 1 sekundu rozdilu mezi témito Casy se
zavodnikovi odecita 1 bod z maximalné dosazitelnych 19
bodd.

Example scoring:

Priklad bodovani:




The fastest competitor (A) completes the ascent in 12.49
seconds.

The second-fastest competitor (B) completes the ascent in
13.33 seconds.

Time difference = 13.33 - 12.49 = 0.84 seconds = 0.84-point
deduction

The fastest competitor receives 19 points.

The second-fastest competitor receives 18.16 points
(19 -0.84).

Nejrychlejsi zavodnik (A) dokondi vystup za 12,49 sekundy.

Druhy nejrychlejsi zavodnik (B) dokondi vystup za 13,33
sekundy.

Rozdil v ¢ase = 13,33 - 12,49 = 0,84 sekundy = odecet 0,84
bodu.

Nejrychlejsi zavodnik obdrzi 19 bodd.

Druhy nejrychlejsi zavodnik obdrzi 18,16 bodu (19 - 0,84) za
vystup.

7.3.7 Up to two additional points may be earned for
incorporating a system backup within an ascent system (see
Appendix 5 for definition of system backup). (2024)

¢ 1 point earned if the system backup is attached to the
same climbing line as the primary ascending system

¢ 2 points earned if the system backup is attached to a
second climbing line

7.3.7 Za za€lenéni zdlozniho systému do vystupového
systému lze ziskat az 2 dodatecné body (viz Pfiloha 5 pro
definici zaloZzniho systému). (2024)

¢ 1 bod je udélen, pokud je zalozni systém pripojen ke
stejnému lezeckému lanu jako primarni vystupovy systém.
¢ 2 body jsou udéleny, pokud je zalozni systém pfipojen k
druhému lezeckému lanu

7.3.8 In case of a tie, the competitor with the fastest ascent
time wins.

7.3.8 V pfipadé shodného vysledku vitézi zavodnik s
nejrychlejsim ¢asem vystupu

7.4 Penalties

7.4 Trestné body

Discretionary Penalties

Trestné body dle uvazeni rozhodciho discipliny

A competitor will receive a 3-point penalty and a warning for
the following infractions:

Zavodnik obdrzi 3 trestné body a napomenuti za nasledujici
prestupky:

7.4.1 Unsportinglike conduct (see Rule 1.2.1)

7.4.1 Nesportovni chovani (viz. pravidlo 1.2.1)

7.4.2 Unsafe act (see Rule 1.2.3)

7.4.2 Nebezpecné jednani (viz. pravidlo 1.2.3)

7.4.3 Slack in back-up system (2024)

7.4.3 Prlivés v systému zachyceni padu (2024)

Mandatory Penalties

Povinné trestné body

A 3-point penalty will be given for any of the following
infractions:

Za kterykoli z nasledujicich pfestupkl budou udéleny 3
trestné body:

7.4.4 Tampering or interfering with components of the fall-
protection system

7.4.4 Manipulace nebo zasah do komponentl systému
zachyceni padu.

7.4.5 Preventing the correct function of a mechanical device

7.4.5 Zamezeni spravné funkce mechanického prostredku.

7.4.6 Placing hands above a footlock Prusik

7.4.6 Umisténi rukou nad prusikovaci uzel pfi vystupu pomoci
footlocku.

7.4.7 Misconfigured or detached life-support components
during the timed portion of the event

7.4.7 Nespravné nainstalované nebo odpojené prvky jisténi
osob béhem mérené ¢asti discipliny.

7.4.8 Not securing equipment prior to ringing the changeover
bell a second time

7.4.8 Nezajisténi vybaveni pred druhym zazvonénim na
zvonek pfi prejisténi.

7.5 Mandatory Disqualification

7.5 Povinné diskvalifiace

A competitor will be disqualified for the following infractions:

Zavodnik bude diskvalifikovan za nasledujici prestupky:

7.5.1 A second mandatory penalty

7.5.1 Druhy udéleny povinny trest

7.5.2 Dropping a piece of equipment while working aloft

7.5.2 D Upusténi jakékoli ¢asti vybaveni pfi préci ve vysce.

7.5.3 Failure to remain secured (while aloft) (2024)

7.5.3 Opomenuti povinnosti byt po celou dobu zajistén (v
koruné). (2024)

7.5.4 Being more than 5 minutes late for the event

7.5.4 Pozdni prichod k discipliné o vice nez 5 minut.




7.5.5 Misconduct (see Rule 1.2)

7.5.5 Nesportovni chovani (viz pravidlo 1.2).

7.5.6 Failure to be equipped with all required equipment
once the event time has started, per Rule 1.1.9

7.5.6 Nedostatecné vybaveni se povinnou vystroji po
zahdjeni discipliny (viz pravidlo 1.1.9)

7.5.7 Flagrant disregard towards slack in back-up system
(2024)

7.5.7 Hrubé nedodrzeni spravného privésu zalozniho
systému. (2024)

8. MASTERS’ CHALLENGE

8. MASTERS’ CHALLENGE

8.1 Event Summary

8.1 Popis discipliny

The Masters’ Challenge is the championship round of the
competition in which the top competitors from the
preliminary round compete for the title.

The Masters’ Challenge is designed to judge in a single
challenge event the competitors’ overall poise, techniques,
and mastery of the combined skills tested in preliminary
events.

If the Masters’ Challenge cannot be completed, refer to
Rule 2.1.3. (2024)

Masters’ Challenge je findlové kolo soutéze, ve kterém se
utkavaji nejlepsi zavodnici z kvalifikacnich kol o titul vitéze.
Masters’ Challenge je navrzen tak, aby v jediné komplexni
discipliné hodnotil celkovy prehled, techniku a zvladnuti
kombinace dovednosti, které byly testovany v kvalifikaénich
kolech. Pokud neni mozné disciplinu Masters’ Challenge
uskutecnit, plati pravidlo 2.1.3. (2024)

At the event, on the Head Judge’s signal, a competitor enters
the designated work area with all their equipment.

The competitor is then judged on their tree assessment,
installation of climbing equipment, ascent into the tree,
route planning to all workstations throughout the tree
canopy, final descent out of the tree, gear retrieval, and the
communication that they have with ground personnel during
the climb.

Na pokyn hlavniho rozhod¢iho vstupuje zavodnik do
vyhrazeného pracovniho prostoru se vS§im svym vybavenim.
Zavodnik je nasledné hodnocen za posouzeni stromu,
instalaci lezeckého vybaveni, vystup do koruny stromu,
pldnovani a projiti trasy ke véem pracovnim stanovistim v
koruné stromu, zavérecny sestup ze stromu, uklid vybaveni a
komunikaci s pracovniky na zemi béhem lezeni.

Each competitor must demonstrate the ability to efficiently
ascend into the tree.

Similar to the Work Climb, they must safely traverse the
tree’s canopy smoothly and with disciplined precision to
multiple workstations, position themselves at each
workstation to perform tasks, then exit the tree and retrieve
all equipment in the tree in a controlled manner.

A maximum time to complete the event is specified in
advance. Every competitor is able to accumulate points
throughout their climb with the overall time of the event as a
component in the scoring. (2024)

Kazdy zavodnik musi prokazat schopnost efektivné vystoupat
do koruny stromu.

Podobné jako v discipliné prace v koruné musi bezpecné a
plynule prekonavat korunu stromu s disciplinovanou
presnosti smérem k vice pracovnim stanovistim, na kazdém
se spravné polohovat k provedeni tkolu, poté sestoupit ze
stromu a kontrolovanym zplsobem stdhnout veskeré
vybaveni ponechané ve stromé.

Pro dokonceni discipliny je predem stanoven maximalni ¢as.
Kazdy zavodnik mGze béhem vystupu ziskavat body, pficemz
celkovy cas discipliny je jednou ze sloZzek bodového
hodnoceni. (2024)

8.2 Masters’ Challenge Rules

8.2 Popis discipliny

8.2.1 It is the competitor’s responsibility to be equipped
with and use: (2024)

¢ an approved climbing-style helmet,

¢ approved eye protection,

¢ an approved handsaw and scabbard,

¢ an approved tree-climbing harness,

¢ an approved work-positioning lanyard, and
¢ appropriate clothing and footwear.

8.2.1 Je na zodpovédnosti zavodnika, aby byl vybaven a
pouZzival: (2024)

e schvalenou lezeckou pfilbu,

e schvalenou ochranu zraku,

e schvalenou rucni pilku s pouzdrem.
e schvaleny stromolezecky postroj,

e schvalenou kmenovou smycku,

* vhodné obleceni a obuv,




8.2.2 Prior to a competitor starting the event, all equipment
shall be placed in the designated area inside the event arena.
Once the time starts, no more equipment can be brought
into the designated area or event arena.

8.2.2 Pred zahdjenim discipliny musi byt veskeré vybaveni
zavodnika umisténo ve vyhrazeném prostoru uvnitf soutézni
arény. Jakmile je spusténa ¢asomira, nesmi byt do
vyhrazeného prostoru ani do soutézni arény ptineseno zadné
dalsi vybaveni.

8.2.3 All personal protective equipment shall meet the
requirements of Rule 2.3.1.

8.2.3 Veskeré osobni ochranné vybaveni musi splfiovat
pozadavky uvedené v pravidle 2.3.1.

8.2.4 The number of competitors who advance to the
Masters’ Challenge depends on the total number of
competitors in each division in the event.

For competitions with 30 or fewer, three advance; 31 to 40,
four advance; 41 or greater, five advance.

Exceptions may be made with the approval of the organizing
TCC committee, prior to the beginning of the competition
and announced to all.

8.2.4 Pocet zavodnikd, ktefi postupuji do discipliny Masters’
Challenge, zavisi na celkovém poctu Gcéastnikl v jednotlivych
kategoriich soutéze.

Pti poctu 30 nebo méné postupuji tfi zavodnici; pfi poctu 31
az 40 postupuji Ctyfi zavodnici; pfi poctu 41 a vice postupuje
pét zavodnika.

Vyjimky mohou byt povoleny se souhlasem organizac¢ni
komise, a to pred zacatkem soutéze a musi byt oznameny
vsem zavodniklm.

8.2.5 If one of the Masters’ qualifiers is unable to participate,
the competitor with the next highest score in the preliminary
round may climb as an alternate, at the discretion of the
Event Head Judge.

8.2.5 Pokud se néktery z postupujicich do Masters’ Challenge
nemuze discipliny zac¢astnit, mlzZe na zadkladé rozhodnuti
hlavniho rozhod¢iho discipliny nastoupit jako ndhradnik
zavodnik s dal$im nejvyssim bodovym ziskem z kvalifikaéniho
kola.

8.2.6 Once the top competitors have been determined, the
Event Head Judge sets the order in which the competitors
climb.

The competitor with the highest overall preliminary point
total picks first.

The second selection is by the competitor with the highest
preliminary point total in the alternate division.

Selection alternates in order of finish, based on preliminary
point totals, until the order is set. (2024)

8.2.6 Jakmile jsou urceni postupujici zavodnici, hlavni
rozhod¢i discipliny stanovi poradi, v jakém budou zavodnici
|ézt. Zavodnik s nejvy$sim celkovym bodovym ziskem z
kvalifika¢niho kola voli jako prvni. Druha volba pfipada
zavodnikovi s nejvyssim bodovym ziskem v jiné kategorii.
Vybér se strida podle pofadi umisténi na zakladé bodovych
ziskl z kvalifikace, dokud neni stanoveno celé startovni
poradi. (2024)

8.2.7 Competitors are then sequestered until it is time for
each individual competitor to climb.

Competitors are sequestered where they cannot visually or
audibly benefit until it is time for each individual competitor
to climb.

8.2.7 Zavodnici jsou poté umisténi do izolace az do chvile,
kdy pfijde fada na jejich vystup. Izolace musi byt zajisténa
tak, aby zavodnici nemohli ziskat Zadnou vizudIni ani
zvukovou vyhodu.

8.2.8 A competitor shall not witness or listen to comments
about another competitor’s climb before the time they are
scheduled to climb but may watch after completing their
own climb.

For example, the second competitor may not watch the first
competitor, but the first competitor may watch the second,
and so on. (2024)

8.2.8 Zavodnik nesmi sledovat ani poslouchat komentare k
vystupu jiného zdvodnika pred svym vlastnim startem, ale po
dokonceni svého vystupu sledovat ostatni jiz mize. Napriklad
druhy zavodnik nesmi sledovat prvniho zavodnika, ale prvni
zavodnik muZe sledovat druhého a tak dale. (2024)

8.2.9 The Event Head Judge shall set an adequate time limit
for a competitor to set up, install a climbing line, perform the
climb, and remove all climbing equipment from the tree.
This time shall be established and announced before the
event begins.

8.2.9 Hlavni rozhod¢i discipliny stanovi pfiméreny ¢asovy
limit pro pripravu zdvodnika, instalaci lezeckého lana,
provedeni vystupu a odstranéni veskerého lezeckého
vybaveni ze stromu.

Tento ¢asovy limit musi byt ur¢en a ozndmen pred za¢dtkem
discipliny.

8.2.10 Official timing begins when the Event Head Judge says
“Go” and instructs the competitor to proceed.

8.2.10 Oficidlni ¢asomira se spusti ve chvili, kdy hlavni
rozhoddi discipliny da pokyn ,,Start” a vyzve zavodnika k
zahdjeni discipliny.




8.2.11 Official timing stops when a competitor returns to the
ground and successfully removes all equipment installed
during the event (including all throwlines/throw weights,
climbing lines, belay equipment, and climbing hardware).
Equipment is considered removed from the tree when it is no
longer in contact with the tree (not including roots). (2024)

8.2.11 Oficidlni ¢asomira se zastavi ve chvili, kdy zavodnik
sestoupi zpét na zem a Uspésné odstrani veskeré vybaveni
instalované béhem discipliny (véetné vSech nahazovacich
lanek/zavazi, lezeckych lan, jisticiho vybaveni a lezeckého
hardwaru). Vybaveni je povazovano za odstranéné ze
stromu, pokud jiz neni v kontaktu se stromem (s vyjimkou
kofent). (2024)

8.2.12 If a competitor does not complete the climb within
the time limit, the score received up to that point is used as
the competitor’s score.

A competitor will be called to the ground by the Event Head
Judge if the time limit elapses or safety standards are
violated.

8.2.12 Pokud zavodnik nedokonci vystup v ¢asovém limitu,
zapocita se mu pouze bodovy zisk dosazeny do daného
okamziku.

Pokud ¢asovy limit vyprsi nebo dojde k poruseni
bezpecnostnich standardd, hlavni rozhod¢i discipliny
zavodnika odvola zpét na zem.

8.2.13 If a competitor fails to remove all the equipment in
the tree within the time limit, a 20-point penalty will be
assessed.

8.2.13 Pokud zavodnik nestihne v ¢asovém limitu odstranit ze
stromu veskeré vybaveni, bude mu udélena penalizace ve
vysi 20 trestnych bodd.

8.2.14 The event is timed as a means of assessing overall
productivity. Preliminary ranking will count as a tiebreaker in
the case of identical scores. If preliminary rankings are
identical, Masters’ time is the final tiebreaker.

8.2.14 Disciplina je Casové mérena jako prostredek
hodnoceni celkové efektivity. V pripadé shodného bodového
zisku rozhoduje o poradi umisténi z kvalifikacniho kola.
Pokud je i to shodné, poslednim kritériem pro rozhodnuti
vyherce je ¢as dosazeny v discipliné Masters’ Challenge.

8.2.15 Preinstalled climbing lines are not permitted in this
event.

8.2.15 V této discipliné neni dovoleno pouZivat predem
nainstalovana lezecka lana.

8.2.16 A competitor receives 10 points for installing the
throwline on the first attempt. Each throw attempt
thereafter will be worth 2 points fewer, with the fifth
attempt worth 2 points.

Additional throw attempts will receive 0 points.

If more than one access line or climbing line is set by the
competitor, points for installing the throwline will only be
awarded for the first access or climbing line set.

8.2.16 Zavodnik obdrzi 10 bodU za instalaci nahazovaciho
lanka na prvni pokus. Kazdy dalsi pokus ma hodnotu o 2 body
méné, pficemz paty pokus ma hodnotu 2 body.

Dalsi pokusy jiz budou ohodnoceny 0 body.

Pokud zavodnik instaluje vice nez jedno pristupové nebo
lezecké lano, body za instalaci nahazovaciho lanka budou
udéleny pouze za prvni instalované vystupové nebo pracovni
lano.

8.2.17 The tree is divided into four sections for scoring the
height points of the throwline installation.

A competitor receives 4 points for installing the throwline in
the highest section and 1 point for the lowest section.

A competitor who utilizes more than five throws to install a
throwline receives no height points.

8.2.17 Strom je pro Ucely bodovani vyskovych bod( za
instalaci nahazovaciho lanka rozdélen do ¢tyr sekci.
Zavodnik obdrzi 4 body za instalaci nahazovaciho lanka v
Zavodnik, ktery k instalaci nahazovaciho lanka pouZije vice
nez pét pokusu, neziska zadné vyskové body.

8.2.18 A competitor may receive up to 2 additional points,
awarded at the discretion of the judges, for creative
technique and/or skill displayed while setting the throwline.
A competitor who utilizes more than five throws to install a
throwline may receive bonus points if applicable.

8.2.18 Zavodnik mdze ziskat aZ 2 dodateéné body, které
mohou rozhodc¢i udélit podle svého uvazeni za kreativni
techniku a/nebo prokazanou dovednost pfi instalaci
nahazovaciho lanka.

Zavodnik, ktery k instalaci nahazovaciho lanka pouZije vice
nez pét pokusd, muze ziskat bonusové body, pokud to bude
odpovidat jeho vykonu.




8.2.19 Competitors shall issue an audible warning (i.e.,
“Stand Clear”) and receive confirmation from the Event Head
Judge before throwing or removing a throwline with the
throw weight attached.

An audible warning shall also be issued before manipulation
of the throwline when the possibility of accidental removal of
the throw weight exists.

The first time a competitor fails to issue an audible warning,
it will be audibly identified by the Event Head Judge as a
verbal warning (VW) with no penalty issued.

Up to two 1-point penalty infractions shall be audibly issued
by the Event Head Judge.

The third penalized offense shall result in disqualification.
(2024)

8.2.19 Zavodnici musi vydat zietelné hlasité varovani (napf.
»Hlaval“) a obdrzZet potvrzeni od hlavniho rozhodciho
discipliny ptred hodem nebo stazenim nahazovaciho lanka s
pfipojenym zavazim. Zretelné varovani musi byt vydano také
pred manipulaci s nahazovacim lankem, pokud hrozi moznost
neumysiného uvolnéni zavazi.

Pti prvnim opomenuti vydani hlasitého varovani udéli hlavni
rozhoddi discipliny pouze hlasité slovni napomenuti bez
udéleni trestnych bodd.

Pti druhém a tfetim poruseni budou udéleny trestné body v
hodnoté 1 bod, pricemz hlavni rozhod¢i discipliny toto
poruseni nahlas oznami.

Treti trestané poruseni povede k diskvalifikaci. (2024)

8.2.20 If a competitor’s throwline with the weight attached
leaves the flagged area during a throw, while being
manipulated or otherwise removed from the tree, a 3-point
penalty infraction shall be audibly issued by the Event Head
Judge for the first infraction.

A second offense will result in disqualification from the
event. (2024)

8.2.20 Pokud nahazovaci lanko se zdvazim opusti vyznacenou
oblast pfi hodu, béhem manipulace nebo pfi stahovani ze
stromu, hlavni rozhod¢i discipliny nahlas oznami trest v
podobé penalizace 3 body za prvni poruseni.

Druhé poruseni povede k diskvalifikaci z discipliny. (2024)

8.2.21 The competitor shall issue an audible warning prior to
ringing the bell at each station or tossing each limb.

8.2.21 Zavodnik musi vydat zietelné hlasité varovani pred
zazvonénim na zvonek na kazdém stanovisti nebo pred
hodem kazdého koliku.

8.2.22 A competitor is awarded up to 10 points for
successfully completing each of the following activities:

8.2.22 Za Uspésné splnéni kazdé z nasledujicich ¢innosti muze
zavodnik ziskat az 10 bodU:

a. Handsaw Station: The competitor is required to ring the
bell with a handsaw.

a. Stanovisté s rucni pilkou: Zavodnik musi zazvonit na
zvonek pomoci rucni pilky.

b. Limb Toss Station: The competitor is required to first ring
the bell with a handsaw and then throw a limb at a
designated target.

If unsuccessful, a competitor may throw a second or third
limb.

Only one throw will be scored.

Ringing the bell is worth 4 points and a successful limb toss is
worth 6, 4, or 2 additional points, resulting in a maximum of
10 points.

No points will be awarded if the bell is not rung prior to
throwing the limb.

See Rule 3.4 for limb size and target size specifications.

b. Stanovisté od kolikem: Zavodnik musi nejprve zazvonit na
zvonek pomoci ruéni pilky a poté hodit kolik na urceny cil.
Pokud se pokus nezdati, mize zavodnik odhodit druhy nebo
treti kolik. Hodnocen vSak bude pouze jeden hod. Zazvonéni
na zvonek ma hodnotu 4 body a uspésny hod koliku ma
hodnotu 6, 4 nebo 2 dodate¢né body, coz dohromady Cini
maximalné 10 bodd.

Pokud zavodnik nezazvoni na zvonek pred odhozenim vétve,
neziska zadné body.

Viz pravidlo 3.4 pro specifikace velikosti vétvi a cile.

c. Graduated Plumb Bob Station: The competitor will attempt
to ring the bell with a handsaw without allowing the plumb
bob to pass the markers.

The markers will be worth 4, 7, and 10 points.

If the weight touches the furthest mark from plumb, the
competitor does not receive any points for successfully
completing the activity (section F on the scoresheet) at that
station.

c. Stanovisté s olovnici: Zavodnik se pokusi zazvonit na
zvonek pomoci rucni pilky, aniz by olovnice prekrocila
vyznacené znacky.

Jednotlivé znacky maji hodnotu 4, 7 a 10 bodd.

Pokud se zavazi dotkne nejvzdalenéjsi znacky od svislice,
zavodnik na tomto stanovisti neziska zadné body za Uspésné
splnéni ukolu (sekce F ve vysledkové tabulce).




8.2.23 A competitor shall be disqualified for dropping a piece
of equipment while aloft.

When the competitor is working on the ground during the
official timed period (e.g., setting or removing lines or
equipment in the tree), equipment that hits the ground will
not result in an automatic disqualification.

Rather, these infractions shall be judged using the
appropriate sections of the scoresheet (i.e., misconduct or
unsafe act). (2024)

8.2.23 Zavodnik bude diskvalifikovan za upusténi jakékoli
Casti vybaveni pfi praci v koruné. Pokud vsak zavodnik béhem
oficialné méreného Casu pracuje na zemi (napf. pfi instalaci
nebo stahovani lan ¢i vybaveni ze stromu) a vybaveni
dopadne na zem, nebude to mit za nasledek automatickou
diskvalifikaci.

Takovéto prestupky budou posuzovany podle pfislusnych
sekci vysledkové tabulky (napf. nesportovni chovani nebo
nebezpecné jednani). (2024)

8.2.24 Safe use of equipment such as throwbags and various
friction-reducing devices should be rewarded.

A competitor who removes equipment (e.g., throwbags,
friction-reducing devices, ropes) from the tree in an
uncontrolled or unsafe manner shall be penalized.

It shall be up to the discretion of the judges whether the
infractions are deemed accidental or intentional and
penalties levied accordingly.

An unsafe act may result in disqualification (misconduct).
(2024)

8.2.24 Bezpeclné pouzivani vybaveni, jako jsou nahazovaci
zavazi nebo rdzné prostredky pro sniZeni tfeni lan, ma byt
hodnoceno pozitivné. Zavodnik, ktery odstrani vybaveni
(napf. nahazovaci zavazi, prostfedky pro snizeni tfeni lan,
lana) ze stromu nekontrolovanym nebo nebezpeénym
zplsobem, bude penalizovan. Je na uvazeni rozhodcich, zda
bude prestupek posouzen jako ndhodny nebo umysiny, a
podle toho bude udélena penalizace. Nebezpecné jednani
muze vést k diskvalifikaci (nesportovni chovani). (2024)

8.3 Scoring the Masters’ Challenge (up to 300 possible

8.3 Hodnoceni discipliny Masters’ Challenge (max. 300 bod)

points)
8.3.1 There will be either three or five Masters’ Challenge 8.3.1 Disciplinu Masters’ Challenge hodnoti tfi nebo pét
judges. rozhodcich.

When five judges are available, the high and low scores are
thrown out, and the remaining three scores are averaged to
provide the official score.

hodnoceni se vyradi a oficidlni skére je stanoveno jako
pramér ze zbyvajicich tfi hodnoceni.

8.3.2 The judges score a competitor’'s movements from the
time the official time begins until the competitor finishes all
the workstations, returns to the ground, and successfully
removes all equipment installed during the event; runs out of
time; or is disqualified.

8.3.2 Rozhod¢i hodnoti jednani zadvodnika od okamziku
spusténi oficidlni ¢asomiry az do chvile, kdy zadvodnik dokonéi
vSechna pracovni stanovisté, sestoupi na zem a Uspésné
odstrani veskeré vybaveni instalované béhem discipliny,
nebo do vyprseni ¢asového limitu, pripadné do diskvalifikace.

8.3.3 A competitor receives points only for tasks that were
completed within the time limit.

If the competitor times out, they should receive points in any
of the scoring sections attempted, even if all of the tasks
pertinent to that section have not been completed.

8.3.3 Zavodnik ziskava body pouze za ukoly, které byly
splnény v ramci ¢asového limitu.

Pokud zavodnikovi vyprsi ¢as, obdrzi body za vSsechny
hodnocené sekce, o které se pokusil, i kdyz v nich nesplnil
vSechny predepsané ukoly.

8.3.4 Preliminary points do not carry over to the Masters’
Challenge.

The overall winner of the competition will be the competitor
with the highest point total in the Masters’ Challenge.

For tiebreakers, see Rule 8.2.14.

8.3.4 Body ziskané v kvalifika¢nim kole se do discipliny
Masters’ Challenge neprenaseji.

Celkovym vitézem soutéze se stava zavodnik s nejvyssim
bodovym ziskem v discipliné Masters’ Challenge.

Pro feseni nerozhodného vysledku viz pravidlo 8.2.14

8.4 Penalties

8.4 Trestné body

Mandatory Penalties

Povinné trestné body

A competitor will be penalized for the following infractions:

Zavodnik bude penalizovan za nasledujici prestupky:

8.4.1 A 20-point deduction will be assessed for failing to
retrieve all equipment within the time limit.

8.4.1 Za nezvladnuti sundani veskerého vybaveni v casovém
limitu bude udélena penalizace ve vysi 20 bodu.




8.4.2 A 1-point penalty for each failure to issue an audible
warning before throwing or removing a throw weight with
the weight attached (includes mechanical devices).

The first offense will result in a verbal warning (VW) from the
Event Head Judge.

Ensuing offenses will result in 1-point penalties.

8.4.2 Za kazdé opomenuti vydani zietelného hlasitého
varovani pred hodem nebo stazenim nahazovaciho lanka s
pfipojenym zavazim (v€etné mechanickych zafizeni) bude
udélen 1 trestny bod.

Prvni poruseni povede k udéleni slovniho napomenuti od
hlavniho rozhodciho discipliny.

Kazdé dalsi poruseni bude penalizovano 1 trestnym bodem.

8.4.3 A 3-point penalty for failure to issue an audible warning
when necessary while aloft.

8.4.3 Za opomenuti vydani hlasitého varovani, pokud je to pfi
praci v koruné vyZzadovano, bude udélena penalizace ve vysi
3 body.

Discretionary Penalties (determined by Scoring Judges)

Trestné body podle uvazeni rozhodcich discipliny

8.4.4 A competitor can receive up to a 5-point deduction for
any of the following: unsafe acts, poor performance, or poor
techniques.

8.4.4 Zavodnik m(ze obdrzet penalizaci az do vyse 5 bodu za
kterékoli z nasledujicich pochybeni: nebezpeéné jednani,
slaby vykon nebo nespravné techniky.

Discretionary Penalties (determined by Event Head Judge)

Trestné body podle uvazeni hlavniho rozhodc¢iho discipliny

A 3-point penalty and audible warning shall be given for any
of the following infractions: (2024)

Za kterykoli z nasledujicich pfestupkd bude udélena
penalizace 3 body a hlasité varovani: (2024)

8.4.5 Dangerous uncontrolled swing

8.4.5 Nebezpecné nekontrolované zhoupnuti.

8.4.6 Failure to maintain a taut climbing system or climbing
above the tie-in point

8.4.6 Opomenuti udrzovani napnutého lezeckého systému
nebo lezeni nad kotevni bod.

8.4.7 High-speed or dangerous movement

8.4.7 P¥ilis rychly, nebo nebezpecny pohyb.

Penalty for Breaking a Limb

Penalizace za ulomeni vétve

8.4.8 Breaking a limb within the diameter range designated
by the Event Head Judge prior to the beginning of the
competition will result in a 1-point penalty which shall be
audibly issued.

Up to two 1-point penalties will be allowed, unless it is
determined by the Event Head Judge that the break was not
due to unnecessary force applied to the limb.

A third broken limb within the specified diameter range will
result in disqualification. (See Rule 1.3.1.) (2024)

8.4.8 Ulomeni vétve v rozsahu prliméru ur¢eném hlavnim
rozhodc¢im discipliny pred zacatkem soutéze povede k
penalizaci 1 bodem, ktera bude nahlas oznamena.

Mohou byt udéleny maximalné dvé jednobodové penalizace,
pokud hlavni rozhod¢i discipliny nerozhodne, Ze k ulomeni
nedoslo v dlsledku zbytecné vyvinuté sily.

Treti ulomeni vétve v uréeném rozsahu priiméru povede k
diskvalifikaci. (Viz pravidlo 1.3.1.) (2024)

8.5 Disqualification

8.5 Diskvalifikace

Mandatory Disqualification

Povinna diskvalifikace

A competitor shall be disqualified for the following
infractions: (2024)

Zavodnik bude diskvalifikovdn za nasledujici prestupky:
(2024)

8.5.1 Dropping a piece of equipment while aloft

8.5.1 Upusténi jakékoli ¢asti vybaveni pfi praci v koruné.

8.5.2 Failure to remain secured to the tree on at least one
point of attachment

8.5.2 Opomenuti zajisténi ke stromu alespon jednim
zplUsobem zajisténi.

8.5.3 Fourth offense of failure to issue an audible warning
prior to throwing or removing a throw weight

8.5.3 Ctvrté opomenuti vydani hlasitého varovani pred
hodem nebo stazenim nahazovaciho zavazi.

8.5.4 Second offense of failure to issue an audible warning
when necessary while aloft

8.5.4 Druhé opomenuti vydani hlasitého varovani, pokud je
to vyzadovano pfi praci v koruné.

8.5.5 Two throws (throwlines with weights attached or
climbing lines) that land outside the flagged area

8.5.5 Dva hody (nahazovaci lanka se zavazim nebo lezecké
lano), které dopadnou mimo vyznacenou oblast.

8.5.6 Being more than 5 minutes late for the event

8.5.6 Pozdni prichod k discipliné o vice nez 5 minut.




8.5.7 Misconduct/unsafe act (see Rule 1.2)

8.5.7 Nesportovni chovani / nebezpecné jednani (viz pravidlo
1.2).

8.5.8 Leaving the predesignated area or bringing in
equipment from outside the predesignated area once the
official time has begun

8.5.8 Opusténi predem vyhrazeného prostoru nebo pfineseni
vybaveni zvenci po zahajeni oficialniho casu.

8.5.9 Placing handsaw in the mouth

8.5.9 Drzeni rucni pilky v Ustech.

8.5.10 Breaking a limb larger than the predetermined
maximum size, unless it is determined by the Event Head
Judge that the break was not due to unnecessary force
applied to the limb

8.5.10 Zlomeni vétve vétsi nez predem stanoveny maximalni
primér, pokud hlavni rozhod¢i nerozhodne, Ze k ulomeni
nedoslo v dlsledku zbytecné vyvinuté sily.

8.5.11 A second discretionary penalty (as determined by
Event Head Judge)

8.5.11 Druhy trest podle uvazeni hlavniho rozhodciho
discipliny.

8.5.12 Failure to be equipped with all required equipment
once the event time has started, per Rule 1.1.9

8.5.12 Nedostatecné vybaveni povinnou vystroji po zahajeni
discipliny (viz pravidlo 1.1.9).

8.6 Potential Bonuses

8.6 Bonusové body

8.6.1 A competitor may receive up to 5 additional bonus
points, at the judges’ discretion, for each of the following (for
a total of 15 potential bonus points):

¢ Overall demonstration of skill, style, and presentation
throughout the climb

¢ Use of innovative techniques and equipment

¢ Overall demonstration of safe work practices and
techniques

8.6.1 Zavodnik mliZe obdrzZet az 5 dodatecnych bonusovych
bodU za kazdou z nasledujicich ¢innosti podle uvéazeni
rozhoddich (celkem je mozné ziskat az 15 bonusovych bod):
eCelkové predvedeni dovednosti, stylu a prezentace béhem
celého vystupu

ePouziti inovativnich technik a/nebo vybaveni

» Celkové predvedeni bezpecnych pracovnich postupl a
technik

APPENDIX 1

PRILOHA 1

ITCC Record for Ascent Event

Rekord ITCC v discipliné vystup

1. ISA staff shall be notified in advance of the ITCC record
attempt.

An independent judge must be selected and confirmed to
attend prior to the event.

1. Predstavitelé ISA musi byt pfedem informovani o pokusu o
rekord ITCC. Nezavisly rozhod¢i musi byt vybran a potvrzen k
Ucasti jesté pred konanim akce.

2. A current member of an ITCC Committee (Rules,
Operations, Technical, APTCC/ETCC/LATCC/NATCC) serves as
an independent judge. (2024)

2. Clen aktualniho vyboru ITCC (Rules, Operations, Technical,
APTCC/ETCC/LATCC/NATCC) musi pUsobit jako nezavisly
rozhodci. (2024)

3. The chapter or associate organization undertaking the
attempt shall arrange and pay all associated costs for an
appropriate ITCC committee member to be present.

3. Sekce nebo pridruzend organizace, ktera pokus o rekord
porada, zajisti a uhradi veskeré naklady spojené s
pfitomnosti pfislusného ¢lena vyboru ITCC.

4. All equipment used by the climbers and officials shall
satisfy the requirements listed in the current ITCC rules and
regulations.

4. Veskeré vybaveni pouzivané lezci a rozhod¢imi musi
spliovat pozadavky stanovené v platnych pravidlech a
predpisech ITCC.

5. The rules for the Head-to-Head Ascent event shall be
followed. (See Rules in Appendix 2.)

5. Musi byt dodrzena pravidla discipliny Head-to-Head
Ascent. (Viz pravidla v pfiloze 2.)

6. When electronic timing is used, an additional three
manual timings by stopwatch shall be taken as a backup in
case of failure of the electronic timing device.

If the electronic device fails, the three manual times will be
added together, and an average time will be recorded.
The three manual times recorded shall have no more than
50/100ths of a second difference between the fastest and
slowest time to qualify for recording.

If times fall outside this range, no ITCC-record time can be
recorded.

6. Pokud je pouZito elektronické méreni ¢asu, musi byt
zaroven provedena tfi manualni méfeni pomoci stopek jako
zaloha pro pfipad selhani elektronického zatizeni.

V pripadé selhani elektronického zafizeni se tfi manualni casy
seCtou a zaznamena se jejich primér.

Rozdil mezi nejrychlej$im a nejpomalejsim z téchto ti ¢ash
nesmi presahnout 50/100 sekundy, aby byl vysledek uznan.
Pokud casy tento limit prekroci, rekord ITCC nebude uznan.




7. When only manual timing is used, five stopwatches shall
be used, and the highest and lowest times are discarded.
The three remaining times will be added together, and an
average time will be recorded.

The three manual times recorded shall have no more than
50/100ths of a second difference between the fastest and
slowest time to qualify for recording.

If times fall outside this range, no ITCC-record time can be
recorded.

7. Pokud je pouzito pouze manualni méreni ¢asu, musi byt
pouZzito pét stopek, pricemz nejrychlejsi a nejpomalejsi ¢as se
vyradi.

Zbyvaijici tFi Casy se seCtou a zaznamena se jejich pramér.
Rozdil mezi nejrychlejSim a nejpomalejsim ¢asem téchto tii
nesmi presahnout 50/100 sekundy, jinak rekord ITCC nebude
uznan.

8. An ITCC-record time will not be considered official until the
request for validation form (attached) has been completed,
returned to the ITCC staff liaison at ISA headquarters, and
signed by the ITCC Chairperson.

8. Cas rekordu ITCC nebude povaZovan za oficialni, dokud
nebude vyplnén a odevzdan validacni formular (v priloze)
pracovnikovi ITCC pfi centrale ISA a podepsan predsedou
ITCC.

9. Photos and videos shall be used to document and verify
height measurements, before and after the climb.

9. K dokumentaci a ovéreni vyskovych méreni pred i po
vystupu musi byt pofizeny fotografie a videozaznamy.

APPENDIX 2

Priloha 2

Head-to-Head Ascent

Head — to Head Vystup po lané

The Head-to-Head Ascent is a standalone event that may
take place at any competition held under the auspices of ISA.

Disciplina Head-to-Head vystup po lané je samostatna
disciplina, ktera se mlze konat pfi jakékoli soutéZi poradané
pod zastitou ISA.

Up to 18 climbers (with no more than 12 from the men’s
division) compete in the Head-to-Head Ascent.

The climbers are those who scored the fastest times in the
ascent section of the Ascent.

If the top finishers from the Ascent do not wish to compete
in the Head-to-Head Ascent, the position will be offered to
the next-fastest climber, and so on.

AZ 18 zavodnikl (z toho maximalné 12 z muzské kategorie)
soutéZi v discipliné Head-to-Head vystup po lané. Soutézi ti
zavodnici, ktefi dosahli nejrychlejsich ¢asl ve vystupové ¢asti
discipliny Vystup po lané.

Pokud se nejlepsi zavodnici z discipliny Vystup po lané
nechtéji ucastnit Head-to-Head vystupu po lané, je moznost
Ucasti nabidnuta dalSim nejrychlejsim zavodnikdm, a tak
dale.

The Head-to-Head Ascent measures a competitor’s ability to
perform a vertical ascent into a tree using approved
equipment for fall protection on a single line.

The height is 15 m (49 ft, 2.5 in) for all competitors in each
division.

A height of 12 m (39 ft, 4.5 in) may be used at Chapter level if
height constraints are an issue.

The event is timed, and the competitor with the fastest time
wins.

Disciplina Head-to-Head vystup po lané méfi schopnost
zavodnika provést vertikalni vystup do stromu po jednom
lané s pouzitim schvdleného vybaveni pro zachyceni padu.
Vyska pro vsechny zavodniky v kazdé divizi je 15 m (49 stop,
2,5 palce). Na urovni narodnich kol muize byt pouzita vyska
12 m (39 stop, 4,5 palce), pokud jsou dané vyskové limity
problémem. Disciplina je casové mérend a vitézem se stava
zavodnik s nejrychlejsim ¢asem.

In the Head-to-Head Ascent, two climbers compete at a time
on separate lines, with separate timing systems in use.

V discipliné Head-to-Head vystup po lané soutézi vzdy dva
zavodnici soucasné na oddélenych lanech, pricemz kazdy ma
vlastni casomérny systém.

* See Rules 7.2.1,7.2.2,7.2.4,7.2.5,7.2.6.

e Viz pravidla 7.2.1,7.2.2,7.2.4,7.2.5,7.2.6.

* The competitor attaches their ascending system, including
non-PPE components to the line prior to the start of the
event; preweighting of the ascent line (e.g., adding a shot
pouch or tying a knot in the ascent line) is permitted during
the setup.

e Zavodnik pfipoji svlj vystupovy systém, véetné ne-OOP
prvk(, k lanu pred zahajenim discipliny; pred zatizenim
vystupového lana (napf. pfidanim zavazi nebo uvazanim uzlu
na vystupovém lané) je béhem pripravy dovoleno.

¢ The competitors advise the Event Head Judge when ready
and wait for the Event Head Judge to signal that the timers
and technicians are ready to proceed.

e Zavodnici ozndmi hlavnimu rozhod¢imu discipliny, zZe jsou

pfipraveni, a vy¢kaji na jeho pokyn, Ze ¢asomérici i technici
jsou pfipraveni pokracovat.

¢ When the Event Head Judge says “Go,” both competitors
will start their ascent.

¢ Jakmile hlavni rozhod¢i discipliny da pokyn ,,Start“, oba
zavodnici zahaji svij vystup.




¢ The timers stop the clocks when the competitors ring the
bell at the top of the climb with their hands.

o Casomé¥ici zastavi ¢asomiru ve chvili, kdy zadvodnici rukou
zazvoni na zvonek v horni ¢dsti vystupu.

* The time is recorded.

e Cas je zaznamenan.

e After ringing the bell, the competitor must change over to
their approved descent system and return to the ground.

* Po zazvonéni na zvonek se zadvodnik musi pfejistit na svij
schvaleny sestupovy systém a vratit se na zem.

Mandatory Disqualification

Povinné diskvalifikace

e Tampering or interfering with components of the fall-
protection equipment

e Manipulace nebo zasahovani do soucasti vybaveni pro
zachyceni padu

* Preventing the correct function of a mechanical device

* Zamezeni spravné funkci mechanického prostredku

¢ Misconfigured or detached life-support components during
the timed portion of the event

¢ Nespravné nakonfigurované nebo odpojené prvky jisténi
béhem mérené ¢asti discipliny

¢ Dropping a piece of equipment while working aloft

e Upusténi ¢asti vybaveni pfi praci v koruné stromu

e Misconduct/unsafe act

¢ Nesportovni chovani / nebezpeéné jednani

When electronic timing is used, an additional three manual
timings by stopwatch shall be taken as a backup in case of
failure of the electronic timing device.

If the electronic device fails, the three manual times will be
added together, and an average time will be recorded.

The three manual times recorded shall have no more than
50/100ths of a second difference between the fastest and
slowest time to qualify for recording.

If times fall outside this range, no ITCC record time can be
recorded.

Pokud je poutzito elektronické méreni ¢asu, musi byt zaroven
provedena tfi manudlni méreni pomoci stopek jako zaloha
pro pripad selhdni elektronického ¢asomérného zatizeni. V
pripadé, Ze elektronické zafizeni selZe, tfi manualni casy se
seCtou a zaznamena se jejich primér.

Rozdil mezi nejrychlej$im a nejpomalejsim z téchto ti ¢asl
nesmi presahnout 50/100 sekundy, aby byl vysledek uznan.
Pokud casy tento limit prekroci, ¢as nebude uznan jako
oficidIni rekord ITCC.

When only manual timing is used, five stopwatches shall be
used, and the highest and lowest times are discarded.

The three remaining times will be added together, and an
average time will be recorded.

The three manual times recorded shall have no more than
50/100ths of a second difference between the fastest and
slowest time to qualify for recording.

If times fall outside this range, no ITCC record time can be
recorded.

Pokud je pouzito pouze manualni méreni ¢asu, musi byt
pouZzito pét stopek.

Nejrychlejsi a nejpomalejsi naméreny Cas se vyradi a zbyvajici
tfi Casy se seCtou a zaznamena se jejich primér. Rozdil mezi
nejrychlejsim a nejpomalejsim z téchto tfi casti nesmi
presdhnout 50/100 sekundy, jinak ¢as nebude uznan jako
oficidIni rekord ITCC.

IF ALL REQUIREMENTS OF APPENDIX 1 (ITCC RECORD
ATTEMPT FOR ASCENT) ARE MET, TIMES WILL BE RECORDED
AS AN ITCC RECORD.

Pokud jsou splnény vSechny poZzadavky uvedené v pfiloze 1
(Pokus o rekord ITCC ve vystupu), budou dosazené casy
uznany jako rekord ITCC.

APPENDIX 3

PRILOHA 3

Aerial Rescue Event Scenario Examples

Priklady scénarl Zachrany zranéného

The event committee should write an aerial rescue scenario
for its individual event. The scenario should be kept
confidential prior to the competition and be outlined for the
competitors during the event walkthrough meeting prior to
the start of the competition.

Organizacni vybor soutéze by mél pro svou disciplinu
pfipravit scénar zachrany zranéného. Tento scéndar musi
zGstat davérny az do zacatku soutézZe a bude zavodnikim
predstaven béhem instruktaze pred zahajenim discipliny.

The following are examples of possible aerial rescue event
scenarios:

Nasledujici priklady predstavuji mozné scénare discipliny
zachrana zranéného:

Example #1

Priklad €. 1

Weather conditions — 35° C (95° F) Sunny/high humidity

Povétrnostni podminky: 35 °C, slune¢no / vysoka vihkost




Situation — You notice that the climber is not moving in the
tree.

Situace: Zpozorujete, Ze lezec se v koruné stromu nehybe.

Climber condition — The climber is conscious, breathing
hard, and his face is red. He is also having trouble
communicating.

Stav lezce: Lezec je pfi védomi, téZce dycha, ma zarudly
oblicej a ma potize s komunikaci.

Example #2

Priklad €. 2

Weather conditions — 15° C (59° F) Cloudy and wet

Povétrnostni podminky: 15 °C, zatazeno a mokro

Situation — A climber has slipped and fallen while moving
through the tree. They have taken a violent swing, hitting the
main trunk.

Situace: Lezec uklouzl a pti pohybu stromem spadl. Pri
prudkém zhoupnuti narazil do hlavniho kmene.

Climber condition — The climber is conscious but is holding
their left arm. They are in pain and unable to descend from
the tree.

Stav lezce: Lezec je pti védomi, drZi se za levou ruku, ma
bolesti a neni schopen sam slézt ze stromu.

Example #3

Priklad €. 3

Weather conditions — 21° C (70° F) Sunny

Povétrnostni podminky: 21 °C, slune¢no

Situation — A climber is working in a takedown situation and
has cut the back of his left leg with a chain saw.

Situace: Lezec pracuje na kdceni a motorovou pilou si porezal
zadni ¢ast levé nohy.

Climber condition — The climber is unable to stop the
bleeding while in the tree.

Stav lezce: Lezec neni schopen zastavit krvaceni, zatimco je
stdle v koruné stromu.

APPENDIX 4

PRILOHA 4

Guidelines for Divisions with One or Two Competitors

Pokyny pro divize s jednim nebo dvéma zdvodniky

In the event that there are only one or two competitors in
each division at the chapter level, the potential climber
representative shall be deemed to be eligible to compete at
ITCC if they meet the criteria listed below during the chapter
competition.

V pfipadé, Ze se v kazdé divizi na Urovni pobocky ISA tcastni
pouze jeden nebo dva zavodnici, miZe byt potencialni
zastupce pobocky povaZovan za zplsobilého soutézit na
ITCC, pokud béhem soutéze na Urovni pobocky splni nize
uvedena kritéria.

In the event that there are three or more climbers at the
chapter level (in either division), the criteria below do not

apply.

Pokud se na Urovni pobocky Ucastni tfi nebo vice zavodnik(
(v kterékoliv divizi), nize uvedena kritéria se neuplatniuji.

The competitor shall attempt each of the five preliminary
events, and score points in three of the five events.

Zavodnik se musi pokusit o vSech pét kvalifikacnich disciplin a
ziskat body alespon ve tfech z péti disciplin.

The competitor shall successfully complete at least two
stations in the Work Climb (excluding the landing station)
before time runs out, then descend to the ground in a
controlled manner and detach from their climbing system
thus demonstrating an ability to safely move through the
tree.

Zavodnik musi Uspésné dokoncit alespon dvé stanovisté v
discipliné Pracovni vystup (s vyjimkou stanovisté pristani)
pred vyprSenim ¢asového limitu, nasledné slanit na zem
kontrolovanym zplisobem a odpojit se od svého lezeckého
systému, ¢imz prokaze schopnost bezpecného pohybu v
koruné stromu.

The competitor shall attempt a Masters’ Challenge climb
and, at a minimum, set a climbable line, enter the tree, and
reach one station before timing out.

Zavodnik se musi pokusit o vystup v discipliné Masters’
Challenge a minimalné nainstalovat pouzitelné lano, vstoupit
do stromu a dosdhnout jednoho stanovisté pred vyprsenim
casového limitu.

The intention of these criteria is to provide any serious
competitor, regardless of their degree of experience or time
in the field, with an opportunity to rise to the challenge of
competing at the international level.

Ucelem téchto kritérii je poskytnout kazdému vazné
minénému zavodnikovi — bez ohledu na jeho zkusenosti nebo
délku praxe v oboru — pfilezitost k vyzvé soutézit na
mezinarodni Grovni.
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Definitions

Definice slovnich pojmi

Compatible (see Rule 2.3.3) — Good functional interaction.

Kompatibilni (viz pravidlo 2.3.3) — Dobra funkéni souhra.

Competent (see Rule 6.2.2) — Having the necessary ability,
knowledge, or skill to be able to perform the task.

Kompetentni (viz pravidlo 6.2.2) — Disponujici potfebnymi
schopnostmi, znalostmi nebo dovednostmi k provedeni
ukolu.




Flip stick (see Rule 5.2.7) — A wooden or fiberglass stick
approximately 12 mm (0.5 in) to 50 mm (2 in) in diameter
and 75 cm (30 in) to 185 cm (72 in) in length. (2024)

Manipulacni tycka (viz pravidlo 5.2.7) — Dfevéna nebo
sklolaminatova ty¢ o prdmeéru pfiblizné 12 mm (0,5 palce)
az 50 mm (2 palce) a délce 75 cm (30 palct) az 185 cm (72
palct). (2024)

Moving rope system (see Rule 2.3.23) — A fall-protection
system in which the rope adjustment device advances along
a moving line. Doubled rope technique (DdRT) or running
rope systems are examples of moving rope systems (contrast
with stationary rope system).

Systém s pohyblivym lanem (viz pravidlo 2.3.23) — Systém

pracovniho polohovani ve kterém posuvné zafizeni po lané
postupuje podél pohyblivého pracovniho lana. Ptikladem je
technika zdvojeného lana (DdRT).

Stationary rope system (see Rule 2.3.23) — A fall-protection
system in which the rope adjustment device moves along a
stationary working line (contrast with moving rope system). |

Systém se stacionarnim lanem (viz pravidlo 2.3.23) — Systém
pracovniho polohovani, ve kterém posuvné zafizeni
postupuje podél stacionarniho pracovniho lana.

Stowed (see Rule 7.2.24) — Secured, connected, and not
loose, to eliminate the possibility of falling and to prevent
interference with the descent system and injury to the
climber. (2024)

OdlozZeny (viz pravidlo 7.2.24) — Zajistény, pripojeny a volné
se nepohybuijici, aby se vyloucila moznost padu a zabranilo
se prekazeni pfi pouiiti sestupového systému a zranéni
lezce. (2024)

System backup (see Rule 7.3.8) — An additional device or
configuration used to back up an approved, primary
ascending system. System backups may be attached to the
same climbing line as the primary ascending system (e.g.,
rope grab, mechanical ascender, six-coiled Prusik, or other

accepted device) or to a second climbing line (e.g., mobile fall{

arrester). Both climbing lines are attached to the same
anchor point.

ZaloZni systém (viz pravidlo 7.3.8) — Dodatecné zafizeni
nebo konfigurace pouzivand k zaloze schvaleného primarniho
vystupového systému. ZaloZni systém mize byt pfipojen ke
stejnému lezeckému lanu jako primarni vystupovy systém
(napf. blokant, mechanicky vystupovy prostredek,
Sestiotackovy prusik nebo jiné uznané zatizeni), nebo k
druhému lezeckému lanu (napf. mobilni zachycovac padu).
Obé lana musi byt pripojena ke stejnému kotevnimu bodu.

Unsportinglike conduct (see Rule 1.2.1) — An action that
violates the event’s generally accepted rules of participant
conduct.

Nesportovni chovani (viz pravidlo 1.2.1) — Jednani, které
porusuje obecné uznavana pravidla chovani icastnikd
discipliny.

Work positioning (see Rule 2.3.23) — A technique that
enables a person to work supported in tension or suspension
by personal fall protection equipment in such a way that a
fall from a height is prevented or restricted.

Pracovni polohovani (viz pravidlo 2.3.23) — Technika, ktera
umoznuje pracovat s oporou lana nebo ve visu pomoci
osobniho vybaveni pro ochranu proti padu tak, aby pad z
vysky byl zamezen nebo omezen.
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Tree Technicians’ Guide

Prirucka stromovych technik( (Tree Technicians’ Guide)

The following information is to be relayed to the Event Head
Judge, Event Head Technicians, and Scoring Judge on the
ground by radio:

Nasledujici informace musi byt predany vysilackou hlavnimu
rozhod¢imu discipliny, hlavnim technikdim discipliny a
rozhod¢imu pro zapisovani bodl na zemi:

¢ Proof loading of system prior to use during climb

e Zatézkavaci test systému pred jeho pouzitim béhem
vystupu

¢ Use of lanyard, when it is installed while moving out onto
limb

e Pouziti kmenové smycky (lanyardu), pokud je instalovana
pfi prechodu na vétev

¢ Slack in the line

e Privés na systému

e Line angle during limb walk

¢ Uhel lana pti pohybu po vétvi

e Dangerous actions

* Nebezpecéné jednani

Further information shall only be transmitted upon demand
from the ground.

Dalsi informace se pfedavaji pouze na vyzadani ze zemé.

Try to be consistent in the way you communicate the
information between competitors.

Snazte se sdélovat informace mezi jednotlivymi zavodniky
jednotnym zplGsobem.

Transmit facts, not opinion. Keep it short and concise.

Predavejte fakta, nikoli nazory. Udrzujte sdéleni kratké a
vystizné.




Pass on the information when the climber passes the point
where any part of their work-positioning system is at 45°
from the vertical.

Predavejte informaci ve chvili, kdy lezec dosdhne bodu, v
némz je jakakoli ¢ast jeho pracovniho polohovaciho systému
v Uhlu 45° od svislice.
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Ascent Event Attachment Configurations

Konfigurace kotveni pro disciplinu Vystup po lané

The following information is to be used by the setup crew
throughout the event. This setup will be part of the
lowerable attachment point used by competitors for the
ascent.

Nasledujici informace slouzi technickému tymu po celou
dobu trvani discipliny. Toto nastaveni bude soucasti
spustitelného kotevniho bodu, ktery zadvodnici pouzivaji pro
vystup.

The overhead haul line (A) is attached using a retraced figure-
8 knot. This haul line is part of the lowerable anchorage
system.

Horni vytahovaci lano (A) je pfipojeno pomoci provazované
osmicky. Toto vytahovaci lano je soucasti spustitelného
kotevniho systému.

The access line(s) can then be attached in three different
configurations.

Vystupové lano (lana) mohou byt nasledné pfipojena ve
tfech rtznych konfiguracich.

The competitor’s back-up line shall be attached to the
event back-up line (See Figure 2. Hub may be replaced with
rated ring.). (2024)

Zalozni lano zavodnika musi byt pfipojeno k zaloznimu lanu
discipliny (viz obrazek 2. Hub maze byt nahrazen
certifikovanym kruhem). (2024)

Figure 1. Moving: A single rope passed through the anchor in
a moving rope setup.

Figure 3. Double stationary: Double ropes attached using
retraced figure-8 knots in a stationary rope setup.

Obrazek 1. Pohyblivy: Jednoduché lano protazené kotvicim
bodem v konfiguraci s pohyblivym lanem.

Obrazek 3. Dvojity stacionarni: Dvé lana pfipojena pomoci
provlecenych uzl( typu osmicka v konfiguraci se
stacionarnimi lany.

Obr. 1. Pohybliva varianta: Jediné lano protazené kotevnim
bodem navolno.

Obr. 3. Dvojita stacionarni varianta: Dvé lana pfipojena
pomoci provazovanych osmicek.
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Scoresheets and Judges’ Quick Reference Guides

Bodovaci archy a rychlé referencni prirucky pro rozhodci

The Judges’ Quick Reference Guides (QRGs) are intended to
be used as both training for new judges and as a reference
throughout the competition.

Rychlé referencni prirucky pro rozhodci slouzi jak k vycviku
novych rozhoddich, tak jako pomucka béhem soutéze.

They are NOT a substitute for the Rule Book.

Nejsou NAHRADOU pravidel.

Prior to the start of the setup of the competition, judges and
technicians can refer to the QRG to see if there are any
changes to the setup, per rule changes.

Pfed zahdjenim ptipravy soutéze mohou rozhod¢i a technici
nahlédnout do rychlych referenénich ptirucek, aby zjistili, zda
doslo ke zménam v nastaveni discipliny na zdkladé zmén
pravidel.

Once the scoring and judging teams are formed, the group
can use the QRGs to review new rules.

Any queries about new rules or the use of the scoresheets
shall be addressed with the Rules Chair, Head Judge, and/or
Head Scorer.

It is the responsibility of all judges and scorers to be
completely familiar with the rules pertaining to their event.

Jakmile jsou sestaveny tymy pro bodovani a rozhodovani,
mohou skupiny vyuZzit rychlé referenéni prirucky k
prezkoumani novych pravidel. Jakékoli dotazy tykajici se
novych pravidel nebo pouZivani bodovacich archt musi byt
konzultovany s predsedou pravidlové komise, hlavnim
rozhodéim a/nebo hlavnim zapisovatelem bodd. Je
povinnosti vSech rozhodcich a zapisovatel( byt plné
obezndameni s pravidly vztahujicimi se k jejich discipliné.

During the event, the QRGs can be printed and adhered to
the fronts of clipboards for constant reference by judges for
penalties and disqualifications, landing specifications (Work
Climb), and discretionary judging guidance (Masters’
Challenge).

Béhem soutéze mohou byt rychlé referencni prirucky
vytistény a pfipevnény na predni strany desek s klipem pro
trvaly prehled rozhodcich o trestnych bodech a
diskvalifikacich, specifikacich pfistani (Work Climb) a pro
diskrecni pokyny k hodnoceni (Masters’ Challenge).




